
 ÃÀÇÅÒÀ ÎÁÙÈÍÛ ÁÓÕÀÐÑÊÈÕ ÅÂÐÅÅÂ ÀÌÅÐÈÊÈ    WWW.BUKHARIANTIMES.ORG

Address: 106-16 70 Avenue 5 Floor, Forest Hills, NY 11375. Tel: 718-261-1595; 261-2315; Fax: 261-1564. E-mail: bukhariantimes@aol.com

В США ОТМЕЧЕН 

РОСТ СМЕРТНОСТИ 

СРЕДИ МОЛОДЫХ

С.14

SHASHMAQAM 
FOREVER 
AND EVER

С.26

ПРОФЕССОРУ 
ИОСИФУ 
ЯКУБОВИЧУ 
КАЛОНТАРОВУ 
˱ 90!

С.24

ЕВРЕИ США ВСЕ 

ЧАЩЕ ДУМАЮТ 

О РЕПАТРИАЦИИ 

В ИЗРАИЛЬ

С.15

ДЕЛО ТРАМПА: 
ПРАВОВОЙ 
КОНТЕКСТ 
РЕШЕНИЯ 
ВЕРХОВНОГО СУДА 
КОЛОРАДО

С.6

ХАНДА ХАНДА
ПРИГЛАШАЕМ НА НОВУЮ 
КОМЕДИЮ

347˨257˨8879, С.18

ГЛАТТКОШЕРНЫЙ  
РЕСТОРАН "CHAIKHANA"
ШАШЛЫКИ, САМСА, 
ПЛОВ, ЛЕПЕШКИ

917˨915˨5199, C.3

ARON'S  MEGA 
SAVERS!
DEALS VALID DECEM˨
BER 24˨DESEMBER 
23,2023

С.20

MODERN FURNITURE: 
ЛУЧШАЯ МЕБЕЛЬ 
ИЗ ИТАЛИИ

718˨505˨2594, С. 40

22 dej`ap“ x`aa`Š: 4:14   23 dej`ap“ jnme0: 5:18 1  1141  21 -27  dej`ap“ 2023  VAYIGASH  VOL. XXI

ÂÎÉÍÀ

ИДИ И СМОТРИ!

Интервью с очевидцем израильской 
трагедии Мариком Ядгаровым

10

16JEWISH INSTITUTE OF QUEENS

ХАНУКАЛЬНЫЙ СВЕТ 
И БОЛЬ ЗА ИЗРАИЛЬ

ПАМЯТНИКИ:
ЭКСКЛЮЗИВНОЕ 
ХУДОЖЕСТВЕННОЕ 
ОФОРМЛЕНИЕ

475˨470˨2016, С.37

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ

ЭРА ГЕЙДАРА АЛИЕВА:

возрождение традиций 
и уважение к многообразию

10

CHANUKAH 

Shine Bright Like a Diamond: 
BJCC lights up the Big Apple!

28



2 21 -27 ДЕКАБРЯ 2023 №1141 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564



21 -27 ДЕКАБРЯ 2023 №1141 3www.BukharianTimes.org The Bukharian Times

investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест, 

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-

дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, хаш, 
нарын, харчо, самса и многие другие изумительные 
блюда.

Готовим любое 
блюдо по заказу.
Каждый вечер – 
живая музыка.

У нас вы можете про-
вести любое семейное 
торжество: дни рожде-
ния, корпоративные 
вечера, шевабарохот, 
а также поминальные 
вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347˨507˨1342, 347˨448˨6126
94˨09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374
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Верховный суд Колора-
до постановил, что Дональд 
Трамп должен быть лишен 
права занимать должность 
президента и исключен из 
избирательного бюллетеня 
штата на предстоящих прези-
дентских праймериз из-за его 
роли в подстрекательстве к 
насилию против правитель-
ства США в 2021 году.

Решение может стать пер-
вым случаем в истории страны, 
когда кандидат в президенты 
потенциально лишается права 
занимать Белый дом в соот-
ветствии с редко используемой 
14-й поправкой к Конституции, 
принятой после Гражданской во-
йны и запрещающей занимать 
должность любому, кто прине-
ся присягу, затем нарушил ее 
и "участвовал в восстании или 
мятеже".

Постановление суда Коло-
радо относится только к респу-
бликанским праймериз, которые 
пройдут в штате 5 марта. Тем 
не менее, постановление суда, 
скорее всего, повлияет на статус 
Трампа на всеобщих выборах 5 
ноября.

Суд Колорадо заявил, что 
решение приостановлено до 4 
января 2024 года, чтобы дать 
Трампу возможность подать 
апелляцию.

Кампания Трампа уже назва-
ла решение суда "ошибочным" и 
"недемократичным" и заявила, 
что оно будет обжаловано.

Напомним, что организация 
"Граждане за ответственность и 
этику в Вашингтоне", или CREW, 
подала иск от имени шести изби-
рателей Колорадо в сентябре.

Иск ссылается на раздел 3 
14-й поправки, которая была 
ратифицирована в 1868 году, 
чтобы не позволить бывшим 
должностным лицам и военным 
Конфедерации вернуться к вла-
сти после Гражданской войны в 
1861-65 годов.

Правовой контекст
14-я поправка – одна из 

трех поправок к Конституции, 

которые были приняты после 
Гражданской войны для расши-
рения гражданских и юридиче-
ских прав ранее порабощенных 
афроамериканцев.

Раздел 3 поправки гласит, 
что никто из тех, кто дал "клят-
ву... поддерживать Конституцию 
Соединенных Штатов", а затем 
"участвовал в мятеже или вос-
стании" против Конституции или 
оказывал "помощь или поддерж-
ку ее врагам", не может быть 
сенатором, представителем, вы-
борщиком президента или зани-
мать любую должность – граж-
данскую или военную – если 
это не одобрено большинством 
голосов Конгресса.

Этот раздел поправки прак-
тически не применялся в те-
чение более 150 лет, и речь о 
нем в правовом дискурсе пошла 
лишь после беспорядков в Капи-
толии 6 января 2021 г.

После инцидента в Капито-
лии либеральные группы попы-
тались использовать Раздел 3, 
чтобы оспорить правомочность 
нескольких кандидатов в Кон-
гресс, которые выступали про-
тив результатов выборов 2020 
года.

Одни правоведы отмечают, 
что в Разделе 3 нет четкого ука-
зания на то, подлежит ли пре-
зидент дисквалификации в со-
ответствии с этим положением, 
и утверждают, что поправка не 

относится к нему, в то время как 
другие эксперты утверждают, 
что формулировка "должност-
ное лицо Соединенных Штатов", 
используемая в Разделе 3, от-
носится и к президенту страны в 
том числе.

Спор также идет о том, мож-
но ли считать инцидент 6 января 
актом мятежа.

По словам члена Палаты 
представителей демократа Ада-
ма Шиффа, чтобы применить 
положение, уголовного осужде-
ния в мятеже не требуется.

"Достаточно просто участия 
в этих [мятежных] действиях, – 
сказал Шифф каналу MSNBC. 
– Это лишает вас права снова 
занимать должность. И это как 
нельзя лучше подходит к делу 
Дональда Трампа".

Противники выступают про-
тив того, чтобы приравнивать 
инцидент 6 января к мятежу. 
Они отмечают, что Раздел 3 
был добавлен как реакция на 
тогдашний реальный мятеж, 
приведший к Гражданской войне 
между Севером и Югом.

"Но примечательно, что 
Трампу не предъявили обвине-
ний даже в подстрекательстве, 
не говоря уже о мятеже или вос-
стании", – сказал Джонатан Тер-
ли, консервативный профессор 
права из Университета Джорджа 
Вашингтона, в эфире телекана-
ла Fox News.

Эта богатая и ярая анти-
трамповская группа обеспе-
чит приток корпоративных 
денег бывшему губернатору 
Южной Каролины, поскольку 
она стремится занять второе 
место на праймериз Респу-
бликанской партии.

В пресс-релизе, объяв-
ляющем о своей поддержке, 
агентство AFP заявило, что 
оно запускает многомилли-
онную рекламную кампанию, 
которая начнется на этой не-
деле во всех штатах, в кото-
рых проводятся первичные 
выборы, а также в штатах Су-
первторника, чтобы призвать 
избирателей-республиканцев 
"объединиться вокруг позитив-
ного видения Хейли", чтобы 
положить конец американской 
политике и двигать страну впе-
ред.

В первом рекламном роли-
ке AFP, вышедшем в эфир во 
вторник, Хейли описывалась, 
как фискальный консерватор и 
утверждалось, что она сдела-
ет то, что не удалось сделать 
Трампу и Байдену, прекратив 
"безрассудные расходы" и "ис-
правив то, что сломано".

В ходе пресс-конференции 
во вторник агентство AFP со-
общило журналистам, что оно 
уже связалось с более чем 
шестью миллионами избира-
телей, и похвасталось, что это 
"крупнейшая массовая органи-
зация в стране", присутствую-
щая в каждом штате.

В 2015 году агентство AFP 
одобрило пятерых основных 
оппонентов Республиканской 
партии, но ни один из них не 
смог повлиять на лидерство 
Дональда Трампа.

В своем пресс-звонке груп-
па предоставила результаты 
опроса, согласно которым Хей-
ли не так известна, как другие 
претенденты, но утверждала, 
что неузнаваемость ее имени 
является скорее сильной сто-
роной, чем слабостью.

В начале 2023 года AFP 
объявило о своем плане про-
тивостоять Дональду Трампу 
на праймериз 2024 года и по-
обещало активно искать аль-
тернативного кандидата, кото-
рого можно поддержать. В то 
время генеральный директор 
AFP Эмили Зайдель заявила 
донорам, что "лучше всего для 
страны" будет президент, "ко-
торый представляет собой но-
вую главу".

Уже в этом цикле AFPAction 
потратило более 4,1 миллиона 
долларов на рекламу, призы-
вающую первичных избирате-
лей-республиканцев избрать 
кого-то, кроме Трампа, в каче-
стве кандидата от Республи-
канской партии.

ÑØÀ ДЕЛО ТРАМПА "Американцы за процветание" 
в поддержку Никки Хейли

Конгресс одобрил законо-
проект, который не позволя-
ет президенту вывести США 
из состава НАТО без одобре-
ния Сената или принятия со-
ответствующего закона.

Инициативу выдвинули се-
натор-демократ Тим Кейн и 
его республиканский коллега 
Марко Рубио. Она стала ча-
стью ежегодного Закона об ас-
сигнованиях на национальную 
оборону, который был одобрен 
Палатой представителей в чет-
верг, 13 декабря, и, как ожида-
ется, будет подписан президен-
том Джо Байденом.

Положение, принятое 65 
голосами за при 28 против, 
подчеркивает приверженность 
Конгресса альянсу НАТО, кото-
рый становился мишенью для 
критики бывшего президента 
Дональда Трампа во время его 
пребывания в должности.

При Байдене значение 
альянса усилилось, особенно 
после полномасштабного втор-
жения России в Украину в фев-
рале 2022 года.

"НАТО проявило стойкость 
в ответ на войну [президента 
России Владимира] Путина в 
Украине и растущие вызовы во 
всем мире", – заявил Кейн.

По его словам, законопро-
ект "подтверждает поддержку 
Соединенными Штатами этого 
важнейшего альянса, который 

является основой националь-
ной безопасности" страны.

"Он также посылает мощ-
ный сигнал авторитарным ре-
жимам во всем мире, что сво-
бодный мир остается единым", 
– добавил он.

Рубио отметил, что эта мера 
служит важным инструментом 
надзора со стороны Конгресса.

"Мы должны сделать все 
для защиты наших националь-
ных интересов и безопасности 
наших демократических союз-
ников", – заявил он.

Байден уделяет большое 
внимание НАТО. Он направил в 
Европу дополнительные войска 
и военные ресурсы в качестве 
демонстрации силы на фоне 
войны Путина. При нем альянс 
расширился за счет Финляндии 

и ведется работа по приему 
Швеции.

Трамп, который является 
ведущим претендентом на вы-
движение в президенты от Ре-
спубликанской партии, посыла-
ет неоднозначные сигналы по 
поводу альянса перед выбора-
ми 2024 года. Сторонники быв-
шего президента утверждают, 
что его жесткие высказывания 
и критика альянса побудили 
союзников выполнять свои обя-

зательства по увеличению рас-
ходов на оборону до 2 процен-
тов ВВП, что облегчило бремя 
США.

При этом критики Трампа 
говорят, что риторика экс-пре-
зидента ослабляет единство и 
силу целей альянса. Они выра-
жают опасения, что Трамп отка-
жется от обязательств США по 
пакту о взаимной обороне или 
полностью выведет США из 
альянса.

Конгресс запретил президентам 
единолично выводить США из НАТО

Правовой Правовой 
контекст контекст 
решения решения 

Верховного суда Верховного суда 
КолорадоКолорадо

Посол Азербайджана в 
США Хазар Ибрагим встре-
тился с госсекретарем Со-
единенных Штатов Энтони 
Блинкеном.

Как передает Oxu.Az, об 
этом азербайджанский дипло-

мат сообщил в своем аккаунте 
в социальной сети X (ранее 
Twitter).

"Спасибо за гостеприим-
ство, господин госсекретарь", 
- отметил Х. Ибрагим.

Посол Азербайджана в США 
встретился с Энтони Блинкеном
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Стремясь бороться с во-
ровством заработной платы 
и другими злоупотребления-
ми, Городской совет на про-
шлой неделе принял Билль о 
правах иммигрантов.

Член городского совета 
Шахана Ханиф, автор законо-
проекта, заявила, что эта мера 
отчасти призвана защитить 
просителей убежища, которые 
получили свои документы на 
работу и теперь вливаются в 
ряды нью-йоркских труженни-
ков, как сообщает Gothamist.

"Трудовое законодатель-
ство существует для того, 
чтобы защитить всех наших 
работников, включая вновь 
прибывших и уже вставших на 
ноги иммигрантов, – говорит-
ся в заявлении Ханиф. – Этот 
"Билль о правах рабочих-имми-
грантов" будет в значительной 
степени способствовать их со-
блюдению".

Законопроект, одобренный 
Советом 43 голосами против 8, 
должен стать законом, причем 
представитель мэра Эрик Адамс 
заявил, что он не намерен на-
кладывать вето на этот закон.

На протяжении 22 месяцев 
работы мэром и многих лет 
до этого мэр Адамс отстаивал 
интересы рабочих-иммигран-
тов и всех "синих воротничков" 
Нью-Йорка, борясь за повыше-
ние оплаты и улучшение усло-
вий труда для 60 тыс. разно-
счиков еды в городе и за права 
десятков тысяч новоприбыв-
ших готовых работать и обеспе-
чивать свои семьи, – говорится 
в заявлении пресс-секретаря 
Амарис Кокфилд.

Билль о правах 
рабочих-

иммигрантов
Конкретные детали "Билля 

о правах" пока не определены, 
но законодательство поручает 
нескольким городским ведом-
ствам – Департаменту по за-
щите прав потребителей и ра-
ботников (DCWP), Управлению 
по делам иммигрантов мэрии 
(MOIA) и Комиссии по правам 
человека Нью-Йорка (CCHR) 
– разработать этот документ к 
марту следующего года, а ра-
ботодатели должны впослед-
ствии вывесить его "в доступ-
ном для обозрения месте на 
рабочем месте".

Законодательство также 
требует, чтобы работников по 
всему городу информирова-
лись об их правах через объ-
явления в метро, в Интернете 
и газетах, а также через киоски 
LinkNYC. 

Предприятия Нью-Йорка 
уже сейчас обязаны уведом-
лять работников о целом ряде 
трудовых прав, в том числе о 
заработной плате и вредных 
производственных факторах, 
однако комплексного требова-
ния, направленного на работ-
ников-иммигрантов, не суще-
ствует.

Разоблачение 
работодателей
Законопроект приняли в 

тот же день, когда генераль-
ный прокурор штата Летиция 
Джеймс объявила о заклю-
чении мирового соглашения 
с компаниями Lyft и Uber на 
сумму $328 млн. после того, 
как ее ведомство провело 
расследование деятельно-
сти этих компаний и обнару-
жило, что они "обманывали 
водителей на сотни милли-
онов долларов", в основном 
взимая с них плату, которая 
должна была поступать от 
пассажиров.

Кроме того, в августов-
ском докладе Documented и 
ProPublica утверждается, что 
за пять лет, с 2017 по 2021 
год, в Нью-Йорке у 127 тыс. 
работников украли зарпла-
ту на сумму более $203 млн, 
при этом отмечается, что эта 
цифра "почти наверняка зна-
чительно занижена".

По словам Ханиф, при 
разработке законопроекта 
она руководствовалась опы-
том таких людей, как ее отец, 
прибывший в эту страну в 
качестве нелегального имми-
гранта из Бангладеш. "Мой 
отец работал в ресторана, а 
затем на стройке, не зная сво-
их прав в городе, и брал все, 
что ему давали в конце дня", 
– сказала она.

Сэнди Нерс, член совета, 
представляющий 37-й округ 
городского совета в Брукли-
не, заявила, что в ее офис 
поступило "множество дел", в 
которых рабочие-иммигранты 
подвергались эксплуатации 
или обману. Более 110 000 
просителей убежища прибы-
ли в Нью-Йорк в результате 
наплыва, начавшегося весной 
2022 года.

"Мы видим, что работникам 
платят меньшую заработную 
плату, чем оговаривалось, а 
также не обеспечивают их без-
опасность и защиту, – сказала 
она в интервью Gothamist. – 
Хуже всего то, что эти люди 
считают, что им некуда обра-
титься из-за своего статуса. У 
всех работников есть права, и 
наша обязанность как города 
– гарантировать их".

Кража зарплаты и 
страх увольнения

На слушаниях по законо-
проекту в Совете в апреле 
Дарли Корниэль, директор по 
образовательным программам 
нью-йоркского Консорциума 
рабочего образования, заяви-
ла, что кража зарплаты явля-
ется серьезной проблемой для 
рабочих-иммигрантов.

Работникам, "не имеющим 
надлежащих документов", осо-
бенно трудно противостоять 
работодателям в решении этой 
проблемы, сказала Корниэль, 
отметив, что многие "просто 
остаются на работе, поскольку 
боятся, что если они уйдут, то 
подвергнутся репрессиям".

Некоторые работники, по 
ее словам, опасаются, что от-
ветные меры проявятся в том, 
что работодатель или бывший 
работодатель сообщит о них 
в иммиграционные службы. 
"Работа сверхурочно без полу-
чения оплаты – это еще одна 
форма кражи заработной пла-
ты", – говорит Корниэль.

Прибытие в город большого 
количества просителей убежи-
ща с прошлого года обострило 
проблему прав трудящихся. 
Законодатели и городские вла-
сти стремятся к тому, чтобы как 
можно больше мигрантов мог-
ли легально работать, что, в 
свою очередь, позволит им пе-
реехать из городских приютов.

18 октября Ханиф сообщи-
ла на платформе X, ранее из-
вестной как Twitter, что город 
помог подать 5600 заявлений 
о предоставлении убежища 
через Управление по работе 
с просителями убежища и что 
300 заявлений поступило от по-
лучателей статуса временной 
защиты, включая венесуэль-
цев, которые воспользовались 
расширением TPS (Temporary 
Protected Status), объявленным 
администрацией Байдена 20 
сентября.

На тот момент, по словам 
Ханиф, было назначено еще 
600 встреч с получателями 
TPS, дающего им законное пра-
во на работу в США. Помощник 
Ханиф сказал, что ожидается 
значительное увеличение этого 
показателя.

Алина ПРИХОДЬКО

Офицера полиции 
Нью-Йорка, Кристофера Тер-
ранову, обвиняют в попытке 
эксплуатации детей и соблаз-
нении несовершеннолетних. 
Его арестовали 14 декабря и 
он предстанет перед миро-
вым судьей Соединенных 
Штатов.

"ФБР серьезно относится к 
преступлениям против детей 
– тем более, когда речь идет о 
человеке, который давал клятву 
служить и защищать, и к которо-
му общественность предъявля-
ет более высокие требования", 
– заявил помощник директора 
ФБР.

Терранова обвиняется в ис-
пользовании социальных сетей 
для вступления в откровенно 
сексуальные разговоры с несо-
вершеннолетними мальчиками. 
Во время общения с жертвами, 
он просил сделать откровенно 
сексуальные фотографии и при-
слать их ему.

После установления отно-
шений с мальчиками, Терранова 
просил их сделать фотографии 
в обнаженном виде. По крайней 
мере в одном случае, под видом 

того, что он подвозит мальчика 
домой с вечеринки, Терранова 
привез его в уединенное место, 
где предлагал жертве заняться с 
ним сексом.

В период с марта 2023 года 
по май 2023 года обвиняемый 
выбрал в качестве жертвы огра-
бления 15-летнего подростка. 
Просмотрев личные данные 
"Джона Доу 3" в базе данных 
полиции Нью-Йорка, Терранова 
отправил сообщение на личный 
телефон мальчика под пред-
логом проверки его состояния 
после ограбления.  Если Терра-
нову признают виновным, ему 
грозит заключение от 5 лет до 
пожизненного.

Всех, кто располагает ка-
кой-либо информацией, просят 
обращаться в ФБР по адресу 
tips.fbi.gov или 212-384-1000.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ ГОРСОВЕТ НЬЮ˨ЙОРКА ПРИНЯЛ БИЛЛЬ 
О ТРУДОВЫХ ПРАВАХ ИММИГРАНТОВ,

РРааззообббллааччееннииее ККККрраажжаа ззааррпплааты и

гарантирующий им справедливые гарантирующий им справедливые 
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Полицейский Нью-Йорка 
развращал детей

Спустя полгода после под-
писания мэром Эриком Адам-
сом, в силу вступил новый го-
родской закон, запрещающий 
дискриминацию по признаку 
роста или веса, как сообщает 
New York Times.

Закон добавляет эти две ка-
тегории в список характеристик, 
которые защищены от дискри-
минации при найме на работу, 
аренде жилья и в общественных 
местах, наряду с возрастом, по-
лом, расой, религией и сексуаль-
ной ориентацией.

"Все жители Нью-Йорка, не-
зависимо от формы и размера 
тела, заслуживают защиты от 
дискриминации по закону", – го-
ворится в совместном заявлении 
спикера горсовета Нью-Йорка 
Эдриенн Адамс и члена горсове-
та Шона Абреу.

"Дискриминация по разме-
ру тела затрагивает миллионы 
людей каждый год, способствуя 
вредному неравенству в меди-
цинском лечении и результатах, 
закрывая людям доступ к воз-
можностям в сфере занятости, 
жилья и в общественных местах, 
а также углубляя существующую 
несправедливость, с которой 
сталкиваются люди", – добавля-
ется в заявлении.

Городской совет одобрил за-
конопроект еще в мае.

Мэр Эрик Адамс подписал 
его в том же месяце, заявив, 
что к крупным людям не должно 
быть иного отношения при прие-
ме на работу.

"Наука показала, что тип те-
лосложения не связан с тем, здо-

ровы вы или нездоровы, – ска-
зал Адамс, который в 2020 году 
стал автором книги о том, как 
похудеть на 35 килограммов. – Я 
думаю, что это ошибочное мне-
ние, которое мы пытаемся раз-
венчать". На слушаниях в город-
ском совете в начале этого года 
несколько жителей Нью-Йорка 
рассказали о пагубных послед-
ствиях дискриминации по весу.

Так, одна из студенток 
Нью-йоркского университета за-
явила, что парты в классе слиш-
ком малы для нее, а певица Ме-
трополитен-опера рассказала, 
что ее стыдили за фигуру, и у 
нее чуть не развилось расстрой-
ство пищевого поведения.

Законодатели Нью-Джерси 
и Массачусетса рассматривают 
возможность принятия анало-
гичных мер, а штаты Мичиган и 
Вашингтон уже ввели запрет на 
дискриминацию.

Абреу, автор законопроек-
та в Нью-Йорке, считает, что он 
повысит осведомленность и за-
щитит людей от предвзятого от-
ношения работодателей. "Речь 
также идет об изменении культу-
ры отношения к весу", – сказал 
член совета, который рассказал, 
что к нему самому относились 
по-разному после того, как он 
набрал вес во время пандемии.

Городская комиссия по пра-
вам человека будет расследо-
вать все жалобы на дискримина-
цию по весу. По данным Центра 
по контролю и профилактике 
заболеваний, около 42% взрос-
лых американцев страдают ожи-
рением.

Запрет на дискриминацию 
по росту и весу
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Израильская и амери-
канская разведка годами 
собирали данные об акти-
вах террористов. Но меры 
так и не были приняты, 
правительство Нетаниягу 
считало, что лучше зали-
вать ХАМАС деньгами, вы-
яснила The New York Times.

Уди Леви, бывший гла-
ва управления "Моссада", 
отвечавшего за финансовую 
войну, рассказал изданию, что 
еще в 2015 году лично инфор-
мировал Нетаниягу о портфе-
ле активов ХАМАСа.

"Я говорил с ним об этом. 
Однако его это не особо вол-
новало", — заявил Леви.

Уже в 2015 году разведчи-
ки собрали много информа-
ции о сети фирм, связанных 
с террористической организа-
цией. Ее активы были разбро-
саны по Саудовской Аравии, 
Судану, Турции. К 2018 "Мос-
сад" получил уже полный па-
кет финансовых документов.

В том же году саудиты аре-

стовали и допросили главного 
бухгалтера ХАМАС. Добытые 
сведения передали в США, 
оттуда они попали и к изра-
ильским коллегам. На своей 
территории Саудовская Ара-
вия перекрыла кислород биз-
несу террористов. Но в других 
странах он продолжал пре-
красно себя чувствовать.

"К 2016 году правитель-
ство Нетаниягу начало искать 
метод интеграции ХАМАС, 
разрешив катарцам отправ-
лять наличные в Газу. Нетани-
ягу говорит, что деньги были 
гуманитарной помощью. В 
частном порядке он совето-
вал другим стабилизировать 
ХАМАС, чтобы уменьшить 

давление, связанное с пере-
говорами о создании Пале-
стинского государства", — 
пишет The New York Times.

Американские санк-
ции против финансистов 
ХАМАС были приняты 
только весной 2022 года. 
Но финансовая империя 
террористов по-прежнему 

прекрасно себя чувствует, 
особенно в Турции. Все это 
позволило им вложить нема-
лые средства в подготовку к 
атаке на Израиль.

"Теперь израильские вла-
сти пришли к выводу, что этот 
приток денег не только помог 
ХАМАС подготовиться к те-
рактам 7 октября, но и вселил 
в лидеров уверенность в том, 
что у них будут деньги для по-
следующего восстановления", 
— заключает The New York 
Times со ссылкой на пятерых 
израильских офицеров безо-
пасности.

Никита АРОНОВ,
"Детали"

Военнослужащие Армии 
обороны Израиля (ЦАХАЛ) 
сумели захватить самый 
центр города Газа - "Ко-
мандный квартал", откуда 
происходило командование 
силами террористов ХАМА-
Са. Также был найден целый 
так называемый "подземный 
город" построенный для ко-
мандиров боевиков.

Об этом сообщает 
пресс-служба ЦАХАЛа.

Комплекс располагался в 
районе площади Палестины 
и элитного квартала Рималь в 
городе Газа. Он включал в себя 
как надземную, так и подзем-
ную часть. Надземная часть 
включала в себя здания, где 
размещались офисы, центры 
управления и контроля, а также 
входы в тоннели. Это всё раз-
мещалось среди жилых домов, 
магазинов, правительственных 
зданий, даже рядом со школой 
для детей с проблемами слуха.

Отмечается, что "город" яв-
ляет собой разветвленную сеть 
тоннелей, которая объединяла 
убежища, офисы, а также жи-
лые квартиры руководителей 
военного и политического кры-

ла ХАМАСа. Среди них выде-
ляется значительный стратеги-
ческий проход, соединенный с 
другими важными подземными 
инфраструктурами в секторе 
Газа. 

Известно, что войти туда 
могли лидеры ХАМАСа, не по-
кидая своих домов, так как до-
ступ к ним находился прямо у 
них в жилищах. При этом в под-
земельях располагается все 
необходимое для повседнев-
ной жизни, а также туда были 
подведены коммуникации.

Ранее "Курсор" писал, что 
ЦАХАЛ обнаружил самый 
крупный туннель в секторе 
Газа, протяженность которого 
составляет около 4 км, а одна 
из секций достигает глубины 
50 метров под землей. Этот 
подземный ход предназначен 
для движения транспортных 
средств и был построен под 
руководством Яхья Синвара. 
В его структуре предусмотрено 
электроснабжение, связь и си-
стема канализации.

Алекс ЛИПНИЦКИЙ

Ирис Хаим, мать Йотама 
Хаима, одного из трех за-
ложников по ошибке убитых 
бойцами ЦАХАЛа, отправила 
военнослужащим аудиосо-
общение, в котором говорит, 

что "никто не винит их в слу-
чившемся".

"Добрый день, 17-й ба-
тальон. Говорит Ирис Хаим, 
мать Йотама Хаима. Я хотела 
сказать вам, что я вас очень 
люблю и обнимаю на рассто-
янии. Я знаю, что во всем, что 
произошло, нет вашей вины, в 
этом никто не виноват, кроме 

ХАМАС", – говорится в записи.
"Я прошу вас, берегите себя 

и все время помните, что вы 
делаете самое важное и пра-
вильное дело на свете, которое 
может помочь нам как народу 
Израиля. Для нас всех важно, 
чтобы вы были здоровы", – го-
ворит женщина, потерявшая 
сына.

Армия обороны Израиля 
(ЦАХАЛ) и общая служба без-
опасности (ШАБАК) сообщи-
ли, что в результате авиауда-
ра по цели в центре Рафаха 
(на юге сектора Газы) был 
ликвидирован финансист 
ХАМАСа Сабхи Фаруана.

В сообщении ЦАХАЛа ска-
зано, что Сабхи Фаруан вместе 
с братом владели десятками 
миллионов долларов, финан-
сируя военное крыло ХАМАС.

Помимо прочего, Сабхи Фа-

руана финансировал "Бригады 
Иззаддина аль-Кассама" после 
нападения на Израиль 7 октя-
бря. Эти средства использова-
лись на военные нужды и на 
выплату зарплат боевикам.

Министр иностранных 
дел Израиля Эли Коэн посе-
тил Кипр, где встретился с 
министром иностранных дел 
страны Константином Ком-
босом и осмотрел порт го-
рода Ларнака, который, как 
ожидается, станет отправной 
точкой нового гуманитарного 
коридора в Газу. Глава внеш-
неполитического ведомства 
еврейского государства под-
держал план создание кори-
дора, грузы по которому бу-
дут направляться напрямую 
в Газу, минуя территорию ев-
рейского государства.

Этим, по словам Коэна, 
будет достигнуто полное эко-
номическое размежевание с 
палестинским анклавом. "Со-
здание морского коридора в 
сектор Газа поможет экономи-
ческому размежеванию Израи-

ля от анклава. Мы не допустим 
возврата к реальности, которая 
предшествовала убийственно-
му террористическому напа-
дению 7 октября", — цитирует 
слова министра пресс-служба 
израильского МИДа, отме-
тившая также в релизе, что 
еврейское государство будет 
осуществлять контроль всех 
поставок.

Кипр предложил свою тер-
риторию для переправки по 
Средиземному морю из других 
стран гуманитарной помощи 
для жителей Газы в ноябре. 
Как заявил тогда глава кипр-
ского МИДа, создание такого 
коридора невозможно без со-
гласия Израиля. В настоящее 
время единственным способом 
доставки гуманитарной помо-
щи в Газу является египетский 
КПП "Рафах".

Удивительную историю 
сержанта Орена Давида рас-
сказал 13-й канал. Боец бата-
льона "Цабар" бригады "Ги-
вати" получил пулю прямо 
в сердце – но уже на Хануку 
врачи отпустили его домой.

Пуль было две. Одна проши-
ла насквозь левый бицепс сол-
дата, в вторая только чудом не 
стала смертоносной.

"Я почувствовал сильное 
жжение. Как будто сердце мне 
подожгли изнутри, – вспоминает 
Орен. – Потерял сознание при-
мерно на полминуты. Пришел в 
себя сам. Вокруг шум, стрельба, 
"бумы" со всех сторон".

Товарищи смогли быстро до-
ставить его в больницу "Шиба". 
Он громко хрипел.

"Не знаю, может, я действи-
тельно умирал, мне просто не 
хватало воздуха. Во мне была 
здоровая дырка, – рассказывает 
Орен. – И вижу, парамедик гово-
рит: показатели падают, давле-
ние крови падает, пульс падает. 
Я начал немножко волноваться".

Боец был в сознании, хотя 
и в затуманенном. Врачи пыта-
лись понять, куда именно его 
ранило. А Орен спрашивал, ког-
да он сможет вернуться в Газу к 
своим товарищам.

Сейчас сержанта Давида 
наблюдает известный кардио-
хирург, профессор Леонид Стер-
ник. "Это медицинское чудо, 
– говорит он. – Мы на самом 
деле не много сделали. Пуля 
проникла в перикард и в сердце, 
в левый желудочек, но не внутрь 
полости левого желудочка. И 
вышла наружу. Вопрос милли-
метров: если бы она попала на 
полтора-два миллиметра ближе 
к аорте, наступила бы, к сожале-
нию, смерть от потери крови".

Но смерть не наступила. И 
теперь сержант стремительно 
выздоравливает. На Хануку его 
даже отпустили домой – зажечь 
первую свечу в кругу семьи.

Орен восстанавливается и 
ждет полного выздоровления, 
потому что по-прежнему хочет 
вернуться в Газу и сражаться 
там бок о бок со своими товари-
щами. Врачи не исключают, что 
он действительно сможет это 
сделать.

ÈÇÐÀÈËÜ

ЦАХАЛ ЗАХВАТИЛ ГЛАВНЫЙ ПОДЗЕМНЫЙ 
БУНКЕР ЛИДЕРОВ ХАМАСА В СЕКТОРЕ ГАЗА

В Газе ликвидирован миллионер, 
финансировавший "Бригады Иззаддина аль-Кассама"

Израиль поддержал 
план помощи Газе из Кипра

Медицинское чудо

Мать Йотама Хаима 
обратилась к бойцам ЦАХАЛа

Израиль 5 лет знал все о финансовой 
империи ХАМАСа и не принял мер
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Отмечая 12-го декабря 
День памяти Гейдара Алие-
ва, основателя современного 
независимого Азербайджана, 
мы чтим его не только как 
выдающегося политическо-
го лидера, но и как человека, 
оказавшего значительное 
влияние на развитие много-
национального социума Азер-
байджана, включающего и ев-
рейские общины.

Гейдар Алиев, почитаемый в 
Азербайджане и за его предела-
ми, особенно уважаем среди ев-
реев – как в Азербайджане, так и 
в Израиле. Его вклад в укрепле-
ние позиций еврейской общины 
оценивается высоко. Еврейская 
община вспоминает Алиева, как 
искреннего друга и защитника 
своих прав и интересов.

В эпоху Гейдара Алиева, 
особенно после его возвраще-
ния к власти в 1993 году, Азер-
байджан пережил заметные 
изменения в отношении к наци-
ональным меньшинствам. Он 
поддерживал и защищал куль-
турные и духовные ценности 
всех народов, проживающих в 
стране, включая евреев. При его 
власти укреплялось националь-
ное самосознание евреев, и они 
ощущали поддержку на высшем 
уровне.

Этот период ознаменовался 
возвращением традиционных 
ценностей азербайджанского 
общества, таких как толерант-
ность и мультикультурализм, 
что способствовало возвраще-
нию евреев, ранее покинувших 
страну из-за нестабильности. 
Сегодня в Азербайджане про-
живает около 30 тысяч евреев. 
Многие азербайджанские евреи, 
даже переехав в другие страны, 
продолжают считать республику 
своим родным домом.

Общенациональный лидер 
Гейдар Алиев оставил неизгла-
димый след в сердцах многих 
людей, особенно в еврейской 
общине, что свидетельствует о 
его вкладе в создание общества, 
где уважение и поддержка мно-
гообразия являются ключевыми 
ценностями.

После возвращения Гейда-
ра Алиева к власти в 1993 году 
жизнь евреев в Азербайджане 
ощутимо изменилась. Особое 
внимание было уделено посел-
ку Красная Слобода Губинского 

района, который является един-
ственным местом компактного 
проживания горских евреев на 
всем постсоветском простран-
стве, и стал символом под-
держки еврейской культуры и 
уважения к ней. Восстановле-
ние синагог и введение иврита 
в школьную программу свиде-
тельствовало о стремлении со-
хранить и развить культурное и 
религиозное наследие евреев в 
регионе.

Открытие Еврейского куль-
турного центра и иешивы в 
Баку, создание женских благо-
творительных организаций, а 
также реализация различных 
программ содействия сохране-
нию еврейских традиций, под-
черкивает активное участие 
государства в развитии еврей-
ской культуры.

Важным моментом стало и 
возрождение синагоги грузин-
ских евреев в 1997 году, а также 
капитальный ремонт и расшире-
ние горско-еврейской синагоги 
в Баку. Открытие новых религи-
озных учреждений в различных 
регионах Азербайджана подчер-
кивает уважение и поддержку, 
которые оказывает государство 
еврейской общине.

Своим внешнеполитическим 
курсом, в том числе через встре-
чи с ведущими политическими 
фигурами Израиля, Гейдар Али-
ев значительно укрепил связи 
с еврейским государством. Эти 
действия вдохновляли еврей-
скую общину Азербайджана и 
способствовали укреплению 
межкультурных связей.

Гейдар Алиев не только со-
здал условия для процветания 
еврейской общины в Азербайд-
жане, но и лично заложил ос-

нову для долгосрочного сотруд-
ничества и взаимопонимания 
между азербайджанским и ев-
рейским народами. Его усилия в 
этом направлении продолжают 
влиять на современные отноше-
ния между двумя сообщества-
ми, составляя наследие мира, 
толерантности и взаимного ува-
жения.

Продолжая традиции, за-
ложенные Гейдаром Алиевым, 
нынешний президент Азербайд-
жана, Ильхам Алиев, вносит 
значительный вклад в развитие 
и поддержку еврейской общины 
в стране. Под его руководством 
еврейская община получила 
новый импульс к развитию, что 
является ярким свидетельством 
преемственности и устойчиво-
сти государственной политики в 
отношении национальных мень-
шинств.

Одним из ярких примеров 
этой поддержки является реали-
зация проекта «Музей истории 
и культуры горских евреев» в 
поселке Красная Слобода, а так-
же проект «Реставрация тради-
ционного дома горских евреев», 
открытый в 2022 году в Красной 
Слободе. Азербайджан под ру-
ководством Ильхама Алиева 
продолжает демонстрировать 
свою приверженность созданию 
условий, в которых еврейская 
община не только сохраняет 
свои традиции, но и будет раз-
виваться, укрепляя связи как 
внутри страны, так и на меж-
дународном уровне. Это под-
тверждает амбиции Азербайд-
жана оставаться второй родиной 
для еврейского народа, местом, 
где уважаются и ценятся много-
образие и мультикультурализм.

Сеймур МАМЕДОВ

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ЭРА ГЕЙДАРА АЛИЕВА:
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Лидеры Польши 14 де-
кабря присоединились к 
членам еврейской общины 
на праздновании Хануки в 
парламенте после того, как 
ультраправый депутат ранее 
на этой неделе использовал 
огнетушитель, чтобы поту-
шить горящие свечи в хану-
кие, сообщает "Associated 
Press".

Присутствие президента, 
спикера парламента и других 
высокопоставленных предста-
вителей законодательной вла-
сти стало сигналом о том, что 
в Польше нет толерантности 
к антисемитскому поведению, 
которое проявилось в залах 
парламента 12 декабря, шоки-
ровав страну и вызвав широ-
кое осуждение со стороны всех 
политических партий. В резуль-
тате инцидента пострадала 
женщина, которая все еще на-
ходится в больнице.

Хабадский раввин Шалом 
Бер Стамблер, который 17-й 
год подряд организует хану-
кальное мероприятие в пар-
ламенте, заявил: "Мы рассеем 
тьму посредством света, и нам 
повезло, что немного света мо-
жет рассеять большую тьму". 
Президент Анджей Дуда сто-
ял у большой ханукии, пока 
спикер парламента Шимон Го-
ловня зажигал свечу, а члены 
еврейской общины зажигали 
остальные в восьмой и послед-
ний вечер еврейского праздни-
ка огней.

Дуда и Головня являются 
одними из самых высокопо-
ставленных лидеров Польши. 
Другой высокопоставленный 

лидер, премьер-министр До-
нальд Туск, находился в Брюс-
селе на саммите Европейского 
Союза. Он также решительно 
осудил антисемитский инци-
дент.

"Это истинное лицо Поль-
ши", — заявил главный раввин 
страны Михаэль Шудрих, ро-
дившийся в США. – Мы все 
вместе".

Гжегож Браун – ультрапра-
вый депутат, который считается 
одним из самых скандальных 
парламентариев. 12 декабря 
он схватил огнетушитель и 
погасил свечи в ханукие, сто-
явшей в парламенте, вызвав 
скандал, когда новое проевро-
пейское правительство начало 
свою работу. Член еврейской 
общины попыталась остано-
вить его, но в ответ он обрызгал 
ее огнетушителем. Браун, член 
партии "Конфедерация", в про-
шлом ложно утверждал, что су-
ществует заговор с целью пре-
вратить Польшу в "еврейское 
государство". В мае он жестко 
сорвал лекцию исследователя 
Холокоста Яна Грабовского в 
Немецком историческом ин-
ституте в Варшаве. Он отобрал 
микрофон у историка и ударил 
им по кафедре. 14 декабря ему 
запретили посещать здание 
парламента.

Польша когда-то была до-
мом для большой еврейской 
общины, которая накануне Хо-
локоста насчитывала почти 3,5 
миллиона человек. Почти все 
польские евреи были убиты 
нацистами и их коллабораци-
онистами во время Второй ми-
ровой войны.

Лидеры Польши отпраздновали 
Хануку в парламенте после 
антисемитского инцидента

Председатель комитета 
палаты представителей США 
по образованию Вирджиния 
Фокс заявила, что расследо-
вание в отношении ректоров 
Гарвардского, Пенсильван-
ского университетов и Масса-
чусетского технологического 
института, где были зафикси-
рованы вспышки антисеми-
тизма на фоне конфликта на 
Ближнем Востоке, будут про-
должены. Она также уточнила, 
что расследования будут про-
ведены и в других учебных 
заведениях, где зафиксирова-

ны вспышки антиизраильских 
настроений, передает The Hill.

"Мы проводим тщательное 
расследование не только в Гар-
варде, Университете Пенсильва-
нии и Массачусетском техно-
логическом институте, но и в 
Колумбии, Корнелле и многих ву-

зах, где прошли антисемитские 
демонстрации, а администрация 
[президента США] не отреагиро-
вала на них…", — заявила Фокс.

До этого американские 
конгрессмены потребовали 
освободить от должностей 
трех ректоров ведущих вузов 
за вспышки антисемитизма в 
учебных заведениях.

74 конгрессмена призывают 
уволить ректоров Гарвардского, 
Пенсильванского университе-
тов и Массачусетского техноло-
гического института. Руководи-
телей элитных высших учебных 

заведений обвиняют в не-
способности справляться со 
вспышками антисемитизма по-
сле ряда пропалестинских ми-
тингов в кампусах.

По словам членов конгрес-
са, "взрыв антисемитизма" в 
университетских кампусах стал 
наглядной демонстрацией "про-

вала университетского руковод-
ства", а объяснения педагогов 
законодатели оценили как "от-
вратительные".

Ранее губернатор американ-
ского штата Вирджиния Гленн 
Янгкин раскритиковал антииз-
раильские протесты в студенче-
ских кампусах в США.

Расследование в отношении ректоров вузов расширяется

Актриса Шарлотта Генсбур 
призвала мир "проснуться и 
не оставаться равнодушным 
к судьбе женщин, находящих-
ся в плену ХАМАС последние 
72 дня".

"Эти женщины - жертвы ужа-
сов, которые мы не можем себе 
представить. Физическое и сек-
суальное насилие должно быть 
отделено от всего.

Не оставляйте женщин од-
них в жестокой темноте тонне-
лей в Газе.

Верните всех заложников 
домой сейчас же", - заявила 
актриса в видео, размещенном 
на страницах израильского шта-
ба международной кампании 

по освобождению заложников 
Bringthemhome в соцсетях.

52-летняя Шарлотта Люси 
Генсбур - франко-британская ак-
триса и певица, дочь английской 
актрисы и певицы Джейн Биркин 
и французского певца, родивше-
гося в семье еврейских эмигран-
тов из России, Сержа Генсбура.

Как актриса, снялась в более 
чем 50 картинах, в том числе у 
таких режиссеров, как Ларс фон 
Триер, Мишель Гондри, Тодд 
Хейнс и Алехандро Иньярриту, 
получила две премии "Сезар" и 
премию Каннского кинофести-
валя за лучшую женскую роль. 
Как певица, выпустила пять сту-
дийных альбомов.

Шарлотта Генсбур призвала 
к освобождению женщин из плена ХАМАС
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Мы встретились с Ма-
риком Ядгаровым на фан-
дрейзинге, где он выступал 
как свидетель кошмара, в 
который ХАМАС ввергнул 
Израиль, показав миру 
свой звериный оскал и 
омерзительную суть, свою 
смертельную ненависть к 
мирным людям, праздно-
вавшим день дарования 
Торы. 

В голосе Марика звучало 
страдание от горя, причинен-
ного этой страшной трагеди-
ей. И слушая  его повество-
вание, я вспомнил известный 
фильм Элема Климова "Иди 
и смотри", название которого 
навеяно мотивами Апокалип-
сиса:

"И когда Он снял четвёр-
тую печать, я слышал голос 
четвёртого животного, гово-
рящий: "Иди и смотри".

И я взглянул, и вот, конь 
бледный, и на нём всадник, 
которому имя "смерть"; и ад 
следовал за ним;

И дана ему власть над 
четвёртою частью земли – 
умерщвлять мечом и голо-
дом, и мором, и зверями зем-
ными".

ИЗРАИЛЬ, 1993-й год

Уроженец Ташкента, Ма-
рик Ядгаров репатрииро-
вался в Израиль вместе с 
родителями, Юрием и Розой 
Ядгаровыми в 1993 году. Они 
обосновались в Офакиме - 
городе, основанном в 1955 
году в рамках программы 
освоения и заселения север-
ной части пустыни Негев. Он 
находится в 24 км к западу от 
Беэр-Шевы и в 40 км от грани-
цы с Газой.

В Офакиме проживала се-
стра матери, Дора Якубова, 
уроженка Маргилана. Поэто-

му новоприбывшие выбра-
ли именно этот город, чтобы 
быть всем вместе.

- Мне было 18 лет, и я для 
себя открыл страну, о кото-
рой мечтали мои родители, 
- начал свой рассказ Марик. 
-  Я служил в ЦАХАЛ два года. 
Потом учился на повара, стал 
работать по этой специально-
сти. Позже подался в службу 
охраны и некоторое время 
даже работал в Москве.

- Сколько бухарских евре-
ев проживает в Офакиме?

- Думаю, более 500 чело-
век. У нас две синагоги. Мы 
жили спокойной, размеренной 
жизнью в своей квартире, ко-
торая находилась на первом 
этаже. И родители чувство-
вали себя, словно в своем 
дворе: окна выходили с одной 
стороны на палисадник, а с 
другой - на садовый участок, в 
котором они возились, пока не 
состарились. Одним словом, 
все складывалось хорошо, и 
ничто не предвещало беды. 

ЗВЕРИ

- Расскажи об этом черном 
дне, изменившем ход новей-
шей истории Израиля.

- 7 октября, 6.30 утра. Ша-
ббат. Праздник!.. День даро-
вания Торы… 

Многие пошли молиться. 
Мои родители еще спали. Я 
проснулся от рёва мотоци-
клов, треска автоматных оче-
редей и никак не мог понять, 
что происходит. Сирена!.. Мы 
живем на окраине города, в  
окружении поселений кибуцев 
и машавим, птицефабрики, 
виноградных и цитрусовых 
ферм. 

Показалось, идут учения. 
Посмотрел на небо. Вышел на 
улицу. Люди в масках, воору-
женные до зубов, с двумя-тре-
мя автоматами на плечах. 

Обеспокоенный, я сразу 
же вернулся в дом и попро-

сил отца быстро одеться и 
подготовить больную маму, 
чтобы мы успели спуститься 
в бомбоубежище.  Я ему ска-
зал: в городе террористы – 
они стреляют во всех подряд. 
Отец не стал задавать вопро-
сы. Он попросил меня пойти в 
бомбоубежище первым и при-
готовить для них места.

- Сколько лет родителям?
-  Маме 81, а папе 78… 

Было… Я отправился в бом-
боубежище, и за эти секунды 
террористы окружили весь 
дом. В убежище уже находи-
лись наши соседи, в основ-
ном люди пожилые, человек 
десять. Кто-то плакал, все 
тряслись от страха. Мое по-
явление вселило в их души 
надежду. 

Я открыл дверь, чтобы 
вернуться домой и забрать 
родителей. Но не успел. Они 
столкнулись лицом к лицу с 
террористами прямо у крыль-
ца, и по ним разрядили всю 
обойму автомата. Меня тряс-
ло с каждым выстрелом, слов-
но стреляли в меня самого! 
Мне не хотелось в это верить. 
На моих глазах убили папу и 
маму! Я кричал от боли! Хо-
тел рвануть к родителям, что-
бы помочь или умереть рядом 
с ними! На мой крик вышла из 
бомбоубежища соседка Рая, 
и, схватив меня за рубашку, 

силой заставила вернуться в 
укрытие.

"Ты им ничем уже не помо-
жешь!" - сказала она мне. И 
пока мы спускались в убежи-
ще, нас приметил террорист 
и бросился за нами вслед. Я 
почти успел закрыть за собой 
тяжелую, двухтонную желез-
ную дверь, но его автомат за-
стрял в щели. Ещё чуть-чуть, 
и он смог бы пройти в убежи-
ще! Но Хашем мне дал силы, 
и я смог задвинуть засов, а его 
автомат соскользнул с желез-
ной двери, и мы оказались в 
относительной безопасности.

- Почему относительной?
- Потому что араб стал 

кричать "Аллаху акбар!", и 
на его крики собрались дру-
гие террористы. Они хотели 
взорвать наше убежище. Но 
не смогли. Потом они увиде-
ли на крыше дома вытяжку и 

стали бросать в нее гранаты, 
почти разрушив ее. Нам почти 
перекрыли кислород. Стало 
душно, многие задыхались. Я 
увидел в ведре ржавую воду, 
попросил всех намочить свои 
рубашки или платки, прижать 
к носу и дышать через ткань, 
чтобы как-то противостоять 
наполнившему наше помеще-
ние углекислому газу. К этому 
времени подоспела местная 
полиция и стала стрелять по 
террористам, но силы были 
неравные. Полицейские по-
гибли… Все!.. 

- Телефоны работали?
- Нет, таковы условия бом-

боубежища. Чтобы никого не 
нашли по локации. 

- И сколько часов вы нахо-
дились в бомбоубежище?

-  Восемь с половиной ча-
сов! До 3 часов дня!

- Три четверти суток вы 
ждали помощи от солдат 
ЦАХАЛ?

-  Да. Мы дождались солдат 
Армии Обороны Израиля. Они 
приехали в Офаким и ходили 
по улицам, извещая жителей 
через мегафоны, что прибыли, 
чтобы найти всех, помочь тем, 
кто выжил, и просят спрятав-
шихся выйти из укрытий. 

Один из них подошел и к 
нашему бомбоубежищу. При-
знаться, я не сразу поверил 
ему: среди террористов было 
немало таких, кто владеет ив-
ритом. Тогда я обратился к 
солдату, чтобы он поговорил 
подольше, и я удостоверился, 
что за дверью стоит наш осво-
бодитель, а не враг.

- Что он сказал?
- "Мы - солдаты ЦАХАЛ! 

Мы любим вас! Мы с вами! 
Мы - ваши братья! Мы с вами! 
Выходите! Не бойтесь!.." И 
тогда, набравшись мужества, 

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

ÂÎÉÍÀ Ñ ÕÀÌÀÑ

ИДИ И СМОТРИ!

Интервью с очевидцем израильской трагедии Мариком Ядгаровым
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я открыл тяжелую дверь, и мы 
стали выходить по одному, 
с опаской, на улицу.  Солда-
ты нас радостно приветство-
вали, сразу же нам раздали 
бутылки с водой, обнимали, 
подбадривали, как могли... 

Но мне было не до этого. 
Надо найти моих родителей. 
С тяжелым сердцем напра-
вился к дому, где на крыльце 
я увидел их в последние ми-
нуты их жизни. На этом месте 
– только кровь. Их тела пере-
несли в другое место. 

Я спросил офицера: 
- Где мои родители? Я 

должен увидеть их в послед-
ний раз!

- Тебе не надо их видеть. 
Запомни их улыбающимися 
при жизни! - сказал мне офи-
цер. 

Я настоял на своем. Он по-
смотрел мне в глаза, и… стал 
плакать, словно убили его ро-
дителей. Тогда меня подвели 
к месту, где лежали жертвы 
террора. Солдаты тоже не 
хотели меня пропускать, про-
сили остановиться, поберечь 
себя... Но я был непреклонен.

- Ты смог проститься с 
ними?

- Да. Но это страшная кар-
тина, которая никогда не со-
трется в моей памяти и будет 
вечно стоять перед глазами… 
(пауза). Эти звери надруга-
лись над телами двух без-
защитных, старых людей… 
Маме выкололи глаза!.. Отцу 
ножом вспороли живот… Ря-
дом с ними лежали два посо-
ха. Свидетели всего ужаса, 
который произошёл в моё от-
сутствие.

С ВРАГАМИ НАДО 
БЫТЬ ЖЁСТЧЕ

Онемевший от горя и слез, 
Марик Ядгаров шел по родно-
му городу, в котором лежали 
трупы людей и собак, кровь, 
кровь, кровь… 

Потом он долго не выхо-
дил на связь, ни с кем не хо-
тел общаться. Почти полтора 
месяца. С ним связывались 
только близкие друзья по 

Ташкенту, и они его поддер-
живали, как могли.

- Как ты думаешь, несет 
ли ответственность лично 
Биби Нетаньягу за эту бой-
ню, учинённую ХАМАС в тот 
страшный день? – спросил я 
Марика.

- Нет, не несет! – уверенно 
отметил Марик.

- Почему?
- Потому что он – лучший 

премьер-министр Израиля 
за всю историю страны, в ко-
торой я живу 30 лет! Все это 

заговор левых политиков, ко-
торые могли пойти на любое 
предательство, чтобы свер-
гнуть его. Был праздник – свя-
щенный день дарования Торы 
еврейскому народу – Симхат 
Тора. Правые силы – патрио-
ты страны. Только левые, ко-
торые строят из себя добрых 
самаритян, любящих арабов, 
могли пойти на этот шаг. Кста-
ти, некоторые из них тоже по-
страдали во время резни в 
кибуцах. 

- Знаете, что сказал пред-
водитель палестинцев секто-
ра Газа, изверг Яхья Синвар, 
которого когда-то выпустили 
из израильской тюрьмы? Что 
евреи слишком сентимен-
тальны, чтобы победить их.

- Да, надо с врагами быть 
жёстче. Израиль на войне все 
эти 75 лет…   

- Марик, твое выступле-
ние и фильм, показанный на 
фандрейзинге, произвели 
сильное впечатление на всех 
в зале. Как ты оказался в 
Нью-Йорке?

- Генеральный директор 
Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев Иегуда Блой, по 
инициативе раввина Ицха-
ка Воловика, позвонил мне 
и предложил выступить на 
благотворительном ужине 
в Нью-Йорке. Мне хотелось 
быть здесь, потому что у меня 
много родственников, которые 
окружили меня вниманием и 
заботой. Я первый раз в этом 

городе, который произвел на 
меня хорошее впечатление, 
так как здесь много бухарских 
евреев, родных лиц. Мои род-
ственники организовали мне 
также поездку в Майами. Спа-
сибо! Поэтому я благодарен 
всем, кто вспомнил меня, дав 
силы, чтобы слегка отойти от 
боли.

- Кто с тобой связывался в 
те первые дни, после 7 октя-
бря?

- Со мной связался юрист 
Конгресса Эдди Мордухаев, 
который после трагедии был 
постоянно со мной на связи, 
когда я находился в Рамле. 
Более того, именно он вместе 
с Давидом Хияевым, лидером 

общины бухарских евреев 
Офакима, оказали мне содей-
ствие в скором захоронении 
моих родителей в городе Хо-
лоне. Это было своевремен-
но, так как было много похо-
рон в те дни. И я бесконечно 
благодарен Конгрессу бухар-
ских евреев за эту поддержку.

Раввин Барух Бабаев из 
Нью-Йорка постоянно звонил 
мне, успокаивал как мог. Я не 
мог говорить, только слушал. 
И лишь спустя некоторое вре-
мя после трагедии, я сам вы-
шел на связь, почувствовал, 
что могу общаться с людьми.

- Какие чувства ты испы-
тал в тот вечер, когда оказал-
ся в нью-йоркском ресторане 
Da Mikelle Illagio среди сочув-
ствующих тебе людей?

- Мне было приятно ощу-
тить их теплое отношение 
ко мне. Словно они все мои 
родственники. Повторяю, что 
первое время я вообще не 
мог говорить. У солдат своя 
война - они на фронте, на пе-
редовой. А у меня своя война, 
в тылу. И мой долг – расска-
зать всему миру о зверствах 
арабских террористов, кото-
рые были совершены на моих 
глазах. Мы проиграли битву, 

но выиграем войну!
- Обязательно! 
Перед своим вылетом в 

Нью-Йорк я успел закончить 
памятник родителям на клад-
бище в Холоне. И мне помог-
ли в этом тоже родственники, 
друзья, которым я бесконечно 
благодарен.

- Что ты думаешь делать, 
когда вернешься?

-  Работать, как работал. 
Буду участвовать в качестве 
волонтера, помогать семьям 
погибших за Израиль солдат. 
Много пострадавших… Хочу 
жениться, создать семью. 

- Ты всё один?
-  Так получилось. Я жил 

со стареющими родителями 

в Офакиме, и не все девуш-
ки, с которыми я встречался, 
соглашались жить там. А я… 
Я не мог оставить родителей 
одних или поместить их в 
дом для престарелых. Я же 
единственный сын. Нас так 
воспитывали: модару падар 
– яктаян!

- О чем ты мечтаешь, Ма-
рик?

-  Мечтаю?.. Хороший во-
прос. Чтобы у меня родились 
мальчик и девочка, которых я 
назову именами своих роди-
телей: Розой и Юрием Ядга-
ровыми. Чтобы память о них 
была вечной в именах внуков.

- Кстати, твоя фамилия оз-
начает "память" - ёдгор.

- Правда? – оживился Ма-
рик. – Я не знал. На иврите, 
"ядгар" переводится как "жи-
вущая рука", рука, которая по-
беждает и идет вперед.

- Дай Бог, чтобы твои меч-
ты сбылись, и Его рука разру-
била на части тех, кто покуша-
ется на Израиль, а дети твои 
носили имена своих предков, 
великомучеников.

- Амен!

Фото из архива 
М. Ядгарова и интернета

Офаким, Израиль. Министр иностранных дел Вели-Офаким, Израиль. Министр иностранных дел Вели-
кобритании Джеймс Клеверли посещает дом Дэвида кобритании Джеймс Клеверли посещает дом Дэвида 
и Рэйчел Эдри, которые пережили 20-часовую ситу-и Рэйчел Эдри, которые пережили 20-часовую ситу-
ацию с заложниками во время нападения ХАМАС на ацию с заложниками во время нападения ХАМАС на 
юге Израиля. юге Израиля. 
Фото Саймона Доусона / Даунинг-стрит, № 10Фото Саймона Доусона / Даунинг-стрит, № 10
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В предпоследний день 
Хануки мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс встретился с род-
ственниками заложников, 
удерживаемых группиров-
кой ХАМАС в секторе Газа, и 
потребовал их немедленного 
освобождения. Он также за-
явил о необходимости унич-
тожить группировку ХАМАС, 
совершившую теракт 7 октя-
бря и до сих пор удерживаю-
щую более 130 заложников.

"ХАМАС должен быть унич-
тожен. Мы должны сказать 
об этом четко и ясно", – про-
возгласил мэр Нью-Йорка, 
обращаясь к израильтянам, 
родственникам заложников, 
находящимся сейчас в США с 
целью привлечения внимания 
общественности к судьбе их 
близких. Некоторые из них до 
сих пор не до конца осознают 
ужасающую реальность того, 
что произошло.

"Мы до сих пор не можем в 
это поверить, – сказал Русской 
службе "Голоса Америки" Ноам 
Шем Тов, чей двоюродный брат 
остается в числе заложников. – 
Нам кажется, что этого не мог-
ло действительно случиться, 
что мой младший кузен, кото-
рому 20 лет, был похищен тер-
рористической группировкой. 
Прошло больше двух месяцев, 
но мы все еще не можем в это 
поверить".

Омер Шем Тов был захва-
чен на музыкальном фести-
вале "Нова". Ноам ненамного 
старше его, и по-прежнему на-
зывает кузена "мальчишкой".

"Он на самом деле только 
что "отпраздновал" свой день 
рождения в неволе, – продол-
жает она. – Ему исполнился 21 
год. Омер такой парень, что где 
бы он ни появился, все в него 
сразу влюбляются. Он смеш-
ной и добрый. У него так мно-
го друзей, которые любят его 
- после 7 октября каждый день 
с 10 утра до 10 вечера они при-
ходят к нам домой, рассказы-
вают всякие истории про него. 
Он любит музыку, поэтому он 
поехал на этот фестиваль. Он 
мечтает стать музыкальным 
продюсером. Он больше всего 
на свете любит танцевать и ту-
соваться со своими друзьями".

Больше всего близкие за-
ложников страдают от неопре-
деленности. Гил и Шай Бинь-
ямин в течение почти двух 
месяцев вообще ничего не зна-
ли о судьбе своего отца, седь-
мого октября не вернувшегося 
с велосипедной прогулки.

"Мы ничего не знали о нем, 
потому что никто не видел, как 
его похитили, не было никаких 
видеокадров. Так что мы не 
знали, жив он или нет, – рас-
сказала "Голосу Америки" дочь 
заложника Гил. – Мы боялись 
любого стука в дверь, потому 
что это могли прийти военные, 
чтобы сообщить нам о его гибе-
ли. Но полторы недели назад 
военные сообщили нам, что он 
похищен террористами".

Голос девушки начинает 
дрожать: "Я очень скучаю по 
своему папе. Я мечтаю, что в 
будущем он выдаст меня замуж 
и поможет растить моих детей. 
И я даже представить себе не 
могу, что этого не произойдет. 
Я умоляю вас помочь".

Мэр Нью-Йорка Эрик 
Адамс готов подставить пле-
чо, по крайней мере в смысле 
борьбы с распространением 
антисемитизма.

"Люди доброй воли должны 
возвысить свой голос и сказать, 
что в этом городе, в этой стра-
не и на этой планете нет места 
ненависти!, – сказал он. – И мы 
должны сделать это прежде 

всего в Нью-Йорке; отсюда это 
должно начаться. Если мы это 
сделаем здесь, то нас услышат 
по всей стране и по всему миру. 

Вам не придется жить в 
городе, в котором вам понадо-
бится снимать свою ермолку, 
спускаясь в метро или отправ-
ляясь в соседнюю синагогу. 
Этому не бывать! Сикхам не 
придется снимать свои тюрба-
ны, а мусульманским женщи-
нам свои хиджабы. Это не тот 
город, который можно запугать. 
У нас лучшая полиция в мире, 
и она обеспечит вашу безопас-
ность. Я обещаю вам это как 
мэр Нью-Йорка!".

Близкие заложников, чью 
поездку в США организовали 
Израильско-американский Со-
вет и Форум родственников 
заложников и пропавших без 
вести, призывают всех, кто их 
услышит, приложить усилия к 
освобождению их близких.

У Амита Леви в заложниках 
сестра Наама, которая всегда 
выступала за мирное разреше-
ние израильско-палестинского 
конфликта и помогала бежен-
цам из Африки.

"До тех пор, пока она не 
вернется домой, ни я, ни дру-
гие члены семьи не скажут, 
что мы удовлетворены тем, 
что делается для возвращения 
заложников, – сказал "Голосу 
Америки" Амит Леви. – Но мы 
с огромным уважением отно-

симся к Соединенным Штатам 
и ко всем людям в этой стране, 
которые оказывают нам под-
держку. Это согревает наши 
сердца и позволяет почувство-
вать, что мы не одиноки в этом 
кошмаре".

Близкие заложников гово-
рят, что они не политики, и не 
могут предложить рецептов 
того, как добиться возвраще-
ния их родственников домой, 
но настаивают, чтобы те, от 
кого это зависит, предприняли 
реальные действия.

"Я не думаю, что было 
сделано достаточно для их 
возвращения просто потому, 
что прошло уже больше двух 
месяцев, – сказаал Ноам Шем 
Тов. – А время уходит. Лишь 
накануне еще одной семье со-
общили, что их близкий был 
убит там. Условия их содер-
жания ужасны. Даже Красный 
Крест не имеет доступа к ним, 
чтобы удостовериться, что у 
них по крайней мере есть еда 
и вода. У моего брата Омера 
астма. У него с собой нет даже 
ингалятора, так что я даже не 
знаю, может ли он дышать. По-
этому, до тех пор, пока они не 
вернутся домой, мы не можем 
ограничиваться лишь красивы-
ми жестами".

В этот вечер, зажигая оче-
редную свечу меноры на бере-
гу Гудзона, близкие заложников 
уповали на ханукальное чудо.
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МЭР НЬЮ˨ЙОРКА: МЭР НЬЮ˨ЙОРКА: 
"В ЭТОМ ГОРОДЕ "В ЭТОМ ГОРОДЕ 

НЕТ МЕСТА НЕТ МЕСТА 
НЕНАВИСТИ"НЕНАВИСТИ"

ÏÎÇÈÖÈß
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В дербентской синагоге 
"Келе-Нумаз" открылась вы-
ставка почтовых карточек 
"На добрый год!", предста-
вившая на обозрение при-
хожанам и посетителям от-
крытки по мотивам иудаизма 
и еврейской жизни из фон-
дов Государственного музея 
истории религии, а также из 
частных коллекций. Об этом 
сообщает РИА "Дагестан".

Открытие выставки состо-
ялось в рамках празднования 
Хануки. Организаторы отмеча-
ют, что открытки с изображени-
ем традиций иудаизма получи-
ли широкое распространение 
в начале ХХ века, став местом 
встречи религиозных традиций 
и быстро набиравшей обороты 
модернизации. Это были как 
поздравительные открытки к 

иудейским религиозным празд-
никам, так и изображения ре-
лигиозной жизни в общине и в 
семье.

Выставка продлится до 25 
декабря.

ÊÓËÜÒÓÐÀ

16 декабря - день памяти 
выдающегося азербайджан-
ского джазового композито-
ра и пианиста Вагифа Муста-
фазаде. Именно он первым 
объединил джаз и мугам, 
став основоположником но-
вого жанра.

Его последний концерт был 
в Ташкенте, в Доме знаний, и 
многие зрители, которым по-
счастливилось быть на нем, 
завороженно слушали своего 
кумира.

В.Мустафазаде скончался 
от сердечного приступа 16 де-
кабря 1979 года в Ташкенте, 
на сцене, во время исполне-
ния композиции "В ожидании 
Азизы". Ему было 39 лет. Был 
похоронен в Баку. В 1989 году 
в Баку был создан дом-музей 
Вагифа Мустафазаде.

Да, он уже был достаточно 
известен в СССР, но в Таш-
кенте к нему относились с 

особым пиететом. Азербайд-
жанская современная музыка 
– композиторская, джазовая, 
эстрадная, вокально-инстру-
ментальная – в течение многих 
лет была своеобразным ори-
ентиром для развития профес-
сиональной музыки республик 
Средней Азии, и Узбекистана, 

в частности. 
Как напоминает Oxu.Az, В.

Мустафазаде родился 16 мар-
та 1940 года в Баку.

После смерти отца воспи-
танием будущего композитора 
занималась его мать, препода-
вавшая азербайджанскую на-
родную музыку.

 В 1957 году Вагиф Муста-

фазаде поступил в Бакинское 
музыкальное училище имени 
А.Зейналлы.

В 1972 году талантливый 
композитор написал свое са-
мое известное произведение 
"Прощай" (Əlvida), которое 
стало хитом в Азербайджане и 
принесло ему международную 
известность.

Мустафазаде создал раз-
личные ансамбли, первым 
из которых стало джаз-трио 
"Кавказ" при Государственной 
филармонии Грузии. В Баку 
он основал вокально-инстру-
ментальные ансамбли "Лейли" 
(1970), "Севиль" (1971), "Му-
гам" (1977). 

Вагиф Мустафазаде - лау-
реат фестивалей "Таллин-66", 
"Таллин-67", бакинского фе-
стиваля "Джаз-69", Всесоюз-
ного джазового фестиваля в 
Донецке в 1977 году, джазового 
фестиваля "Тбилиси-78", при-
несшего ему звание лучшего 
пианиста. Здесь же состоял-

ся дебютный выход на сцену 
восьмилетней дочери музыкан-
та Азизы Мустафазаде, сразу 
ставшей лауреатом фестива-
ля.

В 1979 году на Междуна-
родном конкурсе джазовой ком-
позиции в Монако он завоевал 
первую премию и приз - белый 
рояль.

Вагиф Мустафазаде по-
корял слушателей своей са-
мобытностью, виртуозной 
техникой, своеобразным гар-
моническим языком.

Автор множества собствен-
ных джазовых композиций и 
обработок, Мустафазаде писал 
также симфоническую и камер-
ную музыку. В Союзе компози-
торов Азербайджанской ССР с 
большим успехом был принят 
написанный им концерт для 
фортепиано и симфонического 
оркестра, где музыкант проде-
монстрировал свои огромные 
возможности и в этом направ-
лении. Ему принадлежит также 
множество камерных фортепи-
анных пьес.

Вагиф Мустафазаде пер-
вым использовал в джазе 
азербайджанский колорит, 
включая мугам. В 1979 году он 
удостоился звания "Заслужен-
ный артист Азербайджана", а 
в 1982-м, после смерти, - Го-
сударственной премии Азер-
байджана.

Супруга музыканта Эльза 
Мустафазаде - первая в Азер-
байджане профессиональ-
ная исполнительница в стиле 
джаз-мугам.

Младшая дочь Азиза Му-
стафазаде - известная джазо-
вая исполнительница и компо-
зитор.

Памяти  основоположника джаз-мугама 
Вагифа Мустафазаде 

В ДЕРБЕНТЕ ПОКАЗЫВАЮТ 
ЕВРЕЙСКИЙ МИР В ОТКРЫТКАХ

Фантастический бое-
вик "Терминатор 2: Судный 
день", который снял режис-
сер Джеймс Кэмерон, вклю-
чен в список кинопроектов, 
являющихся национальным 
культурным достоянием 
США. Его цифровая и пле-
ночная копии будут занесе-
ны в специальный каталог 
Библиотеки Конгресса США.

Помимо этого, в перечень 
попали такие известные в сво-
их жанрах фильмы, как коме-
дия "Один дома", драма "12 лет 
рабства", "Аполлон 13" и дру-
гие, всего 25 наименований. 
По традиции Национальный 
реестр фильмов пополняется 
ежегодно в декабре.

Согласно действующим 
правилам, Библиотека Кон-
гресса рекомендует студиям, 
создавшим такие кинопроекты, 
или владеющим правами на 

них, обеспечить надлежащее 
хранение. В случае невозмож-
ности обеспечить его, Библио-
тека берется за эту работу са-
мостоятельно или же поручает 
выбранным подрядчикам.

С момента выхода отобран-
ных фильмов в прокат должно 
пройти не менее 10 лет. Они 
отбираются "по их культурной, 
исторической или эстетической 
значимости для сохранения ки-

нонаследия США".
"Терминатор 2: Судный 

день" вышел в 1991 году и 
стал классикой жанра. Фильм 
собрал огромную для своего 
времени сумму в 520 милли-
онов долларов и получил не-
сколько премий Американской 
Киноакадемии. Главные роли 
сыграли Арнольд Шварценег-
гер, Линда Хэмилтон, Роберт 
Патрик и Эдвард Ферлонг.

Фильм “Терминатор 2” признан 
национальным достоянием США
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По данным Национально-
го центра контроля заболе-
ваний минздрава, в списке 
распространенных злокаче-
ственных новообразований 
среди женщин рак яичников 
находится только на десятом 
месте. В то же время он зани-
мает первое место по уров-
ню смертности в области 
гинекологии, поэтому важно 
знать, какие профессии могут 
значительно увеличить риск 
возникновения этой болезни.

Женщины, в течение деся-
ти лет и более работающие на 
должности парикмахера, кос-
метолога или бухгалтера, могут 
страдать от повышенного ри-
ска развития рака яичников. К 
таким выводам пришло иссле-
дование, результаты которого 
были опубликованы в журнале 
OccupationalandEnvironmental
Medicine. Виной всему, по мне-
нию ученых, воздействие на 
женский организм различных 
химических веществ, включая 
косметический тальк, аммиак, 
пигменты и осветлители.

Исследователи Монреаль-
ского университета в Канаде 
проанализировали данные 1370 
женщин в возрасте от 18 до 79 
лет, где у 491 участницы был 
диагностирован рак яичников, 
а у 879 – нет. Испытуемых под-
робно опросили об их образе 
жизни, учитывая также их места 

работы в течение всей жизни. 
В результате были выявлены 
профессии, которые оказались 
связаны с повышенным риском 
развития рака яичников: 

• Парикмахер;
• Библиотекарь;
• Косметолог;
• Строитель;
• Бухгалтер;
• Швея или вышивальщица;
• Работники розничной тор-

говли.
По результатам исследова-

ния, работа в течение десяти 
лет и более на должности па-
рикмахера или косметолога в 
три раза повышает риск возник-
новения рака яичников. Бухгал-
теры в то же время сталкивают-
ся с двукратным увеличением 
риска, а женщины-строители с 
почти трехкратным. Длительная 
работа в швейной промышлен-
ности оказалась связана с по-
вышением риска развития этой 
разновидности рака на 85%, а 
сфера продаж – на 45%.

По словам ученых, пред-
ставительницы перечисленных 
ими профессий чаще других 
контактируют с 13 химически-
ми веществами, среди которых 
косметический тальк, перекись 
водорода, аммиак, осветлите-
ли, органические красители и 
пигменты. "Пока не ясно: рак 
провоцирует один из этих ком-
понентов в большой дозировке 

или же комбинация нескольких 
веществ. Также не стоит отме-
тать другие факторы, например 
условия, в которых работают 
женщины", – отметили авторы 
исследования.

Они также подчеркнули, 
что выводы из полученных 
ими результатов ограничены, 
а потому необходимо провести 
дальнейшие исследования для 
изучения связи между риском 
развития рака яичников и раз-
личными профессиями, кото-
рыми обычно занимаются жен-
щины.

Как распознать симптомы 
рака яичников?

Основные симптомы рака 
яичников включают увеличе-
ние или вздутие живота, боли 
в области живота или между 
бедрами, отсутствие аппетита, 
тошноту или быструю насыща-
емость, а также учащенное мо-
чеиспускание. Другими призна-
ками заболевания могут быть 
расстройство желудка, запор 
или диарея, боли в спине, об-
щая слабость, быстрая утом-
ляемость, беспричинная потеря 
веса и вагинальное кровотече-
ние после менопаузы.

Лечение рака яичников на-
значается индивидуально, в 
зависимости от стадии болез-
ни и состояния здоровья паци-
ентки. Основными методами 
считаются хирургическое вме-
шательство и химиотерапия, но 
есть и другие способы лечения, 
включающие в себя таргетные 
препараты и гормональную те-
рапию.

Семь профессий, которые повышают 
риск развития рака у женщин

Американские фармацев-
тические компании Moderna 
и Merck заявляют, что клини-
ческие испытания экспери-
ментальной мРНК-вакцины 
Moderna в сочетании с пре-
паратом для лечения рака 
компании Merck "Кейтруда" 
снизили вероятность реци-
дива или смерти от мелано-
мы почти на 50%.

В сообщении Moderna в 
четверг компания сообщила, 
что в исследовании приняли 
участие 157 пациентов с мела-
номой 3-4-й стадий высокого 
риска. После полной хирур-
гической резекции меланомы 
пациенты получали комбина-
цию вакцины и "Кейтруды" или 
только "Кейтруду" в течение 
одного года. Примерно через 
три года исследователи обна-
ружили, что у пациентов, полу-
чавших эти препараты в ком-
бинации, риск рецидива рака 
или смерти снизился на 49% 
по сравнению с использова-

нием только "Кейтруды". У па-
циентов, получивших эту ком-
бинацию, также наблюдалось 
снижение на 62% вероятности 
распространения рака в других 
частях тела. Технология мРНК 
вакцины Moderna, как и вак-
цина компании против COVID, 
предназначена для обучения 
иммунной системы распоз-
наванию и атаке конкретных 
мутаций в раковых клетках. 
Препарат "Кейтруда" компа-
нии Merck представляет собой 
иммунотерапию, которая так-
же воздействует на иммунную 
систему организма, повышая 
ее способность обнаруживать 
опухолевые клетки и бороть-
ся с ними. По данным Merck, 
в результате исследования 
Управление по санитарному 
надзору за качеством пище-
вых продуктов и медикаментов 
США присвоило комбинации 
препаратов статус "прорывной 
терапии", что должно ускорить 
разработку метода лечения.

Обнадеживающие результаты 
в лечении меланомы

Страховщики жизни по-
стоянно бьют тревогу по по-
воду этих неожиданных или 
"избыточных" смертей, кото-
рые за первые девять меся-
цев 2023 года унесли жизни 
158 000 американцев – это 
больше, чем за тот же пери-
од 2019 года. Это превышает 
совокупные потери Америки 
во всех войнах, начиная с 
Вьетнама. Конгрессу следу-
ет срочно сотрудничать с 
экспертами по страхованию, 
чтобы расследовать эту тре-
вожную тенденцию.

Поскольку худшее из слу-
чаев COVID позади, ежегод-
ная смертность от всех причин 
должна вернуться к допанде-
мическому уровню — или даже 
ниже из-за потери такого боль-
шого количества больных и не-
мощных американцев. Вместо 
этого, согласно статьям стра-
ховой отрасли, число умерших 
остается "тревожным" и заслу-
живающим "срочного внима-
ния".

Отчеты, используемые 
страховщиками для приня-
тия решений, показывают, что 
смертность непропорциональ-
но высока среди молодых лю-
дей трудоспособного возраста. 
Тем не менее, главный менед-
жер здравоохранения Америки, 
Центры по контролю и профи-
лактике заболеваний США, 
решили в сентябре заархиви-
ровать свою веб-страницу, по-
священную избыточной смерт-
ности, с пометкой о том, что 
"эти наборы данных больше не 
будут обновляться".

Деньги, конечно, являются 
мотивирующим вопросом для 
страховщиков. В 2020 году ко-
личество заявлений о смерти 
сделало самый большой ска-
чок за год со времен эпидемии 
гриппа 1918 года: оно подско-
чило на 15,4 процента и соста-
вило $90 миллиардов выплат. 
После достижения $100 милли-

ардов в 2021 году количество 
претензий замедлилось в 2022 
году, но все еще превышает 
уровень 2019 года.

Эксперты по возмещению 
ущерба призывают принять 
программу раннего предупреж-
дения, чтобы обнаружить над-
вигающиеся проблемы со здо-
ровьем.

В отличие от ранней фазы 
пандемии, эти смерти происхо-
дят в основном не среди пожи-
лых людей. Согласно новому 
отчету, для людей в возрасте 
65 лет и старше смертность 
во втором квартале 2023 года 
была на 6 процентов ниже до-
пандемической нормы. Смерт-
ность была на 26 процентов 
выше среди застрахованных 
людей в возрасте от 35 до 44 
лет и на 19 процентов выше 
среди людей в возрасте от 
25 до 34 лет, что продолжило 
всплеск смертности, достигший 

пика в третьем квартале 2021 
года. Число достигло 101 про-
цента. 79 процентов выше нор-
мы соответственно.

Смертность от COVID-19 
снизилась на 84 процента, если 
сравнить первые три квартала 
2021 года и аналогичный пери-
од 2023 года.

Что убивает американцев?
В некоторой степени мы 

знаем, что убивает молодежь: 
анализ правительственных 
данных показывает рост смерт-
ности от заболеваний печени, 
почек и сердечно-сосудистых 
заболеваний, а также от диа-
бета.

Передозировки наркотиков 
также резко возросли по всей 
стране, но не в первую оче-
редь среди молодого рабоче-
го класса. В этом заключается 
самый актуальный вопрос для 
страховщиков, эпидемиологов 
и чиновников органов здраво-
охранения. Почему традици-
онно самый здоровый сектор 
нашего общества — молодые, 
работающие и застрахованные 
работники — умирает такими 
темпами?

В Соединенном Королев-
стве, где после пандемии так-
же сохраняется избыточная 
смертность среди аналогичных 
демографических групп, про-
водится финансируемое пра-
вительством независимое рас-
следование.

Соединенным Штатам не-

обходима такая же экспертиза 
мер, принимаемых для борьбы 
с пандемией. Это расследова-
ние, проводимое беспристраст-
ной комиссией высокого уров-
ня, должно сосредоточиться на 
том, что сработало, а что нет.

Вакцины получили более 
270 миллионов человек, в том 
числе младенцы, беременные 
женщины и работники по пору-
чению работодателя.

Правительственные чинов-
ники, которые санкционирова-
ли беспрецедентную цензуру 
инакомыслия – обеспечивая 
соблюдение мер по борьбе с 
пандемией посредством давле-
ния со стороны СМИ – должны 
быть привлечены к ответствен-
ности.

Аналитики прогнозируют, 
что избыточная смертность 
среди людей, имеющих стра-
хование жизни, продолжится 
до 2030 года, и "ожидается, что 
она будет самой высокой в бо-
лее молодом возрасте".

Этот прогноз противоречит 
обычным ожиданиям смерт-
ности для значительной части 
людей, имеющих страхование 
жизни. Теперь подумайте, как 
могут жить другие американцы, 
страдающие инвалидностью и 
плохо застрахованные.

Чтобы обеспечить защи-
ту будущих поколений и быть 
готовым к возможности новой 
пандемии, Конгрессу необходи-
мо оценить, что эффективно, а 
что нет.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ
Рубрику 

ведет
кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

УМИРАЮТ МОЛОДЫЕУМИРАЮТ МОЛОДЫЕ
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Более 40% американцев 
больше сочувствуют изра-
ильтянам, и только 12% - па-
лестинцам на фоне эскала-
ции конфликта на Ближнем 
Востоке, а вот действия 
президента самих США Джо 
Байдена по данному вопро-
су не одобряют больше по-
ловины граждан, сообщает 
американская газета Wall 
Street Journal по итогам про-
веденного ею исследования.

Указывается, что оно про-
водилось с 29 ноября по 4 
декабря с участием 1500 че-
ловек. Погрешность получен-
ных результатов составила 2,5 
процентных пункта.

Респондентам предложи-
ли ответить на вопрос, кому в 
рамках палестино-израильско-
го конфликта они сочувствуют 
больше - жителям Палестины 
или Израиля. Согласно по-
лученным результатам, 42% 
проголосовали за израильтян 
и только 12% за палестинцев. 
При этом 33% респондентов 
ответили, что сочувствуют и 
тем и другим в равной степе-
ни.

Помимо этого, по данным 
исследования, 55% американ-
цев считают, что Израиль при-
нимает необходимые военные 

действия для защиты страны 
и предотвращения повторной 
атаки палестинского движения 
ХАМАС, тогда как только 25% 
заявили, что действия ЦАХАЛ 
(Армия обороны Израиля - 
ред.) непропорциональны и 
заходят слишком далеко.

Также респондентов попро-
сили оценить принимаемые 
Байденом ответные действия 
на конфликт на Ближнем Вос-
токе. Исследование показало, 
что большинство американцев 
(52%) не одобряют их, тогда 
как 37% поддерживают главу 
государства.

Израиль 7 октября подверг-

ся беспрецедентной по мас-
штабу ракетной атаке из секто-
ра Газа в рамках объявленной 
военным крылом палестинско-
го движения ХАМАС операции 
"Потоп Аль-Аксы". После этого 
бойцы организации проникли в 
приграничные районы на юге 
Израиля, где открывали огонь 
как по военным, так и по граж-
данским, а также взяли более 
200 заложников. В Израиле, 
по последним данным вла-
стей, погибли около 1,2 тысячи 
человек, это число включает 
гражданских лиц, солдат, ино-
странных граждан и рабочих.

inosmi.ru

Ультраортодоксальный ин-
ститут изучения общественно-
го мнения "А-махон а-хареди 
ле-мехкерей мединиют" опу-
бликовал результаты опроса, 
проведенного в конце ноября. 
По его результатам, на фоне 
войны Израиля против ХАМАС 
73% ультраортодоксов ощуща-
ют укрепление связи с изра-
ильским обществом.

70% опрошенных считают, 
что ультраортодоксы, которые не 
учатся в иешивах, должны слу-
жить в армии или принимать уча-
стие в гражданских инициативах 
на благо общества. Число тех, 
кто поддерживает службу ультра-

ортодоксов в армии и силовых 
структурах, выросло на 20%.

Среди участников опроса 
53% уверены, что из-за войны 
ультраортодоксы должны отка-
заться от коалиционных бюдже-
тов. 32% выступают за то, чтобы 
ультраортодоксы в большей мере 
участвовали в жизни израиль-
ского общества, тогда как 14% 
поддерживают общинное обосо-
бление. 44% считают, что ультра-
ортодоксы должны вести себя, 
как и раньше.

Из числа опрошенных призыв 
ультраортодоксов в армию боль-
ше всего поддерживают хасиды 
движения ХАБАД (74%), уль-
траортодоксы-сефарды (36%), 
хасиды (25%) и литваки (20%). 
51% участников опроса считают, 
что повальное освобождение от 
службы в армии ультраортодок-
сам предоставляться не должно.

newsru.co.il

ÎÏÐÎÑ 42% АМЕРИКАНЦЕВ БОЛЬШЕ 
СОЧУВСТВУЮТ ИЗРАИЛЬТЯНАМ,

73% ультраортодоксов ощущают укрепление 
связи с израильским обществом

Больше половины амери-
канцев недовольны состо-
янием демократии в США, 
свидетельствуют данные 
опроса, проведенного агент-
ство Ассошиэйтед Пресс 
совместно с исследователь-
ским центром NORC.

Согласно данным исследо-
вания, 51% респондентов за-
явили, что демократия в США 
работает "не очень хорошо" 
или "совсем не хорошо".

Опрос также показал, что 
62% взрослого населения США 
уверены в том, что демократия 
в стране может оказаться под 
угрозой в зависимости от того, 
кто одержит победу на предсто-
ящих президентских выборах 
в 2024 году. При этом каждый 

второй из десяти опрошенных 
американцев (19%) заявил, что 
демократия в США "уже на-
столько сильно подорвана, что 
нет разницы в том, кому доста-
нется победа на выборах".

В рамках исследования лю-
дям также предложили отве-
тить о важности предстоящих 
выборов по 12 темам. Иссле-
дование показало, что важнее 
всего оцениваются результаты 
выборов для экономики (75%), 
за ней следует будущее демо-

кратии в США (67%). Такой же 
процент получила тема госу-
дарственных расходов (67%), 
следом за ней идет вопрос им-
миграции (66%).

Опрос проводился с 30 но-
ября по 4 декабря среди 1074 
человек. Статистическая по-
грешность составила 4 про-
центных пункта.

Президентские выборы в 
США намечены на 5 ноября 
2024 года. Опросы показыва-
ют, что Трамп - явный фаворит 
праймериз Республиканской 
партии. Как ожидается, ему 
будет противостоять действую-
щий президент США Джо Бай-
ден. Согласно опросам, Трам-
пу вполне по силам победить в 
2024 году.

Из-за эскалации антисе-
митизма в Соединенных Шта-
тах 39% ультраортодоксаль-
ных евреев  рассматривают 
возможность репатриации в 
Израиль, показал опрос, про-
веденный Институтом иссле-
дований еврейского народа 
(JPPI) и Всемирной Сиони-
стской организацией (WZO), 
сообщает The Jerusalem Post.

Опрос также выявил, что 
более многочисленная орто-
доксальная еврейская община 
тоже склонна к репатриации: 
возможность алии рассматри-
вают 35%. Кроме того, 26% го-
товы вступить в отряд самоо-
бороны, а 31% стараются быть 

осторожными в публичной де-
монстрации еврейской симво-
лики.

Среди консервативных 
евреев 16% рассматривают 
возможность репатриации, 
21% готовы присоединиться 
к отряду самообороны, а 27% 
более осторожны в отноше-
нии публичного демонстрации 
еврейских символов. У рефор-
мистов 11% рассматривают 
возможность алии, 26% готовы 

присоединиться к отряду само-
обороны, а еще больше 41% 
проявляют повышенную осто-
рожность в отношении ноше-
ния еврейской символики, что 
отражает острое понимание 
своего окружения.

Среди евреев, не принад-
лежащих к определенному 
религиозному течению, 22% 
подумывают об алие и 23% го-
товы присоединиться к отряду 
самообороны. 31% этой группы 
не стремится демонстрировать 
свое еврейство.

В опросе приняли участие 
585 респондентов из разных 
групп еврейского населения.

С тaким прoгнoзoм oн 
выступил в интeрвью BILD. 
Тилo Сaррaцин дoлгo рaбoтaл 
чинoвникoм, в т.ч. нa высoких 
пoстaх в Deutsche Bahn и 
Цeнтрoбaнкe Гeрмaнии, был 
oтвeчaвшим зa финaнсы 
сeнaтoрoм (министрoм) в Бeр-
линe. 

В 2010-м oн выпустил книгу 
"Гeрмaния. Сaмoликвидaция", 
гдe рeзкo рaскритикoвaл пoлитику 
влaстeй ФРГ, в пeрвую oчeрeдь 
в сфeрe мигрaции. Книгa стaлa 
бeстсeллeрoм, нo aвтoр лишился 
всeх пoстoв и пoдвeргся рeзкoй 
критикe зa нeпoлиткoррeктныe 
взгляды. Aнгeлa Мeркeль oбви-
нилa eгo в клeвeтe, a СДПГ ис-
ключилa из свoих рядoв пoслe 47 
лeт в пaртии. 

"Кoнeчнo, я oшибaлся, – при-
знaётся oн. – Нo тoлькo пoтoму, 
чтo всё oкaзaлoсь гoрaздo хужe, 
чeм я изoбрaзил. <…> Кaк и 
вeздe нa Зaпaдe, нeмeцкoe oбщe-
ствo испoрчeнo дoлгим пeриoдoм 
мирa и бoльшoгo прoцвeтaния. 
<…> Нeдoстaтoчнo быть мирoлю-
бивым сaмoму пo сeбe. Римлянe 
выжили тaк дoлгo, пoтoму чтo знa-

ли: Si vis pacem, para bellum (с лaт. 
— "хoчeшь мирa, гoтoвься к вoй-
нe". – Рeд.). Мы этo упустили, a 
зaмeтили лишь пoслe нaпaдeния 
Рoссии нa Укрaину. Мы пo-прeж-
нeму нoсим с сoбoй мнoгo пoдoб-
нoй лжи, и этo мeшaeт oбщeству. 
Нaпримeр, прoдвигaeмaя влaстя-
ми иллюзия, чтo друг с другoм 
лeгкo сoчeтaются эффeктивнoe 
и дoступнoe гoсудaрствo всeoб-
щeгo блaгoсoстoяния и нeкoнтрo-
лируeмaя культурнo чуждaя мaс-
сoвaя иммигрaция".

"Я гoвoрю oб иммигрaции 
из Aфрики, Ближнeгo и Срeд-
нeгo Вoстoкa. Кaк пoкaзывaeт 
стaтистикa, в 2023 году 78,6% 
[мигрaнтoв] – этo мусульмaнe с 
другими трaдициями. Учитывaя 
мaсштaб нынeшнeй иммигрaции, 
мы пoлучaeм культурный рaзрыв, 
– гoвoрит oн. – Я нe прoрoк. Прo-
гнoзирoвaть мoжнo лишь тo, чтo 
можно измeрить и гдe видны 
трeнды. К 2070 году из рoждён-
ных здeсь лишь 20% будут имeть 
этничeски нeмeцкoe прoисхoждe-
ниe. Другoй вoпрoс, чтo будeт 
прeдстaвлять из сeбя культурa в 
цeлoм". 

Только 20% нoвoрoждённых в Гeрмaнии 
будут этничeскими нeмцaми

12% – палестинцам12% – палестинцам

Более половины американцев недовольны 
состоянием демократии

Евреи США все чаще думают о репатриации 
в Израиль из-за роста антисемитизма
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Именно такими словами 
лучше всего можно выра-
зить суть проходившего13 
декабря в престижном двор-
це торжеств Da Mikelle Illagio 
очередного, 11-го по счету, 
благотворительного вечера 
в пользу Jewish Institute of 
Queens. Это учебное заве-
дение работает под патрона-
жем президента Всемирного 
конгресса бухарских евреев 
Леви Леваева.

Фандрайзинг и устраива-
ются каждые два года в один 
из ханукальных вечеров, и это 
знаменательно, ибо праздник 
подчеркивает одну из самых 

значительных тем в еврейской 
истории: борьбу за иудаизм в 
такой драматический момент, 
когда могущественные силы 
стремятся его погасить. 

Ханука служит еще и другой 
цели: уменьшить этническую 
напряженность и помочь бо-
лее успешно вживаться в окру-
жающую среду, что особенно 
актуально в диаспоре. А это-

го можно достичь 
только благодаря 
еврейскому образо-
ванию. Именно так 
и спасался еврей-
ский народ на про-
тяжении всей своей 
истории.

Jewish Institute 
of Queens - детище 
президента Все-
мирного конгресса 
бухарских евреев 
Леви Леваева. Это 
яркий пример того, 
как важно вовремя 
проявить заботу 
о своем народе в 
диаспоре. Леваев 
открыл в 2002 году 

в Нью-Йорке для детей еврей-
ских иммигрантов из Сред-
ней Азии первую в Америке 
бесплатную иешиву Queens 
Gymnasia. Со временем иеши-
ва преобразовалась в Jewish 
Institute of Queens, и включает 
Ohr Chana, иешиву для юно-
шей во Флашинге.

2023 год был особенным. 
Все планы на развитие и укре-
пление Израиля и бухарско-
еврейской диаспоры были 
пересмотрены в связи с начав-
шейся 7 октября войной ХА-
МАС против Израиля. Среди 
тысяч жертв террора оказалось 
немало и наших соплеменни-
ков, не только мирных жителей 
приграничного юга страны, но и 
солдат и офицеров ЦАХАЛ, ко-
торые мужественно сражались 
с террористами. Многие отдали 
жизнь за свободу Израиля. 

Вся наша община живет все 
эти дни под знаком солидарно-
сти с еврейским государством, 
ставшим жертвой коварного, 
зверского нападения на его 
мирных жителей, и эта благо-

творительная акция войдёт в 
новейшую историю бухарских 
евреев мира, как акция един-
ства Израиля и американской 
диаспоры.

***
В переполненном зале Da 

Mikelle Illagio собрались лиде-
ры общины, гости из Израиля, 
родители, чьи дети обучают-
ся в иешивах системы Jewish 
Institute of Queens. Популяр-
ные певцы и музыканты суме-
ли создать особую атмосферу, 
в которой любовь к Израилю, 

скорбь по погибшим, гордость 
за еврейских героев сочета-
лась с идей необходимости 
воспитывать в наших детях 
любовь к еврейской истории, 
культуре, Израилю, чтобы оста-
ваться в лоне иудаизма. Ведь 
это панацея от ассимиляции, 
источник чувства национально-
го единства и ответственности 
каждого за будущее еврейского 
мира.

Впервые музыкальную 
часть вечера открыли бухар-

скоеврейские певцы. Юхан 
Биньяминов и Альберт Наркал-
лаев исполнили песни на род-
ном языке. Столы были так кра-
сиво расставлены и накрыты, 
словно это была свадьба чле-
нов семьи Майкла Завулунова, 
владельца Da Mikelle Illagio.

Тон вечеру задали прези-
дент  Jewish Institute of Queens 
Хагит Софиева-Леваева и ее 
супруг Грегори Софиев. Они 
представили к награде главу 
миссии Израиля при ООН Ги-
лада Эрдана. Его чествовали в 

этот вечер как почётного гостя, 
друга общины бухарских евре-
ев Израиля и США.

- Являясь посланником Из-
раиля в ООН, господин Гилад 
Эрдан все эти три года отста-
ивает право еврейского госу-
дарства на жизнь, постоянно 
выступает против антисемитиз-
ма и против тех, кто отрицает 
Холокост, - сказала с трибуны 
Хагит Софиева-Леваева. – Мы 
празднуем седьмой вечер Ха-
нуки, мы учимся тому, как ма-
ленькая свеча способна рассе-
ять темноту.

Она напомнила слова од-
ного из выдающихся еврейских 
духовных лидеров XX века, 
раввина Менахема-Менделя 
Шнеерсона, Ребе Любавичско-
го, который точно определил 
ООН, назвав организацию 
"домом темноты". И теперь, 

продолжала Софиева-Левае-
ва, есть посол Гилад Эрдан, 
ставший лучом света, который 
противостоит лжи и лицеме-
рию, стойко защищая Израиль 
от нападок недоброжелателей. 
Она подчеркнула:

- Когда дело касается Изра-
иля, он бесстрашен и с высокой 
трибуны провозглашает прав-
ду. Громко и ясно! С чувством 
особой гордости я приглашаю 
на сцену Главу миссии Израиля 
при ООН посла Гилада Эрда-
на, чтобы вручить ему Почет-
ную грамоту Jewish Institute of 
Queens за его феноменальную 
работу во имя своей страны и 
нашего народа.

Выход Гилада Эрдана со-
провождался аплодисментами, 
а на сцене награду ему вручали 
вместе с Хагит и Грегори пре-
зидент Центра бухарских ев-
реев Леон Некталов с супругой 
Эстер, директор Jewish Institute 
of Queens раввин Залман Заву-
лунов.

Поздравив всех с праздни-
ком Хануки и выразив благо-
дарность Леви Леваеву, под 
патронажем которого работает 

JEWISH INSTITUTE 
OF QUEENS ХАНУКАЛЬНЫЙ СВЕТ 

И БОЛЬ ЗА ИЗРАИЛЬ
                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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Jewish Institute of Queens, Г. Эр-
дан подчеркнул важность дея-
тельности ХАБАДа в Израиле 
и во всей еврейской диаспоре, 
где его представители не про-
сто несут религиозную служ-
бу, но и занимаются системой 
образовательных еврейских 
центров, школ, детских садов, 
способствующих развитию на-
ционального самосознания ев-
реев.

Он заверил всех в том, что 
народ Израиля непобедим, и 
никакие провокации арабских 
террористов не смогут изме-
нить ход истории и значимость 

еврейского государства - опло-
та демократии на Ближнем 
Востоке в его борьбе за мир и 
процветание в регионе.

Гилад Эрдан уже вошел 
в историю ООН, став первым 
главой израильской диплома-
тической миссии в этой меж-
дународной организации. Он 
призвал Генсекретаря ООН А. 
Гутерриша немедленно уйти в 
отставку из-за его искривлён-
ной, полной цинизма оценки 
трагических событий 7 октября.

Тогда посол Израиля сказал 
с трибуны ООН: "В то время, 
как весь Израиль обстреливают 
ракеты, погибают ни в чем не-
повинные люди, Генеральный 
секретарь полностью отключен 
от мира, от реальности в нашем 
регионе, и он рассматривает 
резню, совершенную террори-
стами ХАМАСа, искаженным и 
аморальным образом".

***
Как правило, во время 

фандрейзинга отмечают ак-
тивистов и лидеров общины, 
которые внесли свой вклад 
в укрепление материального 
благополучия Jewish Institute of 

Queens.
В этом году община че-

ствовала яркого молодого ли-
дера, президента Ассоциации 
бухарскоеврейских адвокатов 
Америки Лео Якубова и его 
супругу Раду. Его представил 
общине известный политик, 
член Ассамблеи штата Нью-
Йорк, большой друг общины 
бухарских евреев Нью-Йорка, 
наставник молодых русскоя-
зычных политиков штата Алек 
Брук-Красный. 

Он отметил хорошие орга-
низаторские способности Лео 
Якубова, его заслуги перед 
общиной, высокий професси-
ональный уровень, огромный 
авторитет среди политиков и 
лидеров еврейской общины 
города и предрек ему карьеру 

политика, который займет свое 
достойное место в политиче-
ском истеблишменте Америки. 

Награду за активную дея-
тельность и поддержку Jewish 
Institute of Queens ему вручили 
Алек Брук-Красный, президент 
Центра бухарских евреев Леон 
и Эстер Некталовы, члены Все-
мирного Конгресса бухарских 
евреев Майкл и Виктория Бо-
руховы.

Слушать с трибуны адвока-
та Лео Якубова всегда интерес-
но и поучительно, ибо, будучи 
человеком эмоциональным и 

при этом весьма рассудитель-
ным, он обращается к аудито-
рии, как к членам своей семьи, 
родным людям, которых объе-
диняет любовь к общине и за-
бота о подрастающем поколе-
нии.  

Выразив благодарность ос-
нователю JIQ, президенту Все-
мирного конгресса бухарских 
евреев Леви Леваеву и его су-
пруге Ольге, он подчеркнул, как 
приоритетна сегодня поддерж-
ка образовательных программ 
для детей нашей общины.

- Наши дети должны быть 
вооружены серьезными зна-

ниями и обучены еврейской 
мудрости, чтобы они могли 
жить, защищая наши ценно-
сти и быть свободными и не-
зависимыми в своих сужде-
ниях, - сказал он с трибуны.

Лео Якубов является 
основателем уникальной 
"Ассоциации бухарскоев-
рейских юристов" – органи-
зации, которая призвана по-
мочь начинающим юристам 
в их профессиональной дея-
тельности и нацелить их на 
то, чтобы они активно помо-
гали своей общине.

Благотворительной дея-
тельностью занимается многие 
годы и его супруга, Рада Якубо-
ва.

- Она, подобно маяку, на-
правляет бухарских женщин и 
молодежь к духовной жизни, 
- поблагодарил свою спутницу 
жизни Лео.

Коснувшись трагических со-
бытий 7-го октября в Израиле, 
Якубов призвал всех к едино-
душному осуждению зверств 
террористов и заявил:

- Наш коллективный голос 
– это наша сила. Сегодняшний 
вечер не только праздник, но и 
действия, а коллективные уси-
лия способны изменить жизнь 
будущего поколения. Мы обе-
щаем нашу поддержку Jewish 
Institute of Queens, гарантируя, 
что иешива будет нести свет 
еврейского образования и вос-
питания подрастающему поко-
лению!

Завершая свое выступле-
ние, Лео Якубов поблагодарил 
руководство иешивы за высо-
кую оценку его деятельности.

Мне было приятно видеть 
среди награжденных Эдварда 
и Дору Муллокандовых, кото-
рые постоянно участвуют во 
многих благотворительных ак-
циях в нашей общине. Их дети 
обучались в Jewish Institute of 
Queens, поступили в городские 
колледжи. Чету Муллокандо-
вых поздравили и вручили По-
четную грамоту Генеральный 
директор Всемирного конгрес-
са бухарских евреев Иегуда 
Блой с супругой, член Совета 
директоров Центра бухарских 
евреев Борис Мататов и его су-
пруга Рая.

Среди награжденных также 
супруги Израиль и Нелли Зау-
ровы. Их дети тоже обучаются 
в Jewish Institute of Queens, и 

они благодарны руководству за 
хорошее воспитание и знания, 
получаемые в этой иешиве. 
Илья – известный бизнесмен, 
ювелир, а супруга – педагог. В 
Нью-Йорке они более 20 лет. 
Награду вручили Аронов Иеу-
да, Илан Шамсиев.

С большим вниманием 
участники благотворительного 
вечера выслушали обращение 
президента Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев Леви 
Авнеровича Леваева. Будучи 
человеком глубоко религиоз-
ным, он связал события 7 ок-
тября с вечным конфликтом, 
описанным в Торе – противо-

стоянием Яакова и Эсава.
Подчеркнув в своем высту-

плении важность еврейского 
воспитания и образования, Ле-
ваев привел пример из жизни 
одного из идеологов современ-
ного терроризма Льва Троцко-
го, носившего при рождении 
имя Лейб Давидович Брон-
штейн, росшего в ортодоксаль-
ной еврейской семье и вместе 
с тем "оказавшегося тем чело-
веком, который принес боль-
шой вред, став символом зла: 
без Троцкого не было бы ника-
кой революции" - подчеркнул 
оратор.

На самом деле, как гово-
рил о своем современнике 
выдающийся еврейский об-
щественный деятель России, 
раввин Яков Исаевич Мазе 
(1859—1924), "Революцию 
делают Троцкие, а расплачи-
ваются за неё Бронштейны".

Ученик ортодоксальной 
иешивы, Л. Бронштейн вел 
себя неподобающе и со вре-
менем стал одним из видных 
лидеров коммунистической 
революции, а  жертвами его 
античеловеческой  идеоло-
гии оказались сотни миллио-
нов людей не только в СССР 

и Европе, но и по всему миру. 
- Всего этого не было бы, 

если бы в иешиве, в которой он 
учился, он проявил обыкновен-
ное человеческое терпение. И 
быть может, он использовал 
бы свою огромную энергию на 
что-нибудь полезное. Но этого 
не произошло, - сказал Леваев.

На примере Троцкого он 
показал, что значит отсутствие 
терпения и нежелание следо-
вать канонам еврейского вос-
питания, стремление реализо-
вать себя в полукриминальной 
среде. 

Перенос на стр. 22
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Дорогие женщины, более 
двух месяцев Израиль в 
огне. Армия обороны Израи-
ля и более 300 000 резерви-
стов защищают еврейский 
народ от террористов. 

Наш долг живущих в диа-
споре по мере возможности 
помочь Израилю. Женщины 
нашей общины активно уча-
ствуют в благотворительных 

акциях в поддержку IDF. 
Приходите 24 декабря в 5 

часов вечера (воскресенье) по 
адресу 80-14 Chevy Chase St., 
Jamaica NY 11435.

Рекомендуем зарезервиро-
вать места заранее ($50.00).

Участниками концерта бу-
дут известные артисты. При-
глашены специально на вечер 
кантор синагоги Avi Benjamin и 

мотиватор Yocheved Dehkanov. 
He пропустите концерт в 

поддержку Израиля. 

Мы безмерно благодарны 
нашим спонсорам: 

Atlantic Endocrinology and 
Diabetes PC, 
Regency Collision Center; 
Premium Med Spa; 

Rivka Mierov; 
SDK Heiberger; 
Cliff co Mortgage; 
Decorators Hub; 
Harmony Health; 
Continental Home Care; 
Generous Anonymous Donor; 
Shmira; 
S’ Terra Products; 
Analey Cosmetics; 
Tamara Gabrielof – Dime Bank; 
BTP.
Информационные спонсоры
Газета The Bukharian Times; 
Телевидение Kaykov Media; 
Yesodot Inc.

Спасибо спонсорам!
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Жизнь Троцкого заверши-
лась  ударом ледоруба, кото-
рый нанес посланный Стали-
ным в Мексику террорист.

В противовес коммунисти-
ческому вождю, Леваев привел 
в качестве примера праведную 
жизнь младшего современника 
Троцкого – раввина Менахема 
Менделя Шнеерсона, Люба-
вичского ребе, благодаря кото-
рому зажглись миллионы све-
чей в душах евреев всего мира.

- Он принес своему народу 
столько добра, столько хеседа, 
столько мицвот! Человек спо-
собен на все. Возьмите прокля-
того Гитлера, Сталина, сколько 
ими было уничтожено людей! 
У них одна общая идеология – 
идеология уничтожения.

Завершил свое обращение 
к участникам благотворитель-
ного вечера Леви Леваев при-
зывом постоянно укреплять 
еврейские школы, инвестиро-
вать средства в образование 
еврейских детей, ибо "от этого 
зависит, в конечном итоге, кем 
будет наш ребенок". 

Он рассказал о своем 
опыте создания в 2002 году в 
Нью-Йорке иешивы, когда он 
осознал, что 90% детей учатся 
в государственных школах, и 
открыл Queens Gymnasia для 
детей иммигрантов, не думая о 
том, во сколько обойдется эта 
идея. 

- К сегодняшнему дню тыся-
чи выпускников уже сами стали 

и мамами, и папами. Пусть не 
все они оказались ортодок-
сальными евреями. Главное, 
они помнят и знают, что над 
ними есть Всевышний, есть 
Тора! – сказал он. 

В заключение Л. Леваев 
выразил благодарность всем 
донорам иешивы, а также на-
ставникам и педагогам Jewish 
Institute of Queens во главе с 
директором, раввином Залма-
ном Завулуновым и раввином 
Ицхаком Воловиком, которые 
проделывают огромную рабо-
ту, воспитывая детей в пра-
вильном русле.

- Помните, что ваши деньги 
не выброшены – они пойдут на 

еврейское образование буду-
щего поколения. Это одна из 
главных цадака. Дай Б-г спо-
койствие Израилю. Пусть все 
наши враги будут уничтожены! 
Пусть свершится это чудо!

***
Надо отдать должное ор-

ганизаторам мероприятия, 
раввину Ицхаку Воловику. Он 
пригласил в Нью-Йорк людей, 
которые стали героями Вой-
ны Симхат Торы. Один из них 
- Марик Ядгаров, оказавший-
ся свидетелем жесточайшего 
убийства своих родителей, ко-
торых не просто расстреляли, 
но и надругались над телами 

усопших. Звери!
Его выступление пе-

реводил на английский 
язык доктор Борис Юа-
бов, и каждый поворот 
событий из тех вось-
ми с половиной часов 
борьбы не на жизнь, а 
на смерть ввергал всех 
нас в тихий ужас. (Ин-
тервью с М. Ядгаровым 
читайте в этом номере 
газеты).

Когда рав Бабаев 
прочел ашкава в па-
мять о его родителях, 
каждый участник на 
столе зажёг свечу.

Альберт Наркаллаев спел 
специально для героя Израиля 
Марика Ядгарова песню "Помо-
лимся за родителей", и строки 
"Помолимся за родителей, за 
всех живых и небожителей. И в 
час, когда станет холодать, их 
души свечами согреем!" при-
обрели особый смысл после 
трагического монолога Марика. 

Рав Мошеев, которого я 
знаю по его работе в Атланте, 
в этот вечер рассказал о том, 
как он работал в Израиле в 
составе службы по опознанию 
тел и достойному погребению. 
Невозможно было слушать 
без волнения то, что он рас-
сказал о событиях 7 октября и 
последующих днях, когда надо 
было заниматься жертвами 
арабских террористов, среди 
которых было немало и наших 
соплеменников.

В течение вечера раввин 
Фаркаш зачитывал имена до-
норов, которых в этот вечер в 
зале Da Mikelle Illagio было не-
мало.

***
Я сидел рядом с моим сы-

ном и его супругой Виолеттой. 
Трое моих внуков являются 
учащимися Jewish Institute of 
Queens. Каждую субботу они 
с отцом посещают программу 
"Отец и сын", которая действу-
ет многие годы в Центре бухар-
ских евреев под руководством 
раввина Реувена Юсупова. 
Вот это пример того, что сде-
лал Леви Леваев, наш Центр 
и Jewish Institute of Queens в 
отдельно взятой светской, но 
традиционной бухарскоеврей-
ской семье автора  этих строк.

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото Kaykov Media

ХАНУКАЛЬНЫЙ СВЕТ 
И БОЛЬ ЗА ИЗРАИЛЬ

Перенос cо стр. 17

С печалью в сердце и со слезами на глазах 
сообщаем, что 5 декабря 2023 года на 84-м 
году жизни возвратила свою душу Хашему 
наша дорогая и любимая всеми нами наша 
мамочка, бабушка, прабабушка, сестра Сара 
Натанова.

Наша мама родилась в 1939 году в городе 
Шахрисабзе в семье педагогов Уриэля и Батия 
Натановых. В этой дружной семье было девять 
детей: шестеро мальчиков и три девочки. Мама 
была третьим ребёнком. Она с детства росла ум-
ной, смышлёной и талантливой девочкой. Очень 
любила петь и обожала музыку. 

Окончив среднюю школу, она быстро освоила 
профессию швеи и успешно работала на швей-
ной фабрике. 

В 1960 году она связала свою судьбу с пре-
красным молодым человеком, Исаком Ягуда-
евым и переехала к нему в Бухару. Вс-вышний 
подарил им четверых прекрасных детей: трёх 
сыновей и одну дочь. Всю свою сознательную 
жизнь мама проработала в системе бытового об-
служивания на фабрике. 

В 1993 году она с семьёй иммигрировала в 
Америку. Обосновались они в Нью-Йорке. Они 

вместе с нашим отцом старались делать всё, 
чтобы помочь своим детям во всём, помогая вос-
питывать своих внуков. 

В 2016 году наша мама и мы, дети, испыта-
ли большую боль от потери нашего отца Исака 
Ягудаева. Дом наших родителей всегда был по-
лон от присутствия детей, внуков и гостей. Наша 
мама по своей природе была доброй, отзывчи-
вой, вежливой, трудолюбивой и гостеприимной 
женщиной. А как она умела вкусно готовить, вы-
кладывая кусочек своей души! 

Мы дети очень благодарны Хашему за такую 
прекрасную маму. 

Добрую и светлую память о ней мы сохраним 
в наших сердцах навечно. Она нашла свой покой 
в Иерусалиме на кладбище Гиват Шауль.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбящие: 
дети: Иосиф и Лариса, Иегуда и Рита, 
Рахмин, дочь Лея-Люба и Арон, 
тётя Сара, братья и сёстры, 
внуки и правнуки, кудохо, 
племянники, родные и близкие.

20 августа 1939 - 
5 декабря 2023 (22 Кислев)

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ САРЫ НАТАНОВОЙ БАТ БАТИЯ ВЕ УРИЭЛЬ

Поминки 30 дней состоятся 3 января 2024 года, в среду, в 6:30 вечера, 
в ресторане "Simcha Palace" (73-27, Main Street, Flushing, NY 11367). 

Контактные тел.: 347-531-4936 - Иосиф, 347-531-4721 - Лариса, 917-841-4049 - Даниэль
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13 декабря в ресторане 
"Millennium", который явля-
ется частью центра "Дол-
голетие", женщины нашей 
общины отметили светлый, 
добрый праздник Хануки. 
Пришли более 100 человек.

Украшением праздника ста-
ли наши замечательные певи-
цы Тамара Катаева и Наргис 
Малаева, а также диджей Ба-
рух. 

В программу была включе-
на прекрасная лекция, посвя-
щенная теме духовного роста. 
Все гости из нашей бухарской 

общины наслаждались этим 
вечером, подготовленным с 
любовью. 

Одну из свечей зажег ди-
ректор центра "Долголетие", 
известный деятель общины бу-
харских евреев Квинса Эману-
эль Календарев.

- Нам приятно, что у нас 

постоянно проводятся разно-
го рода культурные и религи-
озные мероприятия, которые 
укрепляют духовность в нашей 
общине.  Особая роль в этом 
принадлежит женщинам, кото-
рые хранят наши традиции и 
обряды в жизни своих семей.

Доктор Мария Мошеева 

сказала об инициаторах меро-
приятия:

- Хочу выразить особую 
благодарность сестрам Тамаре 
Нисимовой и Лане Ильяевой, 
которые продемонстрировали 
любовь и чувство ответствен-
ности по отношению к своей бу-
харской общине. Они задались 
целью приблизить своих ев-
рейских подруг к Хашему, дать 
им возможность почувствовать 
радость и способность насла-
ждаться, живя по закону Торы. 

- Для нас важно сделать 
все возможное для развития и 
укрепления бухарскоеврейской 
идентичности в наших женщи-
нах, - подчеркнула Лана Илья-
ева. – Известно, что все берет 
начало именно от женщины, 
которая является стержнем ду-
ховной жизни семьи, а значит, и 
будущих поколений.

Мерик РУБИНОВ

В Центре "Долголетие" 
прошел ставший традицион-
ным, второй турнир нарди-
стов, организованный Иго-
рем Боруховым и Михаилом 
Некталовым. 

- На этот раз собрались на 
турнир 64 участника, и потре-
бовалось арендовать большое 
помещение, чтобы создать 
нормальные условия для его 
проведения, - сказал Игорь Бо-
рухов. – В прошлом году было 
32. Наш турнир стал популяр-
ным в Нью-Йорке, и это раду-
ет поклонников древней игры 
Шеш Беш.

В большом зале центра 
"Долголетие" было многолюд-
но, но не шумно.  Организато-
ры продумали все до мелочей. 

Столы, нарды, чай, кофе, го-
рячие блюда, салаты и, есте-
ственно, плов.

Победителем турнира стал 

выходец из Самарканда Ро-
бер Дадабаев. Ему достался 
победный приз в 3600 долла-
ров. Второе место у уроженца 
Ташкента Анатолия Исхакова,  
на третьем  - самаркандец  Бен 
Левиев, а на четвертом - Аль-
берт Беньяминов.

- Ничего удивительного в 
этом нет, - прокомментировал 
итоги турнира Альберт Биня-
минов. - В нашей еврейской ма-
халле играли все с рождения, 
причем, в шашки и шахматы 
тоже. Не случайно чемпионом 
мира по русским шашкам был 

Марик Фазылов, а среди чем-
пионов Узбекистана значились 
Рафаэль Г. Норматов, Эмик 
Шимунов, Эсфирь Пилосова и 
еще один Рафаэль Норматов.

Чемпионом прошлого года 
был тоже уроженец Самаркан-
да Гавриэль  Юшуваев.

 - Все было очень хорошо 

и правильно организовано, и 
я благодарен всем, кто прини-
мал в этом проекте участие, 
- отметил Семен Якутиэлов.  - 
Но хотелось бы придать всему 
состязанию более спортивный 
характер. Например,  устано-
вить  шахматные часы - при-
бор, используемый для контро-
ля времени, что придало бы 
турниру остроту и скорость.

В заключение Игорь Бору-
хов сообщил, что организаторы 
турнира отправили 1800 долла-
ров в помощь армии обороны 
Израиля.

17 декабря в синагоге 
"Ohr Natan" прошла пре-
зентация фильма Анжелы 
Боруховой "На моей судь-
бе твоя печать". Эта лента 
посвящена памяти выдаю-
щегося бухарскоеврейско-
го, узбекского композитора, 
аранжировщика, джазового 
пианиста, заслуженного ар-
тиста Узбекской ССР Эдуар-
да Каландарова.

Известная поэтесса, пе-
вица, выступившая в каче-
стве продюсера интересного 

фильма, смогла выразить че-
рез него свою личную благо-
дарность Маэстро за годы их 
творческого содружества. Оно 
способствовало развитию ее 
поэтического и музыкального 
таланта. 

В зале собралось более 
ста зрителей, которые с вос-
торгом восприняли работу 
А.Боруховой. Фильм взвол-
новал их своей трогательной 
исповедальностью и чувством 
признательности Эдуарду Ка-

ландарову за все, что он 
сделал для нее.

На презентации вы-
ступили главный редак-
тор газеты The Bukharian 
Times, музыкальный кри-
тик Рафаэль Некталов; 
исполнительница песен 
Каландарова, народная 
артистка Узбекистана Му-
хаббат Шамаева; певицы 
"Отличник культуры Тад-
жикистана" Тамара Ка-
таева, Наргиз Малаева; 
авторы стихов к песням 
композитора Рена Елиза-
рова и Лидия Мушеева, а 
также родственники, по-

клонники Э. Каландарова и А. 
Боруховой.

Как сообщил автору Влади-
мир Давтян (Ташкент), через 
несколько дней он готовит пре-
мьерный показ своего фильма, 
также посвящённого творче-
ству своего наставника и кол-
леги Эдуарда Каландарова. 

Подробнее об этом читайте 
в очередном номере газеты.

Рафик ШАРКИ
Фото автора

"На моей судьбе 
твоя печать"

ХАНУКА В ЦЕНТРЕ "ДОЛГОЛЕТИЕ"

1800 долларов в фонд ЦАХАЛ

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ
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SOCIAL SERVICES AND PARALEGAL SERVICES GEORGE NAZAROV

C E L L :  (6 4 6 )  9 4 6  ˨  8 2 3 3

- Если вы хотите получить 8-ю 
программу, или у вас уже есть 
8-я программа и вам нужна по-
мощь, звоните.
- 8-я Программа
- Замораживание Рента
- Субсидированное Жилье
- Жилищная лотерея
- Государственное Жилье
- Жилье для малоимущих
- Оплата задолженности по 

аренде и коммунальные услуги
- Жилье для малоимущих
- Жилье для инвалидов
- Жилье для пожилых
- Section 8
- Rent Freeze
- Housing Lottery
- Subsidized Housing
- Public Housing
- Overdue Rent and Utility Payments.

- Инвалидность
- Выход на Пенсию
- Социальное обеспечение для пожилых,
- Денежная помощь
- Фуд-Стемпы / SNAP

- SSI for Elders
- SSI Disability (SSDI)
- Retirement
- Welfare/Cash Assistance
- Food Stamps / SNAP

Жилье:

Социальные службы:

verdue Rent and Utility Payments.

ДОРОГОЙ ИОСИФ ЯКУБОВИЧ!ДОРОГОЙ ИОСИФ ЯКУБОВИЧ!
Поздравляем Вас, нашего коллегу, со знамена-Поздравляем Вас, нашего коллегу, со знамена-

тельным юбилеем – 90-летием со дня рождения!тельным юбилеем – 90-летием со дня рождения!
Для нас огромная радость, что здесь, в имми-Для нас огромная радость, что здесь, в имми-

грации мы познакомились с Вами, человеком очень грации мы познакомились с Вами, человеком очень 
скромным, интеллигентным, обладающим большими скромным, интеллигентным, обладающим большими 
энциклопедическими знаниями, и ещё больше радует энциклопедическими знаниями, и ещё больше радует 
нас то, что мы с Вами общаемся. нас то, что мы с Вами общаемся. 

Вы родились 27 декабря 1933 года в городе Таш-Вы родились 27 декабря 1933 года в городе Таш-
кенте, в семье благородных и достойных родителей кенте, в семье благородных и достойных родителей 
– известного лингвиста Якуба Калонтарова, потомка – известного лингвиста Якуба Калонтарова, потомка 
легендарного Моше Калонтара, и этнографа Розалии легендарного Моше Калонтара, и этнографа Розалии 
Неменовой, род которой идет от известных раввинов Неменовой, род которой идет от известных раввинов 
Неменовых из Могилевщины. Неменовых из Могилевщины. 

Вы, Иосиф Якубович, обладаете потрясающей эру-Вы, Иосиф Якубович, обладаете потрясающей эру-
дицией, благороднейшей душой и большим профес-дицией, благороднейшей душой и большим профес-
сионализмом. Все эти качества с детства тщательно сионализмом. Все эти качества с детства тщательно 
прививались Вам замечательными родителями. Они прививались Вам замечательными родителями. Они 
развили в Вас всё самое лучшее, самое доброе, са-развили в Вас всё самое лучшее, самое доброе, са-
мое ценное, обеспечив Вам прекрасное воспитание. мое ценное, обеспечив Вам прекрасное воспитание. 

Закончив с медалью среднюю школу в Сталина-Закончив с медалью среднюю школу в Сталина-
баде (Душанбе), Вы стали студентом химико-техно-баде (Душанбе), Вы стали студентом химико-техно-
логического факультета Ленинградского Текстильного логического факультета Ленинградского Текстильного 
Института (ныне С-Петербургский университет тех-Института (ныне С-Петербургский университет тех-
нологии и дизайна), который с отличием закончили в нологии и дизайна), который с отличием закончили в 
1956 году. В 1956-58 гг. на Текстильном комбинате в 1956 году. В 1956-58 гг. на Текстильном комбинате в 
Душанбе прошли путь от сменного мастера до началь-Душанбе прошли путь от сменного мастера до началь-
ника цеха и и.о. зав. фабрикой. В 1958-95 годах Ваша ника цеха и и.о. зав. фабрикой. В 1958-95 годах Ваша 
деятельность связана с Институтом Химии АН Таджи-деятельность связана с Институтом Химии АН Таджи-
кистана. В 1962 г. в Ленинграде защитили кандидат-кистана. В 1962 г. в Ленинграде защитили кандидат-
скую диссертацию, а в 1972 г. докторскую. В 1962-64 скую диссертацию, а в 1972 г. докторскую. В 1962-64 
– учёный секретарь Института Химии. – учёный секретарь Института Химии. 

Продолжили там свои исследования в области хи-Продолжили там свои исследования в области хи-
мии красителей, химии полимеров и текстильной хи-мии красителей, химии полимеров и текстильной хи-
мии, основали и возглавили лабораторию, а затем и мии, основали и возглавили лабораторию, а затем и 
Отдел химии волокнообразующих полимеров. Отдел химии волокнообразующих полимеров. 

В 1978-м Вам присвоено учёное звание профессо-В 1978-м Вам присвоено учёное звание профессо-
ра. В 1992 году избран членом-корреспондентом Меж-ра. В 1992 году избран членом-корреспондентом Меж-
дународной Инженерной Академии. Наряду с научной, дународной Инженерной Академии. Наряду с научной, 
Вы вели преподавательскую работу в вузах Душанбе. Вы вели преподавательскую работу в вузах Душанбе. 

Вы являетесь автором 350 научных работ, в том Вы являетесь автором 350 научных работ, в том 
числе 6 монографий и 108 изобретений, научным ру-числе 6 монографий и 108 изобретений, научным ру-
ководителем 23 кандидатских и научным консультан-ководителем 23 кандидатских и научным консультан-
том 3-х докторских диссертаций. Многие Ваши изобре-том 3-х докторских диссертаций. Многие Ваши изобре-
тения и разработки были внедрены в производстве. тения и разработки были внедрены в производстве. 
Ваши достижения в науке отмечены медалями "За Ваши достижения в науке отмечены медалями "За 
доблестный труд", "За трудовую доблесть", "Ветеран доблестный труд", "За трудовую доблесть", "Ветеран 
труда", Почётной грамотой Верховного Совета респу-труда", Почётной грамотой Верховного Совета респу-
блики, почётными званиями Заслуженный деятель блики, почётными званиями Заслуженный деятель 

науки и техники РТ и Заслуженный изобретатель Тад-науки и техники РТ и Заслуженный изобретатель Тад-
жикистана, почётным знаком "Изобретатель СССР", жикистана, почётным знаком "Изобретатель СССР", 
медалями ВДНХ СССР. медалями ВДНХ СССР. 

Будучи беспартийным, занимались также Будучи беспартийным, занимались также 
профсоюзной работой, в 1974-95 – первый замести-профсоюзной работой, в 1974-95 – первый замести-
тель председателя ОПК АН Таджикистана, являлись тель председателя ОПК АН Таджикистана, являлись 
членом РК профсоюза научных работников и членом членом РК профсоюза научных работников и членом 
Республиканского Совета Общества изобретателей и Республиканского Совета Общества изобретателей и 
рационализаторов. Член Всесоюзного Химического рационализаторов. Член Всесоюзного Химического 
общества им. Д. Менделеева.общества им. Д. Менделеева.

В 1995-м Вы с семьёй эмигрировали в США и заня-В 1995-м Вы с семьёй эмигрировали в США и заня-
лись публицистикой. лись публицистикой. 

С 1997-го Вы исполнительный секретарь ОНЦ – С 1997-го Вы исполнительный секретарь ОНЦ – 
клуба "Рошнои" и своей деятельностью Вы сделали клуба "Рошнои" и своей деятельностью Вы сделали 
многое, чтобы поднять авторитет ОНЦ на достойную многое, чтобы поднять авторитет ОНЦ на достойную 
высоту. Одновременно в 1998-99 годах были исполни-высоту. Одновременно в 1998-99 годах были исполни-
тельным редактором газеты "Мост" и журнала "Шолом тельным редактором газеты "Мост" и журнала "Шолом 
Алейхем", а в 2000 – 2019 гг. ответственным и испол-Алейхем", а в 2000 – 2019 гг. ответственным и испол-
нительным редактором журнала "Надежда". нительным редактором журнала "Надежда". 

В США Вы являетесь автором и соавтором ряда В США Вы являетесь автором и соавтором ряда 
изданных книг и нескольких сотен статей, а также изданных книг и нескольких сотен статей, а также 
редактором многих книг. Мы знаем Вас как человека редактором многих книг. Мы знаем Вас как человека 
высокой культуры с тонким аналитическим умом и высокой культуры с тонким аналитическим умом и 
личность высочайших нравственных достоинств. Вы – личность высочайших нравственных достоинств. Вы – 
личность, воплотившая лучшие черты нашей нации: личность, воплотившая лучшие черты нашей нации: 
душевную щедрость, стремление творить добро, глу-душевную щедрость, стремление творить добро, глу-
бокую порядочность и ответственность.бокую порядочность и ответственность.

Желаем Вам доброго здоровья и творческого дол-Желаем Вам доброго здоровья и творческого дол-
голетия! Мы надеемся, что Вы ещё долгие годы будете голетия! Мы надеемся, что Вы ещё долгие годы будете 
рядом с нами и радовать нас своим жизнелюбием и рядом с нами и радовать нас своим жизнелюбием и 
оптимизмом!оптимизмом!

Президент Общественного Президент Общественного 
Научного Центра бухарских евреев "Рошнои" Научного Центра бухарских евреев "Рошнои" 

доктор Роберт Пинхасов,доктор Роберт Пинхасов,
Главный редактор газеты Главный редактор газеты 

The Bukharian TimesThe Bukharian Times Рафаэль Некталов, Рафаэль Некталов, 
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Translated, 
edited by Eli Takhalov, 
Erin Levi

These words best express 
the essence of the 11th charity 
evening in support of the Jewish 
Institute of Queens (JIQ), which 
took place on December 13 in 
the prestigious event venue Da 
Mikelle Illagio. This education-
al institution operates under the 
patronage of the President of the 
World Congress of Bukharian 
Jews Lev Leviev.

Fundraising is held annually 
on one of the Hanukkah evenings, 
and this is signifi cant because the 
holiday highlights one of the most 
signifi cant themes in Jewish histo-
ry: the struggle for Judaism at such 
a dramatic moment when powerful 
forces seek to extinguish it.

And this can only be accom-
plished through the promotion of 
Jewish education. This is how the 
Jewish people have been preserved 
throughout their history. 

JIQ is the initiative of the Pres-
ident of the World Congress of 
Bukharian Jews Lev Leviev. This is 
a vivid example of how important it 
is to take care of your people in the 
diaspora in a timely manner. Leviev 
opened the fi rst tuition-free yeshiva 
in America, Queens Gymnasia, in 
New York in 2002 for the children 
of Jewish immigrants from Central 
Asia. Over time, the school became 
known as JIQ, which includes a high 
school for boys, girls, and an elemen-
tary program for kids. 

The year 2023 was notable. 
All plans for the development and 
strengthening of Israel and the 
Bukharian Jewish diaspora were 
reconsidered in light of the war ini-
tiated by Hamas against Israel that 
began on October 7. Among the 
thousands of victims of terror, there 
were many from our own commu-
nity, not only civilians along the 
border south of the country, but 
also IDF soldiers and offi  cers who 
courageously fought the terrorists. 
Many made the ultimate sacrifi ce 
for the freedom of Israel.

Our entire community has been 
living in a state of solidarity these 
days with the Jewish state, which 

became the victim of an insidious, 
brutal attack on its civilians, and 
this charitable event will go down 
in recent history of the Bukharian 
Jews of the world as a campaign of 
unity between Israel and the Amer-
ican diaspora.

***
Community leaders, guests 

from Israel, and parents whose 
children study in yeshivas of the 
JIQ system gathered in the crowd-
ed hall of Da Mikelle Illagio.

Renowned singers and musi-
cians successfully created a unique 
atmosphere in which love for Israel, 
mourning for those who have per-
ished, and pride for Jewish heroes 
were combined with the imperative 
to instill in our children a love for 
Jewish history, culture, and Israel, 
thereby ensuring their fi delity to the 
Jewish faith. After all, this serves as 
a remedy against assimilation, a 
wellspring of national unity and the 
responsibility of each individual for 
the future of the Jewish world.

For the fi rst time, the musical 
part of the evening was opened by 
Bukharian Jewish singers. Yukhan 
Binaminov (Yuhan Benjamin) and 
Albert Narkallayev performed 
songs in Bukhori. The tables were 
so beautifully arranged and set as 
if it was a wedding of members of 
the family of Michael Zavolunov, 
co-owner of Da Mikelle Illagio.

The evening's agenda was 
shaped by JIQ President Chagit 
Sofi eva-Levieva, also CEO of Le-
viev Group USA, and her husband, 
Gregory Sofi ev. They nominated 

the head of the Israeli mission to 
the UN, Gilad Erdan, for the award. 
He was celebrated that evening as 
an honored guest, a friend of the 
Bukharian Jewish community in 
Israel and the U.S.

"As Israel’s envoy to the UN, 
Mr. Gilad Erdan has been defend-
ing the right of the Jewish state to 
life for all these three years, con-
stantly speaking out against an-
ti-Semitism and against those who 
deny the Holocaust," Chagit said 
from the podium. "As we celebrate 
the seventh evening of Hanukkah, 
we learn how a small candle can 
dispel the darkness."

She recalled the words of one 
of the outstanding Jewish spiritual 
leaders of the 20th century, Rabbi 
Menachem Mendel Schneerson, 
the Lubavitcher Rebbe, who aptly 
defi ned the UN by calling the or-
ganization "the house of darkness." 
And now, Sofi eva-Levieva contin-
ued, there is Ambassador Gilad Er-

dan, who has become a ray of light 
who opposes lies and hypocrisy, 
staunchly defending Israel from the 
attacks of adversaries. 

"When it comes to Israel, he is 
fearless and speaks the truth from a 
high platform. Loud and clear! It is 
with a sense of special pride that I 
invite the Head of Israel's Mission to 
the UN, Ambassador Gilad Erdan, to 
the stage to present him with a Cer-
tifi cate of Merit from the Jewish In-
stitute of Queens for his phenomenal 
work on behalf of his country and our 

people," she announced. 
Gilad Erdan's entrance was 

accompanied by applause, and on 
stage the award was presented to 
him along with Chagit and Greg-
ory by the President of the Center 
for Bukharian Jews Leon Nektalov 
and his wife Esther, and JIQ Direc-
tor Rabbi Zalman Zavulunov.

Congratulating everyone on the 
holiday of Hanukkah and express-
ing gratitude to Lev Leviev, under 
whose patronage JIQ operates, 
Ambassador Erdan emphasized 
the importance of the activities of 
Chabad in Israel and throughout 
the Jewish diaspora, where its rep-
resentatives not only carry out reli-
gious services, but are also involved 
in the system of Jewish educational 
centers, schools, and kindergartens 
that promote the development of 
Jewish national identity.

He assured everyone that the 
people of Israel are invincible, and 

that no provocations by Arab ter-
rorists can alter the course of histo-
ry or the signifi cance of the Jewish 
state -- a bastion of democracy in 
the Middle East in its struggle for 
peace and prosperity in the region.

Gilad Erdan made history when 
he called on UN Secretary-General 
Antonio Guterres to immediately 
resign due to his skewed and cyni-
cally biased assessment of the trag-
ic events of October 7.

Then the Israeli ambassador 
said from the UN rostrum: "While 
all of Israel is being bombarded 
with rockets and people who are 
innocent of any wrongdoing are 
being killed, the Secretary-General 
is completely disconnected from 
the world, from the reality in our 
region, and he regards the massacre 
committed by Hamas terrorists in a 
distorted and immoral manner."

***
As a rule, during fundraising, 

activists and community leaders 
who have contributed to strength-
ening the material well-being of 
JIQ, and the Bukharian Jewish 
community itself, are recognized.

This year, the community hon-
ored a bright young leader, President 
of the Bukharian Law Association 
Leo Jacobs (Yakubov) and his wife 
Rada Yakubova. He was introduced 
to the community by a famous politi-
cian, member of the New York State 
Assembly, a great friend of the Bukh-
arian Jewish community of New 
York, and a mentor to young Rus-
sian-speaking state politicians, Alec 
Brook-Krasny.

He noted Jacobs’ good orga-
nizational skills, his services to 
the community, high professional 
level, enormous authority among 
politicians and leaders of the city’s 
Jewish community and predicted 
his career as a politician who would 
take his rightful place in the politi-
cal establishment of America.

The award for his active work 
and support of JIQ was presented to 
him by Alec Brook-Krasny, Presi-
dent of the Center for Bukharian 
Jews Leon and Esther Nektalov, 
members of the World Congress of 
Bukharian Jews Michael and Vic-
toria Borukhov.

Listening to lawyer Leo from 
the podium is always interesting 
and instructive. Seamlessly blend-
ing emotion and reason, he ad-
dresses the audience as members 
of his family—relatives united by 
love for the community and con-
cern for the next generation.

REFLECTIONS

HANUKKAH LIGHT 
AND PAIN FOR ISRAEL

                     

Rafael 
NEKTALOV

Continued on p. 27
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As teens rock to TikTok 
trends, there's a rhythm that 
scoff s at fl eeting fads—shash-
maqam. Unfazed by the out-
break of war or sickness, the 
International Shashmaqam 
Forever Festival celebrating 
ancient Central Asian music 
keeps its groove, an eternal 
beat in a world of passing 
rhythms. It’s only foe? Assim-
ilation. 

Founded by our very own 
Rafael Nektalov and the es-
teemed philanthropist David 
Mavashev, Shashmaqam For-
ever celebrates the enduring 
tradition of maqam music—a 
classical genre originating in 
the royal courts of the Emirs 
of the Bukharan empire. This 
unique musical style involves a 
complex blend of melodies and 
poetic texts set to instrumental 
music, showcasing the rich her-
itage of this timeless art form, 
while uniting Jews and Mus-
lims.

Past editions took place in 
Queens. This year, however, the 
festival returned home. 

I spoke with David Mava-
shev, a Bukharian Jewish Amer-
ican born in Dushanbe and now 
living in Florida, about his Oc-
tober trip to Uzbekistan for the 
Shashmaqam Forever Festival. 
From singing at the Yunus Ra-
jabi house museum to meeting 
Gafur Gulyam’s daughter, here 
are highlights from our ev-
er-so-fascinating conversation:

Erin: You traveled with Ra-
fael for the Shashmaqam For-
ever Festival in October. Can 
you share more about the ex-
perience?

David: Yes, we planned the 
event in Uzbekistan a couple of 
years ago, specifi cally dedicated 
to renowned singer Berta Davi-
dova who hailed from Margilan. 
Originally set for her 100th an-
niversary in 2022, we moved it 
to 2023 and collaborated with 
the Uzbek Ministry of Culture. 
Despite concerns due to the Is-
rael-Hamas war, exacerbated 
by my pre-trip illness — I said 
to Rafael "with Uzbekistan be-
ing predominantly Muslim, we 
don’t know what could happen. 
Maybe we should postpone?," 
we decided to proceed.

Arriving on October 20th in 
Tashkent, we stayed at the won-
derful new Intercontinental ho-
tel, where the nightly rate was 
equivalent to the monthly salary 
in Uzbekistan. I mulled over the 
stark economic contrast, while 

marveling at the changes. In 
Margilan, we awarded prizes 
to talented young Shashmaqom 
singers, so I heard. (I was sick 
and stayed back in Tashkent.) 

We also visited the 
house-museum of Ustod Yunus 
Rajabi in Tashkent. Rajabi is a 
virtuoso musician known for 
both creating a co-ed collective 
of singers – he invited Berta Da-
vidova into the ensemble -- and 
putting Shashmaqom melodies 
to notes with the help of Baruch 
Zirkiev who knew all the classi-
cal maqams by heart. Tradition-
ally, Shashmaqom was transmit-
ted orally, and the best singers 
were Bukharian Jewish people, 
with notable fi gures like Levi 
Babakhanov who was hand-
picked by the Emir of Bukhara. 
His teacher "ustod", Ota Jalal 
Nasyrov, a Jewish convert to 
Islam, "chala," played a pivotal 
role in Shashmaqom's history as 
well.

Erin: Fascinating! What 
about the role of women in 

Shashmaqom?
David: Before the Soviet 

revolution, women were pro-
hibited from singing in pub-
lic by both Muslims and Jews. 
However, post-revolution, they 
entered the professional scene, 
challenging historical and cul-
tural norms. In some cases, 
there was intermarriage.

An interesting example is 
Berta Davidova herself, who 
married a Muslim. Her son, 
whom I met for the fi rst time 

there, considers himself both 
Uzbeki and Jewish due to his 
mixed heritage. This blend-
ing of identities was somewhat 
common in the twenties and 
thirties when young Bukharian 
girls married Muslim men.

By the way, there was anoth-
er Berta Davidova born earlier 
who also married a Muslim, so 
there’s always been a lot of con-
fusion between the two.  Her 
daughter, Rano Sharipova, is 

a famous singer who lives in 
Tashkent.

Erin: Tell me more about 
your time at the Rajabi muse-
um. 

David: It is an impressive 
museum with pictures of Shash-
maqam’s history in Uzbekistan 
and famous Jewish singers in-
cluding Itzhak Kataev, Seroj 
Aminov, Naftali Shimunov that 
used a muslim name as pseud-
onym – Karim Muminov, Ezro 
Malakov who joined the ensem-
ble with the help of Berta Da-
vidova. We also brought Rita 
Yusupova, a famous Bukharian 
Jewish singer from Israel. We 
had a dinner that was served by 
Rajabi family in the museum 
and began singing various Uz-
bek songs It was a friendly at-
mosphere. 

We then discussed the histo-
ry of Shashmaqam, the history 
of Bukharian Jewish people, 
and how Bukharian Jewish peo-
ple were the best performers of 
Shashmaqam in Uzbekistan and 
Tajikistan—they agreed. When 
I asked, "Who do you have on 
the level of Bukharian Jews 
among Uzbeks?" they couldn't 
even name one. 

Even today, artists such as 
Avraam Tolmasov in Israel, 
Mr. Roshel Rubinov and Ro-
shel Aminov in New York con-
tinue to be celebrities - top-tier 
Shashmaqam performers. By 
singing in both Uzbekistan and 
Tajikistan, they've earned re-
spect from both countries, chal-
lenging stereotypes about Mus-
lims and Jews.

GAFUR GULYAM 
& ANTISEMITISM

David: Afterward, we went 
to Gafur Gulyam House Mu-
seum. Gulyam wrote a famous 
poem in 1941 titled, "I am a 
Jew" in English.

Erin: Yes, we published it 
for Gulyam’s 120th anniversa-
ry. 

David: We met with his 
daughter there, a very nice high-
ly educated person. (She had 
some death in the family, so 
we expressed our condolences.) 
The museum itself was beauti-
ful. There’s a big statue outside 
that was very impressive.

Erin: How was it being Jew-
ish while touring Tashkent? 

David: The people in Tash-
kent are very nice. We didn’t 
feel any antisemitism. Neverthe-
less, I was worried about Rafael 
who was going around wearing 
a yarmulke. I suggested he wear 
a hat over it to not provoke any-
one, but he refused. And rightly 
so because we didn’t encounter 
any problems — only smiles, 
and an occasional "Shalom."  

MUSIC

Erin 
LEVI                     

SHASHMAQAM FOREVER AND EVER

Continued on p. 30
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Expressing gratitude to the 
founder of JIQ, President of the 
World Congress of Bukharian 
Jews Lev Leviev and his wife 
Olga, he emphasized what a priori-
ty it is today to support educational 
programs for the children of our 
community.

"Our children must be armed 
with serious knowledge and taught 
Jewish wisdom so that they can 
live, defend our values and be 
free and independent in their judg-
ments," he said from the podium.

Jacobs established the Bukh-
arian Law Association to help as-
piring lawyers in their professional 
activities and guide them to active-
ly help their community.

His wife, Rada, has also been 
involved in charitable activities for 
many years.

"She, like a lighthouse, guides 
Bukharian women and youth to 
spiritual life," Leo said, praising 
his life partner’s attributes and 
contributions. 

Touching upon the tragic 
events of October 7 in Israel, he 
called on everyone to unanimously 
condemn the atrocities of terrorists 
and stated:

"Our collective voice is our 
strength. Tonight is not only a cel-
ebration, but also actions, and col-
lective eff orts can change the lives 
of the next generation. We pledge 
our support to the Jewish Institute 
of Queens, ensuring that the yeshi-
va will carry the light of Jewish ed-
ucation and upbringing to the next 
generation!"

Concluding his speech, Leo Ja-
cobs thanked the leadership of the 
yeshiva for the high assessment of 
his activities.

I was pleased to see among 
the recipients Edward and Dora 
Mullokandov, who are constantly 
involved in many charitable events 
in our community. Their children 
studied at JIQ and entered city 
colleges. The Mullokandovs were 
congratulated and awarded with a 
Certifi cate of Honor by the execu-
tive director of the World Congress 
of Bukharian Jews Yehuda Bloy 
and his wife, and board member 
of the Center for Bukharian Jews 
Boris Matatov and his wife Raya.

Among the recipients are also 
the spouses, Israel and Nelly Zau-
rov. Their children also study at 
JIQ, and they are grateful to the 
leadership for the good upbringing 
and knowledge they receive in this 
yeshiva. Ilya is a famous business-
man and jeweler, and his wife is a 
teacher. They have been in New 
York for over 20 years. The award 
was presented by Yehuda Aronov 
and Ilan Shamsiev.

With great attention, the par-
ticipants of the charity evening 
listened to the address of the Pres-
ident of the World Congress of 
Bukharian Jews, Lev Avnerovich 
Leviev. Being a deeply religious 
man, he connected the events of 

October 7 with the eternal con-
fl ict described in the Torah—the 
confrontation between Jacob and 
Esau.

Emphasizing in his speech the 
importance of Jewish upbringing 
and education, Leviev gave an ex-
ample from the life of one of the 
ideologists of modern terrorism, 
Leon Trotsky, whose birth name 
was Lev Davidovich Bronstein. 
He grew up in an Orthodox Jewish 
family and at the same time "be-
came the person who caused great 
harm, becoming a symbol of evil: 
without Trotsky there would be no 
revolution," Leviev said.

In fact, as the outstanding Jew-
ish public fi gure of Russia, Rabbi 
Yaakov Isaevich Mazeh (1859-
1924), said about his contempo-
rary, "Revolutions are made by 
Trotskys, and Bronsteins pay for 
them."

A student of an Orthodox ye-
shiva, Bronstein behaved inap-
propriately and over time became 
one of the prominent leaders of the 
communist revolution. Hundreds 
of millions of people not only in 
the USSR and Europe but through-
out the world became victims of 
his anti-human ideology.

"All this would not have hap-
pened if he had shown ordinary 
human decency in the yeshiva 
where he studied." Perhaps he 
would use his enormous energy for 
something useful. But this did not 
happen, Leviev said.

Using the example of Trotsky, 
he showed what it means to lack 
patience and the reluctance to fol-
low the canons of Jewish educa-
tion, as well as the desire to realize 
oneself in a semi-criminal milieu. 
Trotsky's life ended with a blow 
from an ice pick, delivered by a 
terrorist sent by Stalin to Mexico.

In contrast to the communist 
leader, Leviev cited as an exam-
ple the righteous life of Trotsky’s 
younger contemporary, Rabbi 
Menachem Mendel Schneerson, 
the Lubavitcher Rebbe, thanks to 
whom millions of candles were 
lit in the souls of Jews around the 

world.
"He brought so much good 

to his people, so much chesed, so 
many mitzvot!" A man is capable 
of anything. Take this damned Hit-
ler, Stalin, how many people were 
destroyed by them! They have one 
common ideology - the ideology 
of destruction."

Lev Leviev concluded his 
address to the participants of the 
charity evening with a call to con-
stantly strengthen Jewish schools 
and invest funds in the education 
of Jewish children, because "in the 
end, who our child will be depends 
on this."

He recounted his experience of 
founding a yeshiva in New York in 
2002, when he realized that 90% 
of children were in public schools. 
He opened Queens Gymnasia 
to immigrant children without 
thinking about how much the idea 
would cost.

"As of today, thousands of 
graduates have already become 
mothers and fathers themselves. 
Although not all of them turn out 
to be Orthodox Jews, the main 
thing is that they remember and 
know that there is an Almighty 
above them, there is the Torah!" he 
said.

In conclusion, Leviev ex-
pressed gratitude to all donors of 
the yeshiva, as well as to the men-
tors and teachers of JIQ, led by 
the director, Rabbi Zalman Zavu-
lunov, and Rabbi Itzhak Wolowik, 
who do a great job raising children 
in the right direction.

"Remember that your money 
is not wasted – it will go towards 
the Jewish education of the future 
generation. This is one of the main 

forms of tzedakah. May G-d grant 
peace to Israel. May all our ene-
mies be destroyed! May this mir-
acle happen!"

***
We must pay tribute to the or-

ganizers of the event, Rabbi Itzhak 
Wolowik. He invited people to 
New York who became heroes 
of the Simchat Torah War. One 
of them is Marik Yadgarov, who 
witnessed the brutal murder of his 
parents. Not only were they shot, 
but their lifeless bodies were also 
desecrated. Animals!

His speech was translated into 
English by Dr. Boris Yuabov, and 
every turn of events from those 
eight and a half hours of life-and-
death struggle plunged us all into 
quiet horror. (Read the interview 
with Marik Yadgarov in the Rus-

sian section of this issue.)
When Rabbi Babayev recited 

the Hashkava prayer in memory 
of his parents, each participant lit 
a candle at the table.

Albert Narkallayev sang a 
song for Israeli hero Marik Yad-
garov, and the lines "Let’s pray 
for our parents, for all the living 
and the deceased. And at the hour 
when it gets colder, we will warm 
their souls with candles!" acquired 
a special meaning after Marik’s 
tragic monologue.

Rabbi Mushayev, whom I 
know from his work in Atlanta, 
spoke that evening about how he 
worked in Israel as part of a body 
identifi cation and dignifi ed burial 
service. It was impossible to listen 
without emotion to what he told 
about the events of October 7 and 
the following days, when it was 
necessary to deal with the victims 
of Arab terrorists, among whom 
were many of our fellow tribes-
men.

During the evening, Rabbi Far-
kas read out the names of donors, 
of whom there were many in the 
hall of Da Mikele Illagio.

***
I sat next to my son and his 

wife Violetta. Three of my grand-
children are students at JIQ. Every 
Saturday, they and their father at-
tend the "Father and Son" program, 
which has been running for many 
years at the Center for Bukharian 
Jews under the leadership of Mr. 
Ruben Yusupov. This is an exam-
ple of the impact that Lev Leviev, 
our Center, and JIQ have had on a 
secular but traditional Bukharian 
Jewish family, such as the author’s.

By Erin Levi

Your favorite Bukhari-
an-style pickle company, Un-
cle Edik’s Pickles is unleash-
ing its dill-icious gherkins on 
American palates, from New 
York to California, thanks to 
new nationwide distribution.

Aside from its fl agship loca-
tion in Fresh Meadows, Uncle 
Edik’s is already found in 40 
supermarkets, excluding distri-
bution. 

But now that a distributor 
has picked up the much-loved 
brand, orders have already been 
placed in Pennsylvania, Colora-
do, and California.

"What started in my base-
ment only a few years ago is now 
a legit pickling company that 
is coast to coast," wrote Edik 
aka Edward Ilyasov, founder 
of Uncle Edik’s, who left his 
career "crunching numbers" as 
a Columbia University-educat-
ed derivative sales-trader for 
"crunching pickles" inspired by 
his soviet aunt’s recipe. 

"I’m very excited. For the 
next few months, I plan on visit-
ing many places over the coun-
try to personally give Eastern 
European supermarket buyers 
our pickles for them to try," 
Edik told the Bukharian Times. 
"This weekend, I’m fl ying to 
Florida, and plan on going all 
over New Jersey next weekend, 
potentially to Chicago, Califor-
nia, Colorado and Arizona af-
ter," revealed Edik. "It’s crazy, 
but it’s my baby and I feel the 
world needs to try them!"

Uncle Edik’s Pickles cur-
rently off ers a tantalizing array 
of seven varieties and fl avors, 
ranging from habanero-infused 
to pickled red onion and pickled 
tomatoes. I’ve been told they 
all pair excellently with vodka. 
So let’s make a toast to Uncle 
Edik’s journey -- from jar to na-
tional star! 

 BUSINESS

GHERKIN GHERKIN GLORYGLORY

Edward 'Edik' Ilyasov, founder 
of Uncle Edik's Pickles, at 
the Jewish Comedy Festival 
in Coney Island on August 8, 
2023. (Erin Levi) 

Continued from p. 25

HANUKKAH LIGHT 
AND PAIN FOR ISRAEL
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Scenes from the fi rst night of Hanukkah in Uzbekistan 2023. 
Photos provided by Arkadiy Iskhakarov, head of the Jewish 
Community of Tashkent. He stands in the back row, center, wear-
ing a blue jacket and necktie.

POSTCARD SERIES

Edited by Erin Levi

From menorah parades and 
a lavish fundraising gala to illu-
minating the Diamond District, 
the vibrant Bukharian Jewish 
community of Forest Hills cel-
ebrated Chanukah with fl air 
and resilience, spreading the 
joy of the Festival of Lights 
within the neighborhood and 
beyond. Here’s a recap: 

1st Night: Menorah Pa-
rade Illuminates Queens Blvd. 
The festivities kicked off  with 
a spectacular menorah parade 
that lit up the streets of Forest 
Hills. Collaborating with various 
Queens organizations, including 
the Bukharian Jewish Commu-
nity Center (BJCC), the parade 
concluded with the Chief Rabbi 
of Bukharian Jews in the U.S., 
Rabbi Baruch Babayev, lighting 
the central menorah on Queens 
Blvd. Attendees enjoyed the fes-
tive atmosphere as they received 
donuts and menorah kits.

2nd Night: Oneg Shabbat 
and Chanukah Party. On the 
second night, close to 200 teens 
and young adults gathered at 
the BJCC for a Ones Shabbat 
and Chanukah party. Rabbi Ash-
er Vaknin of the BJCC’s youth 
minyan shared Divrei Torah and 
chizuk. The night was fi lled with 
over 10 fl avors of donuts and joy-
ful songs.

3rd Night: Father and Sons 
Program. Motzei Shabbat saw a 
special father and sons’ program 
at the BJCC, bringing together 
over 50 fathers and their sons for 
a memorable evening.

4th Night: Family 
Fun in the BJCC Ball-
room. Sunday brought a 
grand event in the BJCC 
ballroom, where around 
150 children and their 
parents enjoyed food, 
games, music, and a mag-
ic show. Rabbi Yitzchak 
Wolowik and Rabbi Da-
vid Shushan, along with 
his wife Channi, orga-
nized the event, concluding with 
a grand menorah lighting in the 
BJCC's big synagogue on the 1st 
fl oor.

That same evening in Hollis 
Hills, about 100 Bukharian Jew-
ish families congregated at their 
newly inaugurated community 
center, relishing the food, games, 
music, and menorah lighting un-
der the guidance of their new rab-
bi, Rabbi Daniel Zvulonov. 

5th Night: Bringing Chanu-

kah to 47th Street. The BJCC's 
pick-up truck, accompanied by 
Rabbi David Shushan and Rabbi 
Asher Vaknin, brought the light 
of Chanukah to the main street 
of Bukharian Jews in Manhattan: 
the Diamond District’s famed 
47th Street. Donuts, dancing, and 

music, along with visits by the 
rabbis, brightened the workday 
for many as the community cel-
ebrated together.

6th Night: Menorah Light-
ing Extravaganza in Jamaica 
Estates. In Jamaica Estates, the 
Bukharian Jewish Communi-
ty Center, led by Rabbi Shmuel 
Kogan, organized a grand me-
norah lighting event in the park. 
Famous Israeli singer Gad El-
baz entertained the crowd, and 
prizes, including a PlayStation 

5, drone, and JBL speaker, 
were awarded after a mega 
Kahoot game with nearly 
1000 participants. Heavy 
security prevented potential 
disruptions by Pro-Palestin-
ian protesters.

7th Night: JIQ Fund-
raiser Dinner with Israeli 
Ambassador at Da Mikele 
Illagio. On the 7th night, 
institutions like Jewish 

Institute of Queens, Ohr Cha-
na Girls High School, JIQ Boys 
High School, and Ganeinu Acad-
emy held a dinner at Da Mikele 
Illagio in Rego Park. Speakers 
shared their experiences from 
October 7th in Israel, with ZAKA 

search and rescue member Mr. 
Moshe Melayev among them. Is-
raeli Ambassador to the UN, Mr. 
Gilad Erdan, delivered the key-
note address following a glow-
ing introduction by philanthro-
pist Chagit Leviev Sofi ev, CEO 
of Leviev Group USA. A grand 
menorah lighting took place, and 
Chief Rabbi Baruch Babayev lit 
the 5th candle.

8th Night: Teens' Bowling 
Night and Grand Menorah 
Lighting. The fi nal night saw 
Rabbi David Shushan and his 
wife Channi organizing a spe-
cial night for Bukharian teens of 
bowling at Bowl 360 in Ozone 
Park. After a menorah lighting in 
the lounge, the teens continued to 
enjoy the holiday with food and 
music. Meanwhile, a grand event 
for couples occurred in Hollis 
Hills, featuring Rabbi Daniel 
Zvulonov and a grand menorah 
lighting in the shul.

Throughout Chanukah, Rabbi 
Shushan's pick-up truck cruised 
through Forest Hills, Rego Park, 
and other areas, spreading joy 
with menorah lightings, l'chaim 
toasts, menorah kits, fresh do-
nuts, and lively dancing. Each 
night, Rabbi Shushan personally 
lit the menorah on Queens Blvd 
at 6:30, ensuring the miracle 
reached the entire city of Queens. 
The community's celebration of 
Chanukah 2023 will undoubted-
ly leave a lasting imprint on the 
hearts of Forest Hills residents.

CHANUKAH Shine Bright Like a Diamond: 
BJCC lights up the Big Apple!

By Erin Levi

A new fundraiser has been 
launched to support ZAKA360, 
an Israeli search and rescue unit 
made up of about 100 active vol-
unteers, which is seeking to raise 
$100k towards purchasing bul-
let proof vests. 

One of those volunteers is 
Moshe Melayev, 45, medic from 
Kiryat Malachi, Israel, who spoke 
at the JIQ Hanukkah Fundraiser at 
Da Mikele Illagio in Queens last 
week.  

The father of six shared his 
testimony of October 7th – for-
tunately, despite having a police 
offi  cer son in Sderot who came 
face-to-face with Hamas terrorists, 
no one in his family was scathed. 
Nevertheless, he spent the sub-
sequent weeks as a volunteer in 
Shoakim identifying bodies of the 
deceased. Most of the time, it was 
just remains. 

"I saw things you could not 
even imagine," he shared over the 
phone with me. It was during this 
time he understood the wickedness 
and depravity of the attack, how 
it was unlike anything that came 
before. "When the fi rst body bag 
came, it was of a little girl who was 
murdered in the most brutal way, 
I began to realize something really 

terrible happened."
But the war isn’t over – and 

likely won’t be for many months. 
"We must be prepared for the 
worst, that’s what the army says," 
said Melayev, who was born in Is-
rael to Bukharian parents. "We’ve 
got to be ready for a big war, we 
don’t know what will happen 
with Hezbollah." And so, he has 
launched a fundraiser on GoFund-
Me to buy bulletproof vests, which 
cost $1200 each, and other essen-
tial supplies in order to support the 
work of ZAKA’s mission and the 
mitzvah of kavod hamet.  

"In the aftermath of the trag-
ic events on October 7th, ZAKA 
volunteers have been tirelessly re-
sponding to the scenes of unthink-
able horror, helping to collect the 
bodies of those who lost their lives 
in such devastating circumstances. 
These selfl ess heroes are in urgent 
need of support to enhance their 

capabilities and ensure their safety 
as they navigate through perilous 
situations. We are launching a crit-
ical fundraising campaign to pro-
vide ZAKA with bulletproof vests 
and essential equipment that will 
not only protect these volunteers 
but also empower them to carry 
out their crucial mission more ef-
fectively," says the fundraiser. 

To donate, visit gofundme: 
https://www.gofundme.com/f/
ZAKA360help-families-mourn-
their-loved-ones. 

Help Protect ZAKA360!FUNDRAISER
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Recent headlines in print 
and online media shouted 
that the majority of Amer-
ican youth are in favor of 
cancelling Israel and re-
placing its governance with 
Hamas. Social media explod-
ed with comments and opin-
ion pieces. News has certain-
ly learned how to push our 
buttons to elicit the most 
intense responses. One thing 
I found is that the more 
shocking the headline, the 
greater likelihood of its par-
tial or complete inaccuracy. 
Fortunately for Jews in and 
outside of America, this also 
applies to this story. 

The poll claiming that over 
50% of Americans aged 18-
24 support Hamas over Israel 
was conducted by The Center 
for American Political Studies 
(CAPS) at Harvard University 
in collaboration with Harris 
Poll, an American market re-
search and analytics company. 
In this poll, 2,116 registered 
voters were asked dozens of 
questions, with approximate-
ly 40 focusing on the Israel–
Hamas war. Most questions 
showed a strongly pro-Israel 
opinion of the American pub-
lic. The detailed results for 
each question can be found on 
the poll website: https://har-
vardharrispoll.com. 

Here are a few:

• 51% of young voters ad-
mit to closely of somewhat 
closely following the Isra-
el-Hamas war.

• 91% of young voters 
think that the Hamas attack on 
Israel was a terrorist attack. 

• 63% of young voters 
think that Hamas is a terrorist 
group.

• 62% of young voters 
think that attack on Jews were 
genocidal.

• 62% of young voters 
think that Israel has the right 
to defend itself against rocket 
and terror attacks on its cities 
by launching air strikes on ter-
rorist targets in heavily popu-
lated Palestinian areas with 
warnings to those citizens. 

The poll does not disclose 
the number of voters in each 
age category. However, if we 
assume an equal distribution 
across the five age groups, 
we can guess that the 18-24 
age category would consist of 
approximately 400-450 peo-

ple. It’s important to note that 
there are over 255 million el-
igible voters in America, with 
young voters making up about 
15% of this demographic, 
equivalent to 38 million peo-
ple. 

This poll is asking you to 
draw inferences about views 
of nearly 40 million people 
based on the opinions of less 
than 500. And the headlines 
are going even further and 
tricking you into making a 
broad conclusion about Amer-
ica and its opinion of Jews and 
Israel based on just one ques-
tion from the entire poll. 

But there’s more. The Har-
vard CAPS/Harris Poll is not 
the only poll conducted after 
the start of the Israel-Hamas 
war. In a Pew study conduct-
ed from late November to ear-
ly December, it was revealed 
that a significant majority of 
Americans, specifically 65%, 
attributed "a lot" of respon-
sibility for the war to Hamas. 
An Economist/YouGov sur-
vey released this month shows 
that, in a huge overlap, 68% of 
Democrats and 68% of Repub-
licans agree that hate crimes 

against Jewish people in the 
U.S. are a serious issue. 

In his December 5, 2023 
Wall Street Journal op-ed ti-
tled "From Which River to 
Which Sea?," Ron Hassner, 
a political scientist and pro-
fessor of Israel Studies at 
the University of California, 
Berkeley, shared intriguing 
survey results from 250 stu-
dents across the U.S. The 
survey, conducted by a firm 
he hired, showed that 86% of 
students supported the "from 
the River to the Sea" chant, 
although a majority lacked 
knowledge about the specific 
river or sea it referenced. Fol-
lowing a brief explanation and 
a follow up question, only 7% 
of students continued to advo-
cate for Palestine replacing Is-
rael. What this analysis shows 
is that the anti-Israel opinions 
of youth are guided more by 
ignorance than antisemitism. 
And ignorance is a fixable 
problem.

The images within the 
doc are from the October 19, 
2023 Harvard CAPS / Harris 
Poll Key Results

By Erin Levi

Dreaming of skipping 
down to Mexico, but sitting on 
a passport that’s about to ex-
pire? You’re in luck. 

Passport processing times in 
the U.S. have fi nally returned to 
pre-pandemic speed, marking a 
signifi cant victory for wander-
lust. 

After facing delays earlier 
this year due to lingering pan-
demic-related challenges and a 
surge in travel, routine passport 
applications now breeze through 
in six to eight weeks, with ex-
pedited service taking a zippy 
two to three weeks for an extra 
$60. This comes as a relief for 
many, considering that just a few 
months ago, processing times 
had stretched to 10 to 13 weeks 
for routine applications.

"With this update, we have 
fulfi lled our commitment to re-
turn to benchmarks from March 
2020," said the State Depart-
ment, highlighting the hard work 
of dedicated employees.

The department attributed 

this success to a 12% increase in 
staffi  ng levels since December 
2022, with additional hires in the 
pipeline. Overworked employ-
ees put in tens of thousands of 
overtime hours, and volunteers, 
including retirees and new hires, 
joined surge teams to expedite 
the process. The monumental 
eff ort refl ects the commitment to 
serving the American people.

The importance of passports 
in American life is evident, with 
nearly half of the population now 
possessing one, a sharp rise from 
just 5% in 1990. Over 160 mil-
lion U.S. passports are currently 
in circulation, nearly double the 
amount from 2007. However, as 
the post-pandemic 'revenge trav-
el' trend shows signs of slowing 
down amid economic concerns, 
the timely passport processing 
serves as a gateway for those 
ready to explore the world once 
again.

OPINION

TRAVEL

Do young Americans 
support Hamas?

Now is the Time Now is the Time 
to Renew Your Passportto Renew Your PassportDr. Lily 

ISKHAKOVA

By Erin Levi

Pics or it didn’t happen. 
The Ambassador of Azerbai-

jan to the United States, Kha-
zar Ibrahim recently met with 
U.S. Secretary of State Antony 
Blinken, as per his post on X, 
formerly known as twitter, re-
veals. On December 18, 2023, 
Khazar, who has held the post 
since 2021, shared a photo with 
the secretary, fl anked by two 
U.S. fl ags, stating “Thank you 
for hospitality, Mr. Secretary @
SecBlinken and Mrs. Ryan!”

Oddly, details of this meeting 
cannot be found on the State De-
partment’s website or press re-
leases to verify what the meeting 
was for, or what was discussed. 

Earlier in the month, As-
sistant Secretary for European 
and Eurasian Aff airs, James C. 
O’Brien, embarked on a diplo-
matic journey to Baku, Azerbai-
jan, and Bucharest and Tulcea, 
Romania, from December 6 to 
8. During his visit to Baku, the 
Assistant Secretary engaged in 

discussions with Azerbaijani of-
fi cials, focusing on enhancing bi-
lateral relations and contributing 
to the ongoing peace eff orts be-
tween Azerbaijan and Armenia.

This followed Secretary 
Blinken’s calls to both Azerbai-
jani President Aliyev and Arme-
nian Prime Minister Pashinyan 
at the end of November to dis-
cuss a lasting peace between the 
two countries.

In his fi rst call with Aliyev 
since September, Blinken ex-
pressed "continued U.S. support 
for dialogue to resolve all out-
standing issues,” as reported by 
State Department Spokesperson 
Matthew Miller.

FOREIGN RELATIONS

Azerbaijan’s U.S. Ambassador Azerbaijan’s U.S. Ambassador 
Meets with BlinkenMeets with Blinken



30 21 -27 ДЕКАБРЯ 2023 №1141 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

Note from the Editor: In issue 
1100, we began featuring excerpts 
of Robert Pinkhasov’s new book, 
Bukharian Jews in the History of 
Centuries (XVII—beginning XXI 
cc.), published by Da Mor Impe-
rial, Inc. (2022, Brooklyn, NY) in 
each English issue. Here is the 
30th installment:

The laws and customs of the 
days of Omer. Between Passover 
and Shavuot, weddings are not 
arranged, hair is not cut, and ex-
pressions of joy are tempered. In 
Sephardic communities, it is cus-
tomary to comply with these re-
strictions and celebrate on the 34th 
day of the Omer. Meanwhile, Ash-
kenazi tradition observes these cus-
toms until the festival of Shavuot.

Lag BaOmer is considered a 
special day for Sephardic and Ha-
sidic Jews. On this day, they make 
bonfi res, and three-year-old boys 
be given their fi rst haircuts (upsher-
in), while their parents distribute 
wine and sweets. 

Shavuot. The Akdamut is a 
liturgical poem praising the great-
ness of G-d, the Torah, and Israel. 
This is read publicly in the syn-

agogue right before the morning 
reading of the Torah on the fi rst day 
of Shavuot. However, in Sephardic 
communities, it is not customary to 
read Akdamut. Additionally, there 
are distinct customs related to di-
etary practices; it is common to eat 
meat at night and dairy in the morn-
ing (or afternoon) during Shavuot. 

In Sephardic and Bukharian 
Jewish traditions, spending the 
entire night in the synagogue read-
ing Tikkun Leil Shavuot ("Recti-
fi cation for Shavuot Night") until 
morning is a common practice. On 
the other hand, among the Ashke-
nazi, some stay awake, while oth-
ers maintain a regular sleep sched-
ule at that time. 

During Shavuot in certain 
Sephardic communities, when the 

Aron Hakodesh (the Holy Ark) is 
open, and the Torah Scroll is tak-
en out, the congregation reads the 
text of the "Qtuba" - the marriage 
contract between Israel and the To-
rah. However, this practice is not 
accepted among Bukharian Jews. 
Furthermore, during the morning 
reading of the 10 commandments 
of Torah, Ashkenazim tradition-
ally stand, while Bukharian Jews 
remain seated.

Hoshana Rabbah, Shemini 
Atzeret, Simchat Torah. Prayers 
during Hoshana Rabbah are uttered 
in a sevenfold circuit around of 
Torah Scroll while holding a lulav 
and etrog. Then they circle the bi-
mah, continuing to hold the lulav 
and etrog while reciting the lon-
ger Hoshana prayer corresponding 

to the specifi c day of the Festival, 
as outlined in the Siddur. Among 
Bukharian Jews, the act of circling 
the Torah Scroll is associated with 
seven ushpizins, with each round 
dedicated to a diff erent patriarch—
Abraham, Isaac, and so forth. 

In Sephardic communities, 
prayers in Hoshana Raba are akin to 
ordinary prayers in Chol HaMoed. 
However, the Hakafot, meaning 
"circling" or "going around" in He-
brew, has great additions. 

Hoshana Rabbah, the seventh 
day, is considered to be the fi nal 
day. In Israel, the tradition of the 
eating in the sukkah extends to 
the eighth day, known as Shemini 
Atzeret. 

Tisha B’av (The Ninth of Av) 
is a day of mourning and fasting. 
The holiday commemorates vari-
ous tragedies of the Jewish people, 
with an emphasis on the destruc-
tion of the two temples in 586 BCE 
and 70 CE. Jews, strictly observ-
ing traditions, begin to observe the 
mourning for the destruction of the 
Temple already three weeks prior 
to the 9th of Av. Notably, Sep-
hardim adhere to these mourning 
customs exclusively during the 
week leading up to the 9th Av.

Cheshvan month. The fasting 
days of Bahab occur on the fi rst 
and second Mondays and the fi rst 
Thursday of Cheshvan. On these 
days, penitential prayers called Se-
lichot are recited, accompanied by 
fasting. Currently, the observance 
of Bahab is not practiced by Bukh-

arian Jews. 
Yom Kippur Katan. The day 

preceding the new moon, or Rosh 
Chodesh, is called Little Yom Kip-
pur. Many devout Jews fast on this 
day. However, Bukharian Jews do 
not. 

The Consecration of the 
Moon. The blessings that sanctify 
the new moon, or month, are called 
Kiddush Levana or Sanctifi cation 
of the Moon. In Sephardic tradi-
tion, this day is simply referred to 
as "Blessing of the Moon" or "Bir-
katha-Levana."

Festive cuisine. Since Talmudic 
times, the quintessential Shabbat 
dish for Ashkenazim is stuff ed fi sh 
(gefi lte fi sh), whereas for Bukhar-
ian Jews, it is fried fi sh accompa-
nied by garlic sauce. Traditional 
Ashkenazi Shabbat fare includes 
kugel, cholent, helzel, kishke, or 
lokshen. On the other hand, Bukh-
arian Jews prepare bakhsh (green 
pilaf), yakhni (slow-cooked meats), 
sambusa (baked savory meat and 
onion pastry), and oshi toki (grape 
leaves stuff ed with meat).

Distinct Passover and Rosh Ha-
shana dishes are also found among 
Ashkenazi and Sephardic tradi-
tions.

To be continued.
This is an excerpt from Dr. 

Robert Pinkhasov’s book, Bukh-
arian Jews in the History of Cen-
turies (XVII—beginning XXI cc.), 
published by Da Mor Imperial, 
Inc. in 2022. It has been edited by 
Erin Levi.

TRADITIONS OUR RITES VS. THOSE OF 
OTHER JEWISH COMMUNITIES

                 
 Robert 

PINKHASOV,
PhD

(th H l A k) i
PART IIPART II

The Uzbek offi  cials we met 
with also condemned the antise-
mitic social media posts by fa-
mous singer Yulduz Usmanova, 
expressing their dismay that she 
criticized Israel. 

DAVID’S SOVIET 
YEARS

Erin: What inspired you to 
co-found this festival? Do you 
have a musical background 
like Rafael?

David: No, but I grew up 
with a father who was very 
knowledgeable about Shash-
maqam. He was born in Samar-
kand, and his friends were all 
famous singers at the time. My 
father was born in 1905, so he 
was substantially older than me, 
around 50 years. 

In the 1950s, we had a tape 
recorder Dnepr-5, and he had all 
these singers record there. 

In the 1960s, I liked the 
Beatles. I was rebellious, didn’t 
want to listen to Shashmaqam; 
I wanted the Beatles and to go 
dancing and jumping with all 
the youngsters with their long 
hair. 

One day, some scholars from 
Europe, either from Germany or 

Romania, came to visit us. They 
were interested in our Shash-
maqom recordings. My father 
invited me to join. "Come, sit 
here." I was a teenager, forced 
by my father basically to lis-
ten to Shashmaqam with these 
foreigners. My father said, 
"See how they are enjoying it? 
They’re Europeans. They don’t 
have this music is not a part of 
their culture. It is not in their 
blood or DNA. However, you 
do. And you’re rejecting it say-
ing, ‘Beatles, Beatles! What the 
heck!’" [He laughs.]

I kept looking and saw they 
actually were really enjoying it! 
So, then I thought, maybe by fa-
ther was right! 

As Bukharian Jews, we 
live in the intersection of West 
and East. We were exposed to 
Western and Eastern music. As 
a Bukharian Jew, I love Indian 
music and Azerbaijani music; 
it’s all from our region. But at 
the same time, we were exposed 
to operas and ballets from the 
West. Now, the older I’m get-
ting, I’m realizing how impres-
sive Shashmaqam is. It’s very 
complex music, with lots of 
ups and downs and transitions. 
Sometimes I invite people to my 
house for an evening of Shash-
maqam and osh plov. 

Erin: How fun and fas-
cinating! Can I come? [She 
laughs]

FIGHTING 
ASSIMILATION
"Obviously, the next gener-

ation of our people, which in-
cludes my children, is already 
diff erent. They’ve become more 
Americanized. And it's a pity," 
lamented David. 

I probed further. "Is Shash-
maqam dying out, or are there 
some younger singers keeping 
it alive?"

"There are some people like 
Ezro Malakov, for example, 
who is working with the young-
er generation and passing on our 

legacy," said David. 
However, he unfolds the 

harsh reality: "During the Sovi-
et era, our parents were speak-
ing Bukharian language, but 
we became Russian-speaking 
people. The same thing is hap-
pening here in the US. If I talk 
to my children in Russian, they 
respond to me in English; they 
don't speak Russian among 
themselves, they speak in En-
glish. They love American mu-
sic."

While his children may lis-
ten to Shashmaqam music with-
out disdain, David foresees a 
swift disappearance with their 

off spring: "And it's speedy. 
What can we do? There's a 
lot of worry that already, in 
our own language, we may 
not be able to pass our rich 
heritage to the next genera-
tion.

"This music was 
evolved by generations 
over the course of hundreds 
and hundreds of years. You 
know? If they kept us like in 
refugee camps, maybe we 
could've kept our culture. 
[He laughs.] But America 
is like a melting pot. Every-
thing is changing."

Even Shashmaqam.

Erin LEVI

SHASHMAQAM FOREVER AND EVERSHASHMAQAM FOREVER AND EVER
Continued from p. 28
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By Erin Levi

In a WhatsApp group to its 
members, the All Bukharian 
Community Network (ABCN) 
sent an update in Russian 
about the ongoing lawsuit be-
tween plaintiff  Roman Kaykov 
v. defendant Mount Carmel 
Cemetery Association fi led in 
March 2023, in which an exca-
vation was conducted as part 
of a court order. 

"ABCN informs you that to-
day at 10 am a forensic test (ex-
cavation) was carried out at the 
Mount Carmel Cemetery to de-
termine the cause of the collapse 
of the monument belonging to 
Roman and Boris Kaykov’s 
grandfather, which occurred 
during the burial of their father 
Grigory Kaykov.

"This test was attended by at-
torney Adam Glassman, engineer 
Michael Rabkin, representatives 
of the ABCN group, as well as 
cemetery managers and engineer 
Ogur representing Mount Carm-
el. All test materials will be sent 
to the court."

An initial soil boring test took 
place earlier in August to exam-
ine the composition of the earth. 
Soil boring is a technique used 
to survey soil by taking several 
shallow cores out to make sure 
it doesn’t contain any hazardous 
elements like oil. In this case, 
licensed engineers observed the 
diggers as they drilled 16 feet 
down in search of contaminants. 

"All these activities are car-
ried out according to orders of 
the court," wrote ABCN. "Natu-
rally, there was resistance in the 
form of delays in time and cre-
ation of a nervous environment, 
but we successfully navigated 
these challenges." 

The Bukharian Times reached 
out to Mount Carmel Cemetery 

about the Kaykov case, but they 
refrained to comment on the 
"pending litigation." 

They did, however, reiterate 
their longstanding relationship 
with the Bukharian community: 
"Mount Carmel Cemetery has 
been serving the Jewish commu-
nity since 1903 and the Bukhari-
an Community for over 35 years. 
During this period we have had 
an excellent relationship with 
leaders of the Community and 
they continue to support us…

"As a result of our discus-
sions with Community mem-
bers, the Cemetery purchased a 
compact excavator with rubber 
tracks to obtain easy access to 
gravesites. We retained the ser-
vices of a structural engineer to 
review our procedures and had a 
representative from the Division 
of Cemeteries, a state regulato-

ry agency, visit the Cemetery. 
In both cases, they approved of 
our procedures," wrote Renate 
Namias, General Manager. 

On December 4, Namias 
responded to an email from th 
Bukharian Times asking for an 
update: "The Cemetery is using 
the compact excavator for all 
Bukharian burials and it is work-
ing out very well." 

CEMETERY Digging Deep: Excavation 
Hopes to Unearth Insight 
for Better Management 

The new compact excavator that was purchased for improved The new compact excavator that was purchased for improved 
access to gravesites. (Yuriy Danielov)access to gravesites. (Yuriy Danielov)

Today, I'll share with you 
the two most signifi cant prin-
ciples in life. In this week's 
Parsha, Parashat Vayigash, we 
learn from the most success-
ful, righteous, and powerful 
Jew in history, Yosef HaTzadik 
(Joseph the Righteous) about 
these two messages.

The fi rst message is the im-
portance of forgiveness and for-
getting. Yosef HaTzadik serves 
as the role model for this, as de-
spite his brothers attempting to 
kill him, throwing him into a pit 

with scorpions and snakes, and 
selling him as a slave for 22 years, 
he responded with kindness. In-
stead of harboring resentment, he 
provided his brothers with food, 

shelter, and sustenance.
The benefi ts of forgiveness 

and forgetting are twofold: fi rst, 
the physical peace that comes 
with letting go of grudges, ha-

tred, and embracing a happy life; 
second, when you forgive and 
forget others, the Almighty G-d 
reciprocates with forgiveness.

Allow me to share a story: 
In Israel, during a three-year 
drought, the rabbi called for a 
nationwide fast. A woman stood 
up, forgave her husband, and 
within fi ve minutes, rain poured. 
Forgiving others leads to G-d's 
forgiveness for you and the entire 
nation.

The second message is that 
while people plan, ultimate-
ly, G-d's decisions prevail. Yo-
sef's brothers tried to thwart his 
dreams by attempting to kill him, 
but G-d had other plans. The say-
ing goes, "Man plans, and G-d 
laughs," emphasizing the impor-
tance of believing that G-d runs 
the world and our lives.

Pharaoh sought to elimi-

nate potential Jewish saviors by 
killing baby boys. Despite his 
eff orts, he unwittingly raised 
the redeemer, Moshe Rabbeinu. 
Similarly, Haman planned the 
destruction of the Jews on Purim, 
but his scheme backfi red, leading 
to his own demise.

The overarching message 
is that G-d's master plan pre-
vails, and nothing can alter it. 
In conclusion, I off er a special 
prayer for the safety, health, and 
well-being of the soldiers of Isra-
el, and especially to the ones who 
are being held as hostages. May 
they be released, and may we 
merit the coming of Moshiach. 

Let us say Amen.

Rabbi Asher Vaknin leads 
the Youth Minyan on the 3rd 
fl oor of the BJCC.

D´VAR TORAH MEN PLAN, G˨D LAUGHS
                     

Rabbi 
Asher 

VAKNIN

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701
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917-862-8233, 718-268-5085

BARBERSHOP FOR SALE 
in Nassau county Long 

Island well established.
Been in business since 
2001. Owner has other 

business interests.
Annual revenue 

is over 400K.

347-934-7577

В связи с занятостью 
людей, ЧИТАЕМ КАДИШ, 

а также проводим юшво при 
малых количествах людей, 

изучение Торы 
талмид хахамом - 

Лейлу нишмат ваших родных 
и близких людей. 

917-340-3899 - Малкиэл
Boruhhaihaolamim@gmail.com

, 718-536-0207

Еврейский центр "Аншей Шалом"
Раввин Эмануэль Елизаров
Сертифицированный Mоэль
проводит свадьбы, обрезание, 
поминки и другие еврейские 
мероприятия

Jewish Center Anshey Shalom
Rabbi Emanuel Yelizarov
Certifi ed Moel 
Offi  ciates Weddings, 
Circumcisions, 
Memorial and other services 7 18-496-5398

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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Итак, Йосеф намерен за-
держать у себя Биньямина 
с тем, чтобы, осуществляя 
свой пророческий сон, по-
скорее встретиться с отцом. 
Но братья об этом и не дога-
дываются. Они в ужасе. Что 
станет с отцом при известии 
об аресте младшего сына? 
Недельная глава «Ваигаш» 
(«И подступил») продолжает 
изложение беседы Йосефа с 
братьями. Развитие ее дра-
матично. Йеhуда умоляет Йо-
сефа, чтобы тот согласился 
взять его — Йеhуду — рабом 
вместо Биньямина.

Эта напряженная сцена 
очень выразительно изображе-
на в Мидраше.

Когда Йеhуда сердился, 
глаза его наливались кровью, 
волосы на груди над сердцем 
прокалывали рубашку. Он горя-
чо убеждал Йосефа: Что воду 
носить, что дрова колоть, что 
прислуживать — куда до меня 
Биньямину! Йеhуда говорил 
все громче, и еще немного — 
взялся бы за меч. Но чем боль-
ше кричал и кипятился Йеhу-
да, тем больше нравилось это 
Йосефу. Он видел, как глубоко 
сожалеет Йеhуда о сделанном.

Что такое раскаяние?
Человек раскаялся, если 

в повторившейся ситуации не 
повторяет дурного поступка.

Ситуация повторяется: Яа-
кову угрожает утрата второго 
сына Рахели. Йеhуда просит об 

одном: взять его рабом вместо 
Биньямина. А ведь Йеhуде за 
сорок, и у него трое детей! Оче-
видно, что теперь он готов от-
дать жизнь за брата. И Йосеф 
решает — пора признаться. Он 
говорит: «Йеhуда, ты солгал, 
что один из твоих братьев умер. 
У секретной службы Египта 
есть сведения, что он жив и 
находится в этом здании». И 
пошел Йосеф с Йеhудой по 
дворцу, а братья — следом. 
Подходит он к одной из комнат 
и зовет: «Йосеф, сын Яакова, 
выходи!» Братья глядят — ни-
кто не появляется. А Йосеф 
уже в другой комнате. Подходят 
братья — опять та же сцена. 
Йосеф и говорит им: «Что вы 
смотрите? Я — Йосеф!» И сра-
зу «вышла у них душа». А Йо-
сеф подозвал братьев поближе 
и стал их успокаивать.

Йосеф сказал братьям: «Я 
Йосеф, брат ваш, которого вы 
продали в Египет. И ныне, не 
печальтесь, и да не будет до-

садным в ваших глазах, что вы 
продали меня сюда, ибо для 
сохранения жизни послал меня 
Б-г перед вами. Ибо уже два 
года голод на земле, и еще пять 
лет, когда ни пахоты, ни жатвы. 
И послал меня Б-г перед вами, 
чтобы оставить вас на земле и 
поддерживать в вас жизнь для 
спасения великого. И ныне, не 
вы послали меня сюда, но Б-г! 
И Он поставил меня отцом у 
Паро, и господином во всем его 
доме, и правителем над всей 
землею Египта. Поспешите и 
взойдите к отцу моему, и ска-
жите ему: Так сказал твой сын 
Йосеф: Поставил меня Б-г го-
сподином над всем Египтом. 
Низойди ко мне, не задержись. 
И поселишься ты на земле Го-
шен, и будешь ты близок ко 
мне, ты и твои сыновья, и сы-
новья твоих сыновей, и твой 
мелкий и крупный скот, и все, 
что у тебя. И я довольствовать 
буду тебя там, ибо еще пять лет 
голодных, — чтоб не обнищать 
тебе и твоему дому, и всему, 
что у тебя. И вот, глаза ваши 
видят, и глаза моего брата 
Биньямина, что [это] мои уста, 
говорящие с вами. И расска-
жите моему отцу о всей славе 
моей в Египте и обо всем, что 
вы видели, и поспешите и при-
ведите отца сюда. И пал он на 
шею Биньямину, брату своему, 
и заплакал; и Биньямин плакал 
на его шее. И целовал он всех 
братьев своих и плакал на их 
[груди]. А после того говорили 
его братья с ним» (45:4—15).

Сказав «глаза ваши видят, и 
глаза моего брата Биньямина», 
Йосеф дает понять братьям: 
«Так же, как нет у меня обиды 
на Биньямина, который непри-
частен к продаже, так нет у 
меня обиды и на вас». А сло-
ва «это мои уста, говорящие 
с вами» указывают на то, что 
до сих пор Йосеф говорил с 
братьями через переводчика, а 
теперь — на священном языке 
иврите. Йосеф снабдил брать-
ев повозками и припасом на 
дорогу и, кроме того, подарил 
каждому по костюму, а Бинья-
мину — триста серебряных мо-
нет и пять костюмов.

Казалось бы, Йосеф повто-
ряет ошибку Яакова, который 

подарил ему особую рубаху, 
наделавшую столько бед. Ведь 
он дает братьям повод для за-
висти! Талмуд сообщает слова 
р. Биньямина бар Йефета: Йо-
сеф намекает этим Биньямину, 
что будет у него в последующих 
поколениях великий потомок 
(Мордехай), который получит в 
дар из рук царя пять одеяний. 
Как сказано в Мегилат Эстер 
(8:15): «И Мордехай вышел от 
царя в царском одеянии из го-
лубой шерсти и белого [цвета], 
и в большом золотом венце, и в 
мантии льняной, и в пурпурной 
одежде]», т.е. стих называет 
пять одеяний.

Спрашивает Виленский 
гаон: «Хорошо. Пусть пять 
одежд, что Йосеф дарит Бинь-
ямину, — это символ будущего. 
Но ведь сейчас-то получается, 
что одному он дает больше, 
чем другим! Разве Талмуд не 
предупреждает нас: да не вы-
делит человек никогда одного 
из своих сыновей, ибо это — 
причина зависти, из-за нее Йо-
сеф был продан и мы попали в 
Египет?» (Шабат, 10б).

И отвечает: «Йосеф дал 
Биньямину пять недорогих ко-
стюмов. Все вместе они стоили 
не больше, чем один из костю-
мов братьев. Так что обиды тут 
никакой, а есть только намек».

Основание для такого отве-
та мы находим в самой главе. 
Как известно, полное написа-
ние слова в Торе, например с 
буквой «вав» для обозначения 
звука «о», говорит о большей 
важности, полноте предмета. 
Так, пока Эфрон не взял денег 
у Авраhама, его имя Тора пи-
шет с «вав» , но когда он взял 
у Авраhама деньги, и немалую 
сумму — четыреста монет, сам 
он упал в цене, и имя его напи-
сано без «вав» (см. 23:8, 10, 13, 
14, 16). Об одежде Биньямина 
написано — без «вав» (это сло-
во можно прочесть и как един-
ственный костюм), об одежде 
же братьев написано с «вав», 
что указывает на ее большую 
ценность.

Почему и за что Йосеф 
дал Биньямину триста монет? 
Известный цадик р. Меир Йе-
хиэль из Островцов говорит: 
Йосеф рассуждал так — нас 

двенадцать сыновей. Все мы 
обязаны обслуживать отца. 
Значит, на каждого приходится 
по тридцать дней в году. Двад-
цать два года я не мог ухажи-
вать за отцом. Но я не хочу 
потерять права на эту заслугу. 
Слава Всевышнему, у меня 
есть деньги, вот я и уплачу 
тому, кто работал вместо меня. 
Работали одиннадцать брать-
ев, двадцать два разделить 
на одиннадцать — получается 
два, т.е. каждый из братьев ра-
ботал за меня два месяца. Но 
кому платить? Тем, кто знал о 
продаже? Кто допустил ее? Не 
продавайте — не придется от-
рабатывать! Биньямин к прода-
же непричастен. В те времена 
работнику за его труд плати-
ли пять монет в день, значит, 
Биньямину за два месяца, т.е. 
за шестьдесят дней работы, 
полагается триста монет.

И Яаков со всей своей семь-
ей «спустился» в Египет. Посе-
лились они в земле Гошен.

А голод продолжался. В 
конце главы рассказывается 
о том, как Йосеф с ним справ-
лялся.

В первый год голода Йосеф 
продавал зерно за деньги. Но 
через год деньги у покупателей 
иссякли. Во второй год Йосеф 
кормил все население в обмен 
на скот. Люди сдавали лоша-
дей, ослов, коров, мелкий скот 
и брали за это зерно. Но вот и 
скота не стало. Пришли люди 
к Йосефу: «Кончилось у нас и 
серебро, и стада… не осталось 
[ничего], только наше тело и 
наша земля. Зачем нам уми-
рать на глазах у тебя, и нам, и 
нашей земле? Купи нас и нашу 
землю за хлеб, и мы будем ра-
бами Паро. И дай семян, и бу-
дем жить, не умрем, и земля не 
запустеет» (47:18—19).

Ответил им Йосеф: «Вот я 
купил вас сегодня и вашу зем-
лю для Паро. Вот вам семе-
на, и засевайте землю. А ког-
да снимете урожай, то пятую 
долю (государственный налог) 
дадите Паро, а четыре доли 
вам для посева и для еды…» 
(47:23—24).

«И установил это Йосеф 
законом до сего дня (до мо-
мента, когда была записана 
Тора. — И.З.) на земле Егип-
та: [давать] Паро пятую часть» 
(47:26). Иначе говоря, Йосеф 
позаботился о том, чтобы кре-
стьянский налог не превышал 
пятой доли урожая. Интересно, 
где еще рабы получали такую 
долю 3500 лет тому назад?! 
Причем земля-то ведь государ-
ственная, они только пользуют-
ся ею, а сами они рабы. Любой 
из нас был бы не прочь, чтобы 
все налоги вместе не превыша-
ли двадцать процентов дохода. 
Так и напрашивается сравне-
ние с колхозным строем в са-
мом «передовом» обществе 
20-го века, в котором мы еще 
так недавно жили!

Продолжение следует
Yedidya Iskhakov

La'Maalot 
Foundation

info@lamaalot.org
www.LaMaalot.org
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Нет более парадоксаль-
ной фразы, чем "Я отдала 
ему свои лучшие годы!". 

С одной стороны, дама 
сокрушается о годах, про-
веденных в браке с "этим 
козлом", а с другой сторо-
ны, она признаёт, что эти-то 
годы и были самыми лучши-
ми в её жизни.

☺☺☺
Встретились две подруги 

незамужние. Первая:
— Иду я вчера ночью по 

тёмной улице, вдруг вижу впе-
реди мужской силуэт! Ну, я и 
бежать!

Вторая:
— Догнала?

☺☺☺
— Мужчина, а вы жена-

ты?
— Сейчас или вообще?
— Ну, вы - женаты?
— Да.
— Сильно?
— Нет.

☺☺☺
А вы тоже заметили, что са-

мые обидные фразы начина-
ются со слов "Я никого не хочу 
обидеть, но…"

☺☺☺
Когда много денег, как-то 

легче переносится, что не в 
них счастье.

☺☺☺
— Чем отличается корова 

от тёлки?
— У коровы на шее висит 

колокольчик, а у тёлки — мо-
бильный телефон.

☺☺☺
Если к незамужним и хо-

лостым вечно пристают с во-
просом "Когда уже создашь 
семью?", то было бы спра-
ведливо спрашивать семей-
ных, когда они наконец раз-
ведутся?

☺☺☺
Мужчина, который совер-

шенно не выговаривает букву 
"р", никак не может отпросить-
ся у жены на рыбалку…

☺☺☺
— Цилечка, дорогая, я за-

держусь сегодня вечером на 
работе...

— Гарантируешь?
☺☺☺

Больной спрашивает у док-
тора: 

— А после операции я смо-
гу быть папой? 

— Сможете… Только Рим-
ским.

☺☺☺
Весь мир — театр. Скажи-

те, где буфет?
☺☺☺

– Любимая, мне посуду 
мыть или ты вернёшься, и 
сама помоешь?

– Хорошо мой любимый…
– Уточни, please: "Хорошо, 

мой любимый!", "Хорошо, мой, 
любимый!" или "Хорошо мой, 
любимый"?!

☺☺☺
Мужчины все одинаковые, 

только зарплата у них разная!
☺☺☺

К тому времени, когда ты 
поймешь, что твои родители 
были правы, у тебя уже бу-

дет сын, который будет счи-
тать, что ты не прав.

☺☺☺
— Фима, я отдала твои 

джинсы нищему
— Это ещё в честь чего?!
— Они же тебе всё равно 

не нравятся.
— Так отдай ему ещё и 

свою маму!
☺☺☺

Разговаривают две жен-
щины, татарка и русская – 
обеим за 60 лет

Татарка:
- У меня есть друг, Агза-

мулла, он приходит ко мне 
по субботам. Мы с ним пьём 
чай, кушаем балиш, ложимся 
и поём татарские песни.

Русская:
— У меня тоже есть друг, 

Василий, приходит тоже в 
субботу. Мы с ним пьём са-
могон, едим сало, ложимся и 
прелюбодействуем.

- Прелюбодействуете?! 
– не поверила своим ушам 
татарка.

- Да, конечно! Мы же та-
тарских песен не знаем. Вот 
и мы того, прелюбодейству-
ем!

☺☺☺
Жизненный опыт похож на 

счастливую лотерею, куплен-
ную после тиража.

☺☺☺
— Смотрю я на Вас, де-

вушка, и вижу, что вы совсем 
без царя в голове.

— Не правда! Там у меня 

конституционная монархия!
— Это как понимать?
– Царь вроде бы и есть, 

но реальная власть у тара-
канов!

☺☺☺
На дне рождения на рабо-

те.
— Лариса Анатольевна, 

вам что налить?
— Мне минералки без 

газа.
— Есть только с газом.
— Тогда водки.

☺☺☺
— Знаете, доктор, то ле-

карство, которое Вы пропи-
сали в прошлый раз, помог-
ло!

— Ну, что я могу ска-
зать…Бывает!

☺☺☺
Курортный роман. Краткое 

содержание:
Прилетела, залетела, уле-

тела…
☺☺☺

А что, если такое коли-
чество НЛО связано не с 
нашествием инопланетян, а 
с тем, что они наоборот от-
сюда уезжают?

☺☺☺
Объявление: "Темпера-

ментный мужчина в самом 
расцвете лет готов отомстить 
вашему мужу за утраченную 
молодость!"

☺☺☺
Если водка — зло, то по-

чему тогда выпивший чело-
век обычно улыбается?

☺☺☺
Если вовремя не трениро-

вать мозги, вся нагрузка придет-
ся на мышцы.

☺☺☺
Что должна была сделать 

настоящая, уважающая себя 
женщина 14 февраля? Пра-
вильно, выводы.

☺☺☺
В аптеке молодой человек го-

ворит провизорше:
- Что-нибудь от простуды, по-

сильнее, чтоб завтра как огурчик.
Из очереди густым басом:
- Водки с перцем на ночь!
Провизорша выкладывает 

несколько коробочек:
- Возьмите вот это, пакетик на 

стакан воды.
Густой бас:
- Водка с перцем надёжней!
Провизорша, возмущённо:
- Что вы такое говорите?! 

"Колдрекс" тоже иногда помога-
ет!

☺☺☺
Вчера перед сном собрал-

ся пресс качнуть…
Сегодня так и проснулся: 

руки за головой, ноги под ди-
ваном…

☺☺☺
— Я ухожу от тебя! Ты скуч-

ный.
— Да я ради тебя похудел и 

стал веганом!
— Ты еще и странный.

☺☺☺
Каждый человек по-своему 

прав, а по-моему нет.
☺☺☺

Табурет – он. Табуретка – 
она. Единственные предметы 
мебели, у которых есть мальчики 
и девочки.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
2. Песня русских 
ямщиков "Ой вы, 
кони ... вороные".  
4. В Англии: од-
ноконный эки-
паж. 7. Головной 
убор невесты.  8. 

Группа индейских племён.  9. Столица 
Республики Йемен. 11. Часть прямой 
линии, лежащая по одну сторону от 
какой-нибудь её точки. 12. Персидский 
царь. 14. Новелла Н.М. Карамзина 
"…-Морена". 15. Предок ЗИЛа (аббр.). 
16. Бизнесмен, видный деятель бу-
харско-еврейской общины США, быв-
ший почётный президент общинного 
Центра. 17. Шаг пешки по шахматной 
доске. 18. Название самца сёмги в пе-
риод нереста. 19. Хитрая уловка.  21. 
"... Петра Великого". 24. "След" паль-
ца. 26. Общеобязательное и непре-
ложное правило. 27. Самая большая 
река Польши. 28. Вождь, руководи-
тель. 29. Четвёртый месяц еврейского 
года, соответствующий обычно дека-
брю-январю. 30. Предшественница 
Екатерины II. 35. Специалист с выс-
шим медицинским образованием. 38. 
От переменки до переменки. 40. Город 
в Ферганской долине Узбекистана. 41. 
Не вполне ясный шум. 42.  Большой 
стог сена или соломы. 43. Недруг От-
елло. 44. Тонкие палочки с головкой 
из воспламеняющегося вещества для 

получения огня. 45. Римский импера-
тор. 46. "... Бог, а ... порог" (погов.). 47. 
Боевая машина. 48. Вулкан на о. Мин-
данао. 49. Соединение трёх атомов 
кислорода. 50. Повесть И. Тургенева. 
51. Эдем.          

По вертикали: 1. Торговое назва-
ние хлоропренового каучука. 2. Не-
прозрачный минерал ярко-зелёного 
цвета. 3. Порождение ада (устар.). 
4. Насекомое в стадии развития от 
личинки до полной зрелости. 5. Ста-
рьё, старые вещи (прост.). 6. Еврей-
ское религиозное учебное заведение. 
10. Юбка средней длины. 13. Прими-
тивное сельскохозяйственное ору-
дие для вспашки земли. 19. Педагог, 
учитель-методист, общественный 
деятель. Директор школы № 26 в Са-
марканде (1978-1992). Автор книги 
"Бухарские евреи Самарканда в на-
родном образовании". 20. Лёгкое по-
крывало для постельной подушки. 22. 
Строительная смесь. 23. Искусствен-
ная масса. 24. Cамый известный из 
Бальзаков. 25. Доля, часть, норма. 31. 
Парная плоская широкая кость в верх-
ней части спины. 32. Знак препинания. 
33.  Строгое словесное внушение. 34. 
Автор романа "Пётр I". 36. Церковный 
ящик для хранения святых мощей. 
37. Помещение под крышей дома. 38. 
Петь в "согласии". 39. На носу у ба-
бушки.

1 2 3 4 5 6

7 8 9

10 11 12 13

14 15 16

17 18

19 20 21 22 23

24 25

26 27

28 29

30 31 32 33 34

35 36 37 38 39

40 41

42 43 44

45 46

47 48 49

50 51
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ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 2. Мои. 4. Куколка. 7. Фата. 8. Сиу. 9. Аден. 11. Луч. 12. Кир. 14. Сиерра. 15. 
«АМО». 16. Аминов (Давид). 17. Ход. 18. Лох. 19. Финт. 21. Арап. 24. Отпечаток. 26. Закон. 27. 
Висла. 28. Лидер. 29. Тевет. 30. Елизавета. 35. Врач. 38. Урок. 40. Пап. 41. Гул. 42.  Скирда. 43. 
Яго. 44. Спички. 45. Тит. 46. Вот. 47. Танк. 48. Апо. 49. Озон. 50. «Ася». 51. Рай.          
По вертикали: 1. Наирит. 2. Малахит. 3. Исчадие. 4. Куколка. 5. Барахло. 6. Иешива. 10. 
Миди. 13. Соха. 19. Фазылов (Авнер). 20. Накидка. 22. Раствор. 23. Пластик. 24. Оноре. 25. 
Квота. 31. Лопатка. 32. Запятая. 33. Выговор. 34. Толстой (Алексей). 36. Рака. 37. Чердак. 38. 
Унисон. 39. Очки.Îòâåòû íà êðîññâîðä:

ЛЮБОВЬ С ПЕРВОГО СГЛАЗА!
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☺☺☺
– Шеф, отвези тещу на 

дачу.
– Сто долларов
– Вот тысяча, вези.
– А сдачи?
– С дачи не надо.

☺☺☺
Из интервью во время 

приема на работу.
— А какой твой самый 

любимый напиток утром?
— Все зависит от того, 

нужно ли идти на работу.
☺☺☺

Мама была в отъезде две 
недели. По возвращении она 
спрашивает у своего сына:

— Папа грустил, когда 
меня не было дома?

— Вначале нет, но послед-
ние два дня он становился 
все печальнее и печальнее.

☺☺☺
"Будешь много знать — 

скоро состаришься"
Если следовать этой 

поговорке, то нынешнее 
поколение будет вечно мо-
лодым.

☺☺☺
Магазину виниловых пла-

стинок требуется высоко-
мерный сноб, презирающий 
современную музыкальную 
индустрию.

☺☺☺
Я уважаю иное воспри-

ятие, с пониманием отно-
шусь к чужим взглядам и к 
убеждениям, отличным от 
моих. Но! Если туалетная 
бумага у вас дома висит от-
рывным концом к стене, я 
её перевешу. Потому что мы 
обязаны помогать менее 
развитым формам жизни.

☺☺☺
В феврале совсем не 

случайно всего 28 дней. Все 
очень ждут весну.

☺☺☺
Динозаврам повезло, 

что они вымерли до появ-
ления людей. Иначе люди 
бы и их истребляли.

☺☺☺
Он:
— Сделай бутерброд.
Она делает. Он съедает:
— А можно ещё?
— Нет. Это была демо-вер-

сия заботливой женщины.
Полную лицензированную 

версию сможете получить по-
сле регистрации брака.

☺☺☺
Когда в соцсетях при-

ходят сообщения системы 
"Ваш возможный друг" или 
"Возможно вы знакомы", 
то с ужасом понимаю, что 
кому-то таким же образом 
впаривают меня…

☺☺☺
— Мам, а не пора ли 

убраться в квартире? Где у 
нас пылесос?

— Иди по тропинке…
☺☺☺

— Папа, а что самое про-
стое в жизни?

— Самое простое — это 
верить в себя.

— А что самое сложное?
— Самое сложное — не 

обманываться.

Продолжение. 
Начало в №1140

Однажды мы с друзьями 
обсуждали проблему осво-
ения иврита нашей огром-
ной и разношерстной алией. 
Среди прочего отметили, 
что "бухарцы" зачастую 
справляются с этой задачей 
успешнее остальных новых 
репатриантов.

Кто-то высказал предполо-
жение, что в языке бухарских 
евреев есть много слов на 
иврите и поэтому нам проще 
выучить его. Я с ним не согла-
сился, выдвинув свою версию: 
бухарские евреи еще до при-
езда в Израиль в массе своей 
знали по крайней мере два 
языка, а то и три, и им освоить 
еще один язык проще. Жив-
шие в Таджикистане знают 
таджикский и русский, жители 
Узбекистана кроме бухарского 
и русского знают еще узбек-
ский.

Тем не менее после этого 
разговора я задался вопро-
сом: действительно, сколь-
ко же ивритских слов было в 
обиходе в бухарском языке? 
Мне пришлось провести неко-
торое (признаюсь, совершен-
но ненаучное) исследование, 
порыться в своей памяти, 
призвать на помощь мать, 
знакомых и родственников по-
жилого возраста. Результатом 
этого исследования я и хочу 
поделиться с читателями.

Для начала отметим, что 
в разных еврейских общинах 
диаспоры одни и те же ив-
ритские слова произносились 
по-разному. Был акающий ди-
алект: [барух] 'благословен', 
[ата] 'ты' - и окающий: [борух], 
[ато].

Мы, бухарцы, произносили 
ивритские слова Окая. Поэто-
му [мезуза] у нас была [мез-
узо], [сукA] 'шалаш' - [сукO], 
[адамA] 'земля' - [одомO]. Из-
вестное благословение звуча-
ло: [Боре при одомо] 'создав-
ший плод земли'.

Кроме того, мы - видимо, 
под влиянием окружающих на-
родов - взамен звука [ц] про-
износили [с]: [мисраим] вме-
сто [мицраим] 'Египет', [мисво] 
вместо [мицва], [масо] вместо 
[маца].

Смысл некоторых иврит-
ских слов бухарские евреи 
знали точно, некоторые слова 
понимали не до конца, а не-
которых вовсе не понимали. 
Иногда несколько коверкали 
слова, не зная их верного зву-
чания.

В бухарский язык вошло 
много слов из молитв, есть в 
нем обиходные слова, есть 
слова-имена, имеющие нари-
цательное значение. Напри-
мер, у бухарских евреев рас-
пространены имена Симхо (на 
иврите [симха] 'радость'), Ма-
зол - [мазал] 'счастье'.

Благодаря молитвам и ре-
лигиозным обрядам нам были 

известны такие слова, как [си-
сит] - [цицит], [тефилин].

Ешива была не только ев-
рейская школа (хомло), но 
и как поминальный вечер, 
[юшво], где можно было изу-
чать и популяризировать Тору, 
особенно в советское время.

Оберегая детей от непо-
требных поступков, родители 
говорили: [авон] 'грех'.

'Синагога' по-бухарски на-
зывалась [кнесо] (на иврите - 
[бейт-кнесет]).

Ученого раввина называли 
[хохом] - [хахам] 'мудрец. Осо-
бо уважаемого раввина - [hо-
ров], то есть [hа-рав].

В бухарской общине после 
удачной проповеди или чтения 
отрывка из Торы довольные 
слушатели не аплодируют, а 
говорят: [Азок борух!] - [Хазак 
ве-барух] 'сильно и благосло-
венно'.

Приглашая к чтению от-
рывка из Торы, говорят: [бехо-
вуд] - [бекавод].\

[Нотин] и [новорех] (бла-
гословения над едой, [биркат 
мазон]) звучали в бухарском 
доме до и после каждой тра-
пезы. 

Считалось, что молитву, 
произносимую на священ-
ном языке, нельзя прерывать 
праздными словами на бухар-
ском. Не раз бывало, что отец, 
прочтя "нотин" над хлебом и 
не видя перед собой солонки, 
в которую полагалось макнуть 
отломанные куски лепешки, 
говорил на иврите (чтобы не 
осквернить уста "не священ-
ным" словом): [Мелах]! 'По-
дайте соль'!

Поздравляя с радостным 
событием, говорили друг дру-
гу [мазол тов].

Во время застолья, подняв 
рюмку с вином (а чаще – пиа-
лу с водкой-араком), говорили 
всем сотрапезникам [лехаим], 
но кроме того, обращались 
по отдельности к каждому си-
дящему за столом: [ба-сим-
хои шумо] 'за вашу радость'. 
"Тостируемый" непременно 
отвечал: [Хаим рефо] - [Хаим 
рефуим], желая 'здоровой 
жизни'.

Отправляя ребенка с ку-
рицей к резнику, наказывали: 
[шхето куна] 'Пусть сделает 
"шхиту"'. Слово "зарежет" не 
использовали, поскольку оно 
неточно отражает смысл освя-
щения действия.

Не совсем верно понима-
лось слово [баэмет] 'взаправ-
ду, поистине'. Бухарцы пола-
гали, что это какая-то клятва.

Было очень употребитель-
но слово [осур] - [асур] 'запре-
щено'. Часто можно было ви-
деть такую картину: женщина 
настойчиво угощает забежав-
шую к ней на минуту соседку, 
та отказывается, говоря: [осур 
кардам] 'сделала "осур"'. Хле-
босольная хозяйка испуган-
но отвечает: "Зачем вы это?" 
Считалось, что если сказав-
ший это "заклинание" все же 

нарушит его и отведает угоще-
ния, то навлечет на себя гнев 
Вс-вышнего.

Те же женщины желали 
друг другу: [аиноро дур шавет] 
'да обойдет вас стороной дур-
ной глаз' - [аин hа-ра].

Ивритское [шекер] 'ложь' 
звучало у нас [шехер]. Взрос-
лые таким образом объясняли 
друг другу, что обманывают 
ребенка, или намекали еврею 
собеседнику, что это инфор-
мация специально искажена.

Со словом из одной благо-
дарственной молитвы произо-
шла метаморфоза. Над рыбой 
произносили благословение, 
в котором были слова: [ше-а-
коль нийо бидворо] 'По сло-
ву Которого всё происходит'. 
Это "ше-аколь" укоротилось 
до "шаколь" и стало как бы 
синонимом слова 'рыба'. Во 
время трапезы хозяин говорит 
хозяйке: "подавай [шаколь]", 
т.е. рыбу.

А [чалпак] 'сухой блин-
чик' называли еще [мезонот], 
потому что cвязанное с ним 
благословение заканчивалось 
словами [боре миней мезонот] 
'создающий разные продукты 
питания', а если в этот вечер 
совпадал с поминками, то 
произносилось имя умершего.

Видимо, все народы стра-
шатся слова 'смерть' и по-
дыскивают ему эвфемизмы. 
Ильф и Петров в своей знаме-
нитой дилогии приводят стра-
ницу таких эвфемизмов в рус-
ском языке: от уважительного 
"почил в бозе" до пренебре-
жительных "сыграл в ящик" и 
"дал дуба".

Бухарские евреи для соз-
дания уважительного эвфе-
мизма слову [мурд] 'умер' 
прибегли к ивриту: [менухо 
йофтан] 'скончался' ([менуха] 
– ушел на 'покой').

Знали и слово [кворо], об-
разованное от [кевер] 'моги-
ла'. [Кворо кардан] – 'похоро-
нили'.

Второе слово, для которо-
го почти все народы подыски-
вают эвфемизм, – это 'туалет'. 
Бухарцы обратились к ивриту 
и стали говорить [бедаксе] - 
так у нас звучало [бейт-кисе].

Бухарские евреи между 
собой называли больших на-
чальников ("шишек") словом 
[годол] ([гадоль] - 'большой').

А грубых невежественных 
гоев называли [xамор] 'осел'. 

Это одно из немногих ив-
ритских слов, которое мы про-
износили верно, хотя далеко 
не все понимали его истинный 
смысл

Слово [асоро] ([асара], 10 
- [миньян], необходимый для 
богослужения) было не толь-
ко в религиозном обиходе. 
Заядлые картежники, поби-
вая десяткой девятку, азартно 
кричали: [асоро]!

Бухарские евреи вступали 
в брак по закону Моисея, по-
этому в обиходе были слова 
[ктубо] 'брачный контракт' и 

[гет] 'развод'.
Вот еще несколько слов, 

которые вспомнили мои до-
бровольные помощники: 
[тфило] - [тфила] 'молитва', 
[сефар-торо] - [сефер-тора] 
'свиток Торы',  [сидур] 'молит-
венник', [минхо] - [минха] 'по-
луденная молитва', [аравит] 
'вечерняя молитва', [нетилот 
йодаим] - [нетилат ядаим] 'ри-
туальное омовение рук', [аш-
ково] - [ашкава] 'панихида', 
[гобой] - [габай]  служащий си-
нагоги', [кипур], [капоро] - [ка-
пара] 'жертва', [хупо] - [хупа],

[левойо] - [левайя] 'по-
хороны', [мегило] - [мегила] 
'свиток', [парносо] - [парнаса] 
'доход', [брохо] - [браха] 'бла-
гословение'.

Во многих домах считалось 
предосудительным говорить о 
продуктах, что они закончи-
лись. Матери наставляли де-
тей: говорите [брохо шуд], т.е. 
'с благословения Б-жьего мы 
это съели'.

Слово [касоб] 'мясник' 
(так и хочется вывести его из 
ивритского [кацав]) знают и 
таджики - значит, оно могло 
прийти из арабского языка 
(родственного ивриту). Через 
арабский узбеки, таджики и, 
разумеется, бухарские евреи 
знали корень "каф, тав, бет": 
[китоб] 'книга', [мактуб] 'пись-
мо', [мактаб] 'школа'. И слово 
[дафтар] 'тетрадь' в нашем 
языке не из иврита, а из араб-
ского.

Мой знакомый в Самар-
канде рассказывал, как он 
одержал победу в споре с 
коллегой-таджиком, который 
утверждал, что бухарский 
язык – это тот же таджикский. 
Еврей произнес фразу на бу-
харском, в которой были сло-
ва [менухо йофтан], [юшво], 
[асоро], [шулхон] и другие ге-
браизмы, и спросил, понял ли 
он ее. Разумеется, мусульма-
нин-таджик ничего не понял - 
и сконфузился.

Несомненно, я и мои по-
мощники вспомнили не все 
слова, и читатели могут на-
писать мне и напомнить, чтО 
пропущено.

Наличие гебраизмов в бу-
харском языке помогло ре-
патриантам из Средней Азии 
- несмотря на огромную раз-
ницу в менталитете - почув-
ствовать себя в Израиле, в ив-
ритоязычной среде, как дома. 
Конечно же, это облегчило их 
интеграцию в израильское об-
щество и освоение ими госу-
дарственного языка, который 
они восприняли как позабы-
тый, но родной, и говорят на 
нем почти без акцента.

ÅÂÐÎÁÓÕÀÐÈÇÌÛИВРИТ В ЯЗЫКЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ
Юрий
МООР-
МУРАДОВ
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В субботу утром, 16 декабря 2023 
года, этот мир потерял прекрасную 
душу.

Наша дорогая тётя Зоя Абаева-Му-
саева после трёхлетней борьбы с ра-
ком возвратила Вс-вышнему свою чи-
стую и благородную душу.

Зоя родилась в городе Самарканде 
12 июня 1939 года в известной и обе-
спеченной семье Абаевых. Её родите-
лями были Михаил и Мириам Абаевы.

В этой дружной и сплочённой се-
мье было шестеро детей. Она была 

третьим ребёнком. Среди братьев и 
сестёр – старший брат Борис, сестра 
Дора, Якуб, Алик и, наконец, Славик.

Зоя училась в знаменитой школе 
№ 21 города Самарканда, где после 
неё обучались будущие известные 
учёные, писатели, видные деятели, а 
также президент Узбекистана Ислам 
Каримов.

Окончив среднюю школу, она по-
ступила на отделение французского 
языка и латыни факультета иностран-
ных языков Самаркандского государ-
ственного университета (СамГУ).

В 1963 году она связала свою 
судьбу с Эммануилом Мусаевым и 
переехала в Ташкент, где устроилась 
в Ташкентский медицинский институт 
(ТашМИ) преподавателем латыни и 
французского языка. Преподавание 
было её любимым делом.

Вместе с супругом Эммануилом Му-
саевым она прожила почти 60 лет. К со-
жалению, она не смогла иметь детей. 
Её племянницы и племянники были её 
детьми, она любила их горячо, как соб-
ственных.

Иммигрировав в Америку в 1980 
году вместе с мужем Эммануилом и 
обосновавшись в Нью-Йорке, Зоя про-
должила свою профессию, занимаясь 
любимым делом – преподаванием. По-

сле непродолжительного пребывания в 
новой стране, она сдала все экзамены 
и получила степень магистра специ-
ального образования.

Её любовь, терпение и сострадание 
дали ей силы работать в течение 33 
лет учителем специального образова-
ния в Квинсе (Нью-Йорк) в специальной 
школе для умственно отсталых детей. 
Зоя Абаева-Мусаева была членом Со-
вета по образованию в Нью-Йорке,  од-
ним из ведущих специалистов своего 
времени.

Нам будет очень не хватать нашей 
дорогой тёти. Мы в мыслях и воспоми-
наниях будем так же любить её, как лю-
били раньше.

Известно, что тётя Зоя всегда оде-
валась со вкусом и скромно. Она об-
ладала грамотной речью и оставила 
неизгладимое впечатление на многих.

Зоя любила путешествовать и дей-
ствительно вместе с мужем много лет 
путешествовала по миру. Её большой 
страстью было чтение книг. Наша тётя 
Зоя считала, что образование – это 
способ принести свет в мир.

Особую благодарность хотим выра-
зить её племяннице Анжеле, которая 
никогда не оставляла её и оставалась 
с ней на протяжении всей её болезни. 
Её доброта, ухаживание и создавае-

мый ею комфорт помогли Зое пережить 
трудные времена.

Помимо оставшихся братьев Бори-
са, Алика и Славика, сестры Доры, ко-
торая была рядом с ней в её последние 
дни, мы, её племянники и племянницы 
можем по праву гордиться ею. Тётя 
Зоя, можно сказать, была большим 
примером порядочности, образованно-
сти, ума, душевности, мудрости, интел-
лигентности и человеколюбия.

Мы всегда, общаясь с ней, получа-
ли огромное удовольствие, ощущали 
её добрую и позитивную ауру.

Добрую и светлую память о ней
мы сохраним навечно 

в наших сердцах.

Догорит прощальная свеча
И глаза наполнятся слезами.
Трудно жить на свете без тебя
И поверить в то, 
  что ты не с нами.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

Скорбящие: 
племянницы и племянники, 
братья, сестра, 
родные и близкие.

12 июня 1939 –
 16 декабря 2023

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЗОИ АБАЕВОЙ˨МУСАЕВОЙ

Поминки 7 дней состоятся в четверг, 21 декабря 2023 года, в 7 часов вечера, в ресторане "Миллениум".
Поминки 30 дней состоятся в четверг, 14 января 2024 года, в 7 часов вечера, в ресторане "L’Amour".
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Конгресс бухарских евреев США 
и Канады, Совет раввинов бухар-
ских евреев США и Канады, Совет ди-
ректоров Центра бухарских евреев 
Нью-Йорка, ОНЦ "Рошнои", Музей на-
следия бухарских евреев, Фонд им. Ис-
хака Мавашева, Фонд "Самарканд" им. 
Моше Калонтара, редакция газеты The 
Bukharian Times, коллективы театров 
"Возрождение" им. С. Б. Аулова,  "Бу-
хара-на-Гудзоне", выражают искрен-
ние соболезнования художнику театра 
"Возрождение", активному деятелю об-
щины Нью-Йорка, автору уникальных 
логотипов многих организаций Борису 
Фазылову, его супруге доктору Элле 
Ошеровой, родным и близким в связи 
с кончиной на 88-м году жизни извест-
ного учёного-аграрника Иосифа Моисе-
евича Ашерова.

Уроженец Самарканда, Иосиф Моисе-
евич отличался своей уникальностью и 
неординарными способностями в учёбе и 
работе.

В 1969 году он успешно защитил кан-
дидатскую диссертацию по выращиванию 
бахчевых культур и вскоре стал работать в 
научно-исследовательском институте.

В созданном им научно-исследова-
тельском центре он оказывал большую 

поддержку научным сотрудникам в благо-
устройстве их быта и создании хороших 
условий для жизни.

Иосиф Моисеевич вместе с супругой 
Соней Пилосовой, которая была надёж-
ным тылом и опорой, воспитали трёх пре-
красных дочерей, дали им возможность 
получить высшее образование, прожили в 
любви и согласили 63 года!

Он является автором новых сортов 
дынь и тыкв. Его труд селекционера отме-
чался призовыми местами на выставках в 
Ташкенте, Москве, а также за пределами 
страны.  

Иммигрировав в 1993 году в Соединён-
ные Штаты, они с супругой посвятили себя 
воспитанию внуков.

Память о нём надолго сохранится 
в наших сердцах.

Борис Кандов, Рахмин Некталов, 
Роберт Пинхасов, Леон Некталов, 
раввин Барух Бабаев, Арон Аронов, Да-
вид Мавашев, Рафаэль Некталов, Ро-
ман Ханимов, Люба Пилосова,  Лазарь 
Исхакбаев, Светлана Ханимова, Эфра-
им Гавриэлов, а также Юзик Шакаров, 
Авром Толмасов.

Нью-Йорк – Израиль

ПАМЯТИ ИОСИФА МОИСЕЕВИЧА АШЕРОВА

1935-2023, 14 декабря
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14 декабря 2023 года на 88-м году жизни пере-
стало биться сердце нашего дорогого и любимого 
мужа, папы, дедушки и прадедушки Иосифа Моисе-
евича Ашерова.

Наш папа родился в 1935 году в религиозной се-
мье уважаемых и известных Моше Ошера Ашерова и 
Булор Рубиновой (внучки Моше Пилосова). С раннего 
детства папа проявлял интерес к биологии.

Он был уникальным человеком с неординарными 
способностями в учебе и работе.  Окончил сельскохо-
зяйственный техникум, затем институт, и в 1969 году 
защитил кандидатскую диссертацию по бахчевым куль-
турам.

В марте 1959 года папа связал свою судьбу с Соней 
Пилосовой, дочерью уважаемых Михаила Пилосова и 
Рохель Бону Фузайловой. Нашa мама была не только 
любящей и заботливой супругой, но и главным сорат-
ником и помощником во всех его делах. Oна была на-
дёжным тылом и вдохновителем. Мама была его пра-
вой рукой и верной опорой.

Около 65 лет папа и мама прожили вместе в любви 
и заботе друг о друге. Мы ощущали всегда дружескую, 
тёплую атмосферу в доме, где нас, трёх дочерей: Эле-
онору, Шуру и Диану воспитывали серьёзно относиться 
к труду и учёбе. Мы все получили высшее образование 
в городе Самарканде, где родились и жили. 

В 1970 году по распределению наш отец начал ра-
ботать в научно-исследовательском институте, кото-
рый выделил небольшой участок земли для научных 
опытов.

Hа пустом месте построил научно-исследователь-
ский центр. В этом Центре он не только занимался на-
учными исследованиями, но и создавал новые, а также 
восстанавливал старые сорта овощных и бахчевых 
культур.

Папа считал, чтобы создать хорошую команду со-

трудников, нужно создавать хорошие условия для их 
семей. Им было принято решение построить для каж-
дого научного сотрудника дома с земельными участ-
кaми, провёл коммуникации, дороги, построил поли-
клинику, детский сад и школу, которую впоследствии 
назвали его именем.

Будучи учёным-аграрником, он сумел создать но-
вые сорта бахчевых и кормовых культур.  Его новые 
сорта дынь и тыкв получали призовые места на вы-
ставках в Ташкентe, Москве и за пределами СССР.  Не-
однократно его достижения и открытия были отмечены 
правительством Узбекистана.

Одним из сортов тыквы заинтересовались учё-
ные Израиля, которые разрабатывали лекарство для 
лечения гепатита С.  В 1993 году наш папа заключил 
контракт на поставку семян тыкв. Также заключил кон-
тракт на поставку семян перца.

Папа не был партийным, но при этом занимал от-
ветственную должность директора.

Oн с гордостью надевал тфилин, собирал миньян 
для молитвы у себя в доме. Читал и изучал Тору. От-
крыто ходил в синагогу и поддерживал по мере возмож-
ности синагогу и еврейское кладбище. Они с женой, 
Соней Пилосовой, соблюдали все еврейские праздни-
ки и привили эту любовь и строгость к еврейским об-
рядам своим детям, внукам и правнукам. Наш папа не 
расставался со своей вельветовой сумкой, где хранил 
тфилин и талит. Эта старая сумка была его постоян-
ным компаньоном в течение всей жизни.  

В 1993 году наша семья иммигрировала в Америку, 
где папа с мамой с большой любовью помогали детям 
в воспитании внуков и встать нам на ноги. 

На его 85-летие мы получили письмо с поздравле-
нием и благодарностью из научного центра, который он 
построил.  Папа посвятил себя очень важной проблеме 
сельского хозяйства.  Его знали, уважали, ценили прак-
тически во всех колхозах и совхозах Узбекистана.

Папа любил людей.  Он помогал и поддерживал всех, 
кто обращался за помощью.  Он улыбался и благослов-
лял любого, кто встречался на его пути.  Папа никогда не 
жаловался, даже когда было очень больно и тяжело. Он 
всегда и всех благодарил и благословлял Б-га.

Папа прожил очень интересную и достойную жизнь.  
Он всегда тянулся к достойным людям, очень любил 
свою семью и родственников. 

Память о нём навсегда 
сохранится в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН 
Скорбящие: 
жена, дети, зятья, внуки, правнуки, 
родные и близкие.

1935-2023, 14 декабря

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИОСИФА МОИСЕЕВИЧА АШЕРОВА

Поминки 7 дней состоятся 20 декабря 2023 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Crystal".
Поминки 30 дней состоятся 11 января 2024 года, в 6:30 вечера, в ресторане "Crystal".

Контактные тел.: 917-558-0793 – Александра, 646-361-1482 – Борис.
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